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20/5/1987 tarihli “Ortak Transit Rejimine Iligkin S6zlesme™nin eklerinde degisiklik
yaptlmasina dair iligik 5/12/2017 tarihli ve 1/2017 sayilh AB-EFTA Ortak Transit Ortak
Komitesi Kararinin onaylanmasina, 22/6/2012 tarihli ve 6333 sayilt Kanunun 2 nci maddesi ile
9 sayili Cumhurbagkanlign Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri geregince karar
verilmistir.
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AB-EFTA Ortak Transit Ortak Komitesi'nin 20 Mayis 1987 tarihli
Ortak Transit Rejimine iligkin Sozlesme’yi degistiren
05/12/2017 tarihli ve 1/2017 sayih Karari [2018/29]

'AB-EFTA Ortak Komitesi,

20 May1s 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine iliskin Sozlesme! ve dzellikle bu Sozlesme’deki
Madde 15(3)(a) ile ilgili olarak,

(1) Ortak Transit Rejimine Iligkin 20 Mayis 1987 tarihli Sozlesme’nin (“Stzlesme”)
15(3)(a) Maddesinin, Stzlegme ile. kurulan Ortak- Komite’ye (“Ortak Komite™),
kararlar vasitastyla Sozlesme Eklerinde deglslkhkler kabul etme konusunda yetki
verdigini, :

(2) Avrupa Parlamentosu ve Konsey in (EU) 952/2013 sayili Tuiziigl (BGK)2 ona bagh
kabul ‘edilen Yetki Devri ve Uygulama Yénetmelikleri, elektronik tagima belgesinin
(ETB) hava tagimaciliginda transit beyant olarak kullanilmasi imkanini getirmislerdir.
Bu hitkiimler, en ge¢ 1 Mays 2018 itibariyla uygulamaya gireceklerdir. Ilaveten, transit
ve Birlik egyasmin glimriik statﬁsﬁne‘iliskin baz hiikiimler, ilgili elektronik sistemlerin
(BU) 2016/578 sayih Komisyon Uygulama Karari® Ekinide belirtilen tarihler itibariyta
yiikseltilmesini veya yaygnlagtiriimasini gerektirdiginden, bunlarin daha sonraki bir
asamada uygulamaya girecegini, :

(3) Birlik ile Stzlegme’nin Akit Taraflan arasindaki diizgiin ve etkin ticaret akisint uyumlu
bir yasal gerceve iginde temin etmek icin, Sozlesme Eklerindeki ortak transit rejimiyle
ilgili hitkiimler vé Birlik esyasimn giimrilk statiistine iligkin kurallarm Birlik Guimritk
Kodu’na bagh olarak kabul edilen Yetki Devri ve Uygulama Yinetmeliklerinin daha
sonra uygulanacak olan ilgili hitkiimleri ile uyumlagtinlmas: gerekmektedir. Bu amagla,
Sozlesme Eklerinin degigtirilmesinin kagimmaz oldugunu,

(4) Dolayisiyla, Sozlesme’nin buna uygun olarak degistirilmesi gerektigini,

dikkate alarak bu Karar1 almigtur:

1Avrupa Toplulugu, Avusturya Cumhuriyeti, Finlandiya Cumhuriyeti, Izlanda Cumhuriyeti, Norve Krathgs, isveg
Kralhi ve Isvigre Konfederasyonu arasinda ortak transit rejimine iligkin Sozlesme (OJ L 226, 13.8.1987, p. 2)

% Avrupa Parlamientosu ve Konsey’in Blrhk Giimriik Kodu’nu diizenleyen 9 Ekim 2013 tarih ve (EU) 952/2013 say1h Tuzigl
(0T L 269,10,10.2013,p.1) .

3 Birlik Gumrik Kodu’nda ditzenlenen elektronik sistemlerin gelistirilmesi ve yaygmlagtiriimasyla ilgili Cahigma Programi’n:
kuran 11 Nisan 2016 tarih ve (EU) 2016/578 sayili Komisyon Uygulama Karari (OJ L 99, 15.4.2016, p.6)



Madde 1

. Ortak Transit Rejimine iligkin 20 May1s 1987 tarihli Sozlesme’nin (“Sézlesme”) Ek
I’i, bu Karar'in A Ekinde diizenlendigi sekilde degistirilmistir.

. Soézlesme Ek I Ilave II metni, bu Karar'm B Ekinde diizenlendigi sekilde
degistirilmistir.

. Sozlesme Ek II metni, bu Karar’m C Ekinde diizenlendigi sekilde degistirilmistir.

. B2a ve B3a Ilavelerinin metinleri, Sézlesme Ek Illa’ya, bu Karar'm D Ekinde
diizenlendigi sekilde eklenmistir.

. Stzlesme Ek II A2, Bl ve C7 llavelerinin metinleri, bu Karar’m E Ekinde
diizenlendigi sekilde degistirilmistir.
. Ek IIIa metni, bu Karar’in F Ekinde diizenlendigi sekilde Stzlesme’ye eklenmistir.

. Ala, A3a, Ada, A5a, Aba, Ba ve Bba llavelerinin metinleri, S6zlesme’nin Ek
Illa’sina, bu Karar’in G Ekinde diizenlendigi sekilde eklenmistir.

Madde 2

Bu Karar, kabul edildigi giin itibariyla yiirlirlige girer.
Oslo’da, 5 Aralik 2017°de kabul edilmistir.

Ortak Komite adimna
Bagkan

Qystein Bormer -



EK A

Ortak Transit Rejimine iligkin 20 Mayis 1987 tarihli Sézlesme’nin Ek I'i agagidaki sekilde
degistirilmisgtir:
(1) Madde 10(2)(b)’de, “Madde 55(a)” ifadesi, “Madde 55(1)(a)” olarak degistirilmistir.
(2) Madde 13 agagidaki gekilde degistirilmigtir:
(a) 1inci fikrada, (a) bendi agagidaki ile degigtirilmigtir:

“(a) havayoluyla taginan esya icin elektronik manifestoya dayal transit rejimi veya
havayoluyla taginan esya icin elektronik tasima belgesine dayah transit rejimi
kapsaminda egyanmn havayoluyla taginmast,”

(b) 2 nci fikraya, agagidaki ctimle eklenmistir:
“Teminat aranmamas, hangisinin daha 8nce olduguna bagl: olarak, 1 Mayis 2019°a
kadar veya sumirl siireli gegerliligi olan izinler igin bu siirenin sonuna kadar gegerli

29

olur.

(3) Madde 25’ agagidaki fikra eklenmistir:

‘(EU) 2016/578 sayili Komisyon Uygulama Kararmin(*) Ekinde belirtilen Yeni Bilgisayarh
Transit - Sistemi’nin - (NCTS) : sirimiiniin - yiikseltilmesinin = yayginlagtirilmasi
tarihlerinden  itibaren, Ek III Ala ve B6a flavelerinde duzenlenen transit beyaninn
Venlermm ozellikleri ve yapist uygulanir.

*) B1r11k Gumruk Kodw'nda dizenlenen elektronik  sistemlerin geligtirilmesi ve
yayginlagtiriimasiyla ilgili Caligma Programi’m kuran 11 Nisan 2016 tarih ve (EU)
2016/578 sayili Komisyon Uygulama Karar (OJ L 99, 15.4.2016, p.6).’

(4) Madde 27’ye asagidaki fikra eklenmistir;
“(EU) 2016/578 sayili Komisyon Uygulama Karénmn Ekinde belirtilen NCTS’nin
surumunun yiikseltilmesinin  yayginlagtirilmas:  tarihlerinden itibaren, - Madde
26(1)(a)’da deginilen durumlarda, yolcu Madde 5 ve 6°ya ve Ek Il llave B6a"ya uygun
olarak kagit usul transit beyam diizenler.

(5) Asagdaki Madde eklenmigtir:
“Madde 29a

Esyamin sunulmasindan dnce bir transit beyaninun verilmesi

“(EU) 2016/578 sayil Komisyon Uygulama Kararinin Ekinde deginilen NCTS’nin
stiriimiiniin yiikseltibmesinin yaygmlastirtlmas: tarihlerinden itibaren, esyanm hareket

giimriik idaresine beklenen sunugundan Once bir transit beyan verilebilir. Egya, transit



beyaninin verilmesinden sonra 30 giin igerisinde sunulmarmigsa, bu beyan verilmemis
kabul edilir.”

(6) Madde 38(6)’da, “Ek I Ilave [I'ye” ifadesi, “Sézlesme’nin Ek I [lave II’ye” olarak
degistirilmistir.

(7) Madde 41 asagidaki ile degistirilmistir:
“Madde 41

Transit refakat belgesi ve Kalem listesi

1. Hareket giimriik idaresi, beyan sahibine bir transit refakat belgesi verir. Transit
refakat belgesi, Ek I1I ilave A3’te belirtilen form kullanilarak verilir ve Ek I1I {lave
A4’te belirtilen bilgileri igerir.

2. Gerekmesi halinde, transit refakat belgesine, EK III flave A5’te belirtilen form
kullan:larak hazirlanan ve Ek I1I ilave A6°da belirtilen bilgileri iceren Kalem listesi
eklenir, Kalem listesi, transit refakat belgesinin ayrilmaz bir pargasin olugturur.

3. (EU) 2016/578 sayili Komisyon Uygutama Kararmm Ekindedeginiten-NETS nin-
sirtimiiniin  yilkseltilmesinin yayginlastirlmas: tarihlerinden itibaren, hareket
giimriik idaresi, beyan sahibine Kalem listesi eklenmis bir transit refakat belges
verir. Kalem listesi, transit refakat belgesinin ayriimaz bir parcasini olugturur.

Transit refakat belgesi, Ek III lave A3a’da belirtilen form kullanilarak verilir ve Ek
Il ilave Ada’da belirtilen bilgileri igerir. Kalem listesi, EX III flave ASa’da
belirtilen form kullamilarak ve Ek III Ilave A6a’da belirtilen bilgileri igerecek

ysekilde verilir.
Transit refakat belgesi ve Kalem listesi basil olarak verilir.”
(8) Madde 42 asagidaki ile degistirilmistir:
“Madde 42
Transit refakat belgesinin sunulmas:

Transit beyanina ait MRN'Yi igeren transit refakat belgesi ve esyaya eslik eden diger

belgeler, giimritk makamlar: talep ettigi zaman sunulur.”

(9) Madde 44 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 1 inci fikraya asagidaki alt paragraflar eklenmistir:
“(EU) 2016/578 sayili Uygulama Karar1 Ekinde deginilen NCTS nin siirlimiiniin
yiikseltilmesinin yayginlastrlmas: tarihlerinden itibaren, tasiyici, esyay: ve transit

beyanina ait MRN’yi igeren transit refakat belgesini olaydan sonra vakit



gecirmeksizin ve birinci alt paragrafin (a) ila (f) bentlerinde deginilen durumda

tagima aracimin topraklarinda bulundugu tilkenin en yakin giimriik makamina sunar.

Tagima aracinin topraklarinda bulundugu tilkenin giimritk makamlari, s6z konusu
ortak transit isleminin devam edebilecegini degerlendirdiginde, gerekli gérdikleri
achml;m atar ve bu fikranin birinei alt paragrafinda belirtilen olaylara iligkin ilgili

bilgileri Madde 4’te belirtilen elektronik transit sistemine kaydeder.’;

(b) 2 nci fikra agagidaki ile depigtirilmigtir:
‘2.Ta$1y1¢1n1n asafidaki dururﬁlarda egyayr ve gerekli bilgilerin islendigi transit
refakat belgesini 1 inci fikrada belirtilen glimrik makarmuna sunmast gerekmez:

() 1(c) fikrasinda belirtilen durumlarda, esya mithtirlenmemis bir tasima aracindan
aktarilmigsa;

(b) l(f) fikrasinda belirtilen durumlarda, teknik problemlere bagh yolarak, bir
demiryolu yolcu veya yiik vagonlar dizisinden gikarilan bir veya daha fazla
yolcu veya yiik vagonlari oldugunda;

(¢) 1 () fikrasinda belirtilen durumlarda, karayolu tasltimh rémorklar veya yari-
romorklan degistirilmeden cekici birimi degistirilirse.

" (EU) 2016/578 sayih Uygulama Karan' Ekinde belirtilen NCTS’nin stirlimiiniin
yﬁkseltilrhesinin yayginlastirilmas: tarihlerinden 'iﬁbaren, rejim hak ‘sahibi veya
réjirﬁ hak sahibi adma tasiyicinin asagidaki durumlarda gitmritk makamina olaya
iligkin ilgili bilgileri saglamast halinde, tagiyicinin, egyayi ve transit beyanma ait
MRNyi i¢eren transit refakat belgesini 1 inci fikrada belirtilen glimritk makamina
sunmast gerekmez:

(8) 1(c) fikrasinda belirtilen durumda, esya miihiirlenmennis bir tasima aracindan
aktarilmissa; : :

(b) 1(f) fikrasinda belirtilen durumda, teknik - problemlere bagh olarak, bir
demiryolu yolcu veya yiik vagonlari dizisinden ¢ikarilan bir veya daha fazla
yolcu veya ylik vagonlari oldugunda;

(¢) -1 (f) fikrasinda belirtilen durumda, karayolu tagitimin rémorklari veya yari-
romorklart degistirilmeden ¢ekici birimi degigtirilirse.

(c) 3 lincii fikra asagidaki ile degistirilmistir:
‘3. Iinci fikrada belirtilen olaylara iligkin transit refakat belgesindeki ilgili bilgiler,

duruma gore transit glimriik idaresi veya varss giimriik idaresi tarafindan elektronik

transit sistemine kaydedilir.



(EU) 2016/578 sayili Uygulama Karart Ekinde deginilen NCTS nin stirlimiiniin
yitkseltilmesinin yayginlagtiriimas: tarihlerinden itibaren, 1 inci fikrada belirtilen
olaylara iligkin ilgili bilgiler tasima aracinin topraklarinda bulundugu iilkenin en

yakin giimritk makam: tarafindan elektronik transit sistemine kaydedilir.

(d) 4, 5, ve 6 nc1 fikralar silinmistir.
(10) Madde 45’te 3 tincii fikra agagidaki ile degistirilmistir:
“Vars gitmrik idaresi, transit refakat belgesini muhafaza eder.

Vars giimriik idaresi, genel olarak, hareket giimriik idaresinden alinan ortak transit

beyamndaki bilgilere dayanarak giimriik kontrollerini yapar.’

(11) Madde 46(1)’ya agagidaki alt paragraf eklenmistir:

*Alindy, transit beyanina ait MRN bilgisini igerir.”

12)  Madde 47 agaprdaki gekilde degistirilmistir:
(a) 1inci fikraya agagidaki alt paragraf eklenmistir:
‘(EU) 2016/578 sayili Uygulama Karan Ekinde deginilen NCTS’nin stiriimiiniin
yitkseltilmesinin yayginlagtirilmast tarihlerinden itibaren, varis glimriik idaresi,
esyamn vargimi, esya ve transit beyamina ait MRN’yi igeren transit refakat

belgesinin Madde 45(1) ﬁyarmca sunuldugu giin hareket giimrilk idaresine bildirir.’

(b) 2 nci fikraya asagidaki alt paragraf ikinci alt paragraf olarak eklenmistir:
{(BU) 2016/578 “sayil Uygulama KararrEkinde belirtilen NCTS?nin-siiriimiinin-
yiikseltilmesinin yayginlastiriimas tarihlerinden itibaren, ortak transit iglemi, transit
beyaminda beyan edilenden bagka bir giimriik idaresinde sona ermigse, Madde 45(5)
uyarimca varg giimriik idaresi olarak kabul edilen giimriik idaresi, varist, esya ve
transit beyanina ait MRN’yi igeren transit refakat belgesinin Madde 45(1) uyarninca

sunuldugu giin, hareket giimrik idaresine bildirir.”

(c) 5 inci fikraya asapidaki alt paragraf eklenmistir:
“(EU) 2016/578 sayili Uyguiama Karar1 Ekinde belirtilen NCTS’nin siirlimiiniin
yitkseltilmesinin yayginlagtimilmasi tarihlerinden itibaren, esya demiryoluyla
taginmigsa ve Madde 44(2)(b)"de belirtildigi gibi teknik problemlere bagl: olarak,
bir demiryolu yoleu veya yik vagonlar: dizisinden bir veya daha fazla yolcu veya
yik vagonlar: ¢ikariimigsa, hareket giimritk idaresine en geg egyanin ilk kismimin

sunulmasim takip eden 12 nei giin bildirimde bulunulur.”



(13) Madde 49 asagidaki sekilde degistirilmigtir:
(@) 5 inci fikraya agagidaki alt paragraf ikinci alt paragraf olarak eklenmxgtlr
‘(EU) 2016/578 sayih Uygulama Karari Ekinde belirtilen NCTS nin siiriimiiniin
yikseltilmesinin yaygmlagtinlmas: tarihlerinden itibaren, 2 nci fikra uyarinca
‘ yapilacak bir talebi miiteakip, varts giimriik idaresinin ibra edilecek ortak transit
rejimi ile ilgili yeterli bilgiyi sunmamas: halinde, hareket tilkesi glimritk makamn,
rejim hak sahibinden bu bilgiyi aragtirma isleminin baslatilmasindan itibaren en geg

35 giin iginde vermesini talep eder.’

(b) 6 ner fikrada, ‘4 Gincli fikra uyarinca’ ifadesi ‘5 inci fikra uyarinca’ ile
degistirilmistir. :

(14)  Madde 55 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) numaralandinlmamis fikra 1 inci fikra olmtistur;
(b) 1 inci fikraya asagidaki bentler eklemmgnr
‘(h) havayolu tas1mac1hg1nda transit beyan olarak b1r elektronik tasxma belgesine
. dayali ortak transit rejimi;

(i) esyayr ortak transit rejimine tabi tutmak igin veri gereksinimi aZalthﬁns bir

- glimriik beyamnm kullanimu.”

(c) Asagidaki fikralar eklenmigtir:
2. 1() fikrast ‘uyarinca, egyayr ortak “transit rejimine tabi tutmiak  igin veri-
gereksinimi azaltilmug bir glimritk beyaninin kullaninu igin izinler:
(a) demiryoluyla esya tasmmasi;

(b) elektronik tagima belgesinin bir transn beyani olarak . kullanilmadiginda
havayoluyla esya tasinmasi;

i¢in verilir.

3. (EU) 2016/578 sayih Uygulama Karari Ekinde belirtilen NCTS’nin siirlimiiniin
yﬁkseltilmesihin yayginlastirilmas: tarihlerine kadar, 1(e) fikrasinda belirtilen
havayoluyla tagman egya igin kagit usul ortak transit rejimi ve I(t) fikrasinda
belirtilen demiryoluyla tasinan esya i¢in 6zel kit usul ortak transxt rejimi

uygulanir. Bu tarihlerden sonra, bu ortak transit rejimleri uygulanmaz

. I'Mayis 2018’e kadar, 1(e) fikrasinda belirtilen havayoluyla tasinan esya igin bir
elektronik manifestoya dayali ortak transit rejimi 1(h) fikrasimnda belirtilen



havayolu tagimacihigi igin bir transit beyam olarak elektronik tagima belgesinin
kullanim: igin gerekli sistemlerin hentiz siiriimiinii yikseltmemis miikelleflere
uygulanir. Bu tarihten sonra, 1(e) fikrasinda belirtilen, havayoluyla tagian esya i¢in

bir elektronik manifestoya dayal ortak transit rejimi uygulanmaz.

(EU) 2016/578 sayilt Uygulama Karart Ekinde belirtilen NCTS’nin siirlimiiniin
yiikseltilmesinin yaygimlastiriimas: tarihlerine kadar, 1(i) fikrasinda belirtilen

basitlestirme uygulanmaz.’

(15) Madde 56 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 1 inci fikrada, ‘Madde 55(b) ve (c)’ ifadeleri, ‘Madde 55(1)(b) ve (cy ile

degistirilmistir;

(b) 2 nci fikrada, ‘Madde 55(d)” ifadeleri, ‘Madde 55(1)(d)’ ile degistirilmistir;

(©

3 tincii fikrada, ‘basitlestirme’ ifadesi, ‘basitlestirmeler’ ifadesiyle ve ‘Madde 55(e)’
ifadesi, ‘Madde 55(1)(e) ve (h)’ ifadeleri ile degistirilmistir.

(d) 4 tincii fikrada, ‘basitlestirme’ ifadesi, ‘basitlestirmeler” ifadesiyle ve ‘Madde 55(a)

ve (f)’ ifadeleri, ‘Madde 55(1)(a), (£) ve (i)’ ifadeleri ile degistirilmigtir.

(16) Madde 57 asagdaki sekilde degistirilmistir:

'(a) 1 inci fikrada, ‘Madde 55(a) ifadesi, ‘Madde 55(1)(a) ifadesi ile

“degistirilmigtir;

() 2nci fikrada, ‘Madde 55(b), (¢) ve (d)’ ifadeleri, ‘Madde 55(1)(b), (c), (dyve @y
ifadeleri ile degistirilmistir;

(¢) 3 tnci fikrada, ‘Madde 55(¢)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(e)’ ifadesi ile
degistirilmistir;

(d) 4 tincii fikrada, ‘Madde 55(f) ifadesi, ‘Madde 55(1)(f) ifadesi ile
degistirilmistir;

(&)  asagdaki fikra eklenmigtir:

¢5. Madde 55(1)(h)’de belirtilen izinler asagidaki sartlar tagiyan bagvuru sahiplerine
verilir:
(a) bagvuru sahibinin bir Akit Tarafin giimrik bélgesinde yerlesik olmasi;

(b) basvuru sahibinin ortak transit rejimini diizenli olarak kullanacagin: beyan
etmesi;

(c) basvuru sahibinin, ekonomik faaliyetiyle ilgili ciddi sug kaydimn olmamas: da
dahil olmak tizere, giimritk mevzuati ve vergi kurallarim ciddi veya tekrarlayan
ihlali olmamast;



(d) bagvuru sahibinin, gerekli glimrik kontrollerine imkan verecek sekilde, ticari ve
uygun oldugu hallerde tasima kayitlarmi yéneten bir sistem aracihifiyla
islemlerini ve esya hareketini yiiksek seviyede kontrol altinda bulundurdugunu
kanitlamasi;

(e) bagvuru sahibinin, yiriitiilen faaliyet ile dogrudan iligkili olarak uygulamali
yetkinlik standartlarina ya da mesleki niteliklere sahip olmasy;

(D) bagvuru sahibinin, Akit Taraflardaki havalimanlari arasinda Snemli sayida ugusu
gerceklestirmesi;

(g) bagvuru  sahibinin, elektronik taguma belgesindeki bilgilerin. hareket

havalimanindaki hareket giimriik idaresinde ve varig havalimanindaki varis

- giimritk idaresinde meveut oldugunu ve bu bilgilerin hareket gtimriik idaresi ile
vars glimrik idaresinde aym oldugunu kanitlayabilecek durumda olmast.’

‘ (H  meveut S inci f1kfa 6 nci fikra olmugtur.
a7 Madde 61 asagxdakl sekilde degxs‘cmlrmwr
(a) 1 inci fikrada, ‘“Madde 55(c)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(0) ifadesi ile degxstmlnnstlr,
(b) 2 nci fikrada, “Madde 55(d)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmistir;

(c) 3 tincii fikrada, “Madde 55(a), (b), (e) ve () 1fadeleri, ‘Madde 55(1)(a), ®), (e), (),
(h) ve (i)’ ifadeleri ile degistirilmistir;

GY) A$agldaki fikra eklenmistir: ‘ ‘
‘4, Madde 55(1)(c)’de belirtilen bir izinli gbnderici veya Madde 55(1)(c)’de
belirtilen basitlestirme igin ba§vufan bir bagvuru sahibi, aym Zamanda Madde
55(1)(b)’de belirtilen basitlestirme i¢in bagvurmugsa, bu bagvuru izinli gondencmm
ortak transit islemlerinin baglayacag tilkede karar almaya yetkih gurnruk makamina

sunulabilir.’
(18) . Madde 70 silinmistir.
(19) Madde 71 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 1inci fikra agagidaki ile degistirilmigtir:
‘1 Mayis 2016 tarihinde gegerli olan ve suurh siireli gegerlilie sahip olmayan,
1/2008 Sayih Kararla degisik Sozlesme Ek I Madde 44(1)(a), (b), (d) veya (e)
uyarinca verilmis veya Madde 44(1)(f)(i) veya (ii) kapsamunda basitlestirilmis usul

seviye 1 kullamlarak verilmis izinler, 1 Mayis 2019 tarihine kadar yeniden
degerlendirilir.”
(B) 2 nci fikrada, ‘degisik S6zlesmenin Madde 44(1) (a), (b), (d) ve (e}’ ifadeleri,

‘degisik Sozlegmenin Ek I Madde 44 (1)(a), (b), (d) ve (e) ifadeleri ile
degistirilmistir;



(c) 4 tincti fikra silinmistir.

(20) Madde 73’te, ‘Ek I Ilave II uygun olan’ ifadesi, ‘Ek I ilave II'ye uygun olan’
ifadesi ile degistirilmistir.

@2n Madde 74 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 6 nc1 fikrada, asagidaki alt paragraf birinci alt paragraf olarak eklenmistir:
‘(BU) 2016/578 sayili Uygulama Karar1 Ekinde deginilen NCTS nin siiriimiiniin

yiikseltilmesinin yaygimnlastinlmas: tarihlerinden itibaren, glimrik makamlari

teminati izler.’

(b) asagidaki fikra eklenmistir:
“7. Madde 13(2)’de belirtilen teminatin aranmamasi halinin sona erdigi tarih ile
(EU) 2016/578 sayih Uygulama Karar1 Ekinde belirtilen NCTS’nin siiriimiintin
yiikseltilmesinin yayginlastiriimasi tarihleri arasindaki dsnemde Madde 55(1)(f)’de
belirtilen basitlestirmeyi kullanarak ortak transit rejimi kapsaminda sunulan egya

i¢in teminatin takibi diizenli ve gerekli denetimlerle saglanir.’
(22) Madde 81(1)’de, ‘Madde 55(b) ifadesi, ‘Madde 55(1)(b)’ ifadesi ile degistirilmigtir.
(23) Madde 82 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 2(a) fikrasinda, ‘Madde 55(b)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(b)’ ifadesi ile degistirilmistir;

(b) 4 iincii fikrada, ‘Ek I [lave I’ ifadesi, ‘S6zlesme Ek I Ilave II’ ifadesi ile
degistirilmisgtir.

(24) Madde 84’te, ‘Madde 55(c)’ ifadesi ‘Madde 55(1)(c)’ ifadesi ile, ‘Madde 55(a)’
ifadesi de ‘Madde 55(1)(a)’ ifadesi ile degistirilmisgtir.

(25) Madde 86 asagidaki sekilde degigtirilmistir:
(a) 1 inci fikrada, ‘Madde 55(c)’ ifadesi “Madde 55(1)(c)’ ifadesi ile degistirilmistir;
(b) 3 lincii fikraya agagidaki alt paragraf eklenmistir:
*(EU) 2016/578 sayili Uygulama Karari Ekinde belirtilen NCTS’nin stiriimiiniin
yiikseltilmesinin yayginlastirilmasi tarihlerinden itibaren, izinli génderici, hareket
glimrik idaresinden ortak transit rejimi igin egyanin serbest birakildigina dair
bildirimi almasi koguluyla transit refakat belgesinin ¢iktisi alir.”
(26) Madde 87°de, ‘Madde 55(d)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmisgtir.
(27) Madde 88(1)’de, ‘Madde 55(d)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmistir.
(28) Madde 90 asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) 1 inci fikrada, ‘Madde 55(d)” ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmistir;



(b) 2 nci fikrada, ‘Madde 55(d)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmistir;

(29)  Madde 97(3)’te, ‘Birligin her bir Uye Devleti’ ifadesi, ‘Avrupa Birligi’nin her bir
Uye Devleti’ ifadesi ile degistirilmistir.

(30) Madde 107 agagrdaki gibi degistirilmisﬁr: B
(a) 1 inci fikrada, ‘Madde 55(c)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(c)’ ifadesi ile degistirilmistir;
(a) 2 nci fikrada, ‘Madde 55(d)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(d)’ ifadesi ile degistirilmistir.
(31) Boltim VII’nin baghg asagidaki ile degistirilmigtir:

‘Havayolu ile taginan esya icin kigit usul ortak transit rejimi, havayolu ile
tasinan esya icin bir elektronik manifestoya dayaly ortak transit rejimi ve
havayolu tasumaciligy icin transit lgey:im olarak bir elektronik tasima bélgesine
dayali ortak transit rejimi,’

 (32) Madde 108(2)’de, ‘Madde 55(c)’ ifadesi,r‘Madde 55(1)(e) ifadesi ile degistirilmigtir.
(33) Madde110(3) te, ‘Madde 55(e)’ ifadesi, ‘Madde 55(1)(6) 1fades1 ile degmtmhmstlr
(34) Madde 111 agagidaki ile deglstmhmsur e
‘1. Bir havayolu sirketine, havayoluyla tasmaﬂ esya icin ortak transit rejiminin
kullanim i¢in transit beyan1 olarak bir elektronik manifesto kullanma izni verilebilir.
2. Bu izin igin bagvurunun kabul edilmesi ﬁzeririé, -yetkili giimrik - makamlén,
~ topraklarinda bilgi degisimine imkéan veren elektronik sistemlervle’ birbirine bagl: hareket

ve varg havalimanlarinin bulundugu diger tilkelere bildirimde bulunur.

60 giin i¢inde herhangi bir itiraz alinmamas hahnde yetklh gumruk makamlarl izni
diizenler.

3. Havayolu sirketi, hareket havalimamnda diizenlenmis manifestoyu, bilgi de@i@iniine‘
imkén veren bir elektronik sistemi kullanarak varis havalimanina iletir,

4, Havayolu sirketi, asagidaki kodlardan birini manifestoda ilgili kalemlere girer: -
(2) T1 rejimi altinda taginan egya igin “T1” kodu;

(b) esyanin T2 rejimi altinda tasinmast ve Birlik hitkiimlerine gore bu kodim girilmesinin

zorunlu olmas1 durumunda, “T2’ veya ‘T2F’ kodlarmdan uygun olamk;

(c) halihazirda transit rejimi altinda tagman esya i¢in “TD’ kodu; bu durumda, havayolu
sirketi, ilgili hava kongimentosuna ‘TD” kodunun yam sira, kullanlan rejime anfla,
transit beyam veya aktarma belgesinin say1 ve tarihi ile diizenleyen idarenin adimt da

girer;



(d) bir transit rejimine tabi tutulmamus Birlik egyas: igin ‘C’ (‘T2L’ye esdeger) veya ‘F’
(‘T2LF’ye egdeger) kodlarindan uygun olany;

(e) ihracat: tamamlanmusg ve gikisi teyit edilmig olan, bir transit rejimine tabi tutulmayan

Birlik esyast i¢in ‘X’ kodu.

5. Manifesto, Madde 109(1)(c) ila (f) ile (2)’de belirtilen bilgileri de igerir.

6. Varis havalimarmin yetkili glimriik makamlarina, bilgi degisimine imkan veren bir
elektronik sistem ile iletilen manifesto ulastiginda ve esya bu makamlara sunuldugunda,
ortak transit rejiminin sona erdigi kabul edilir.

7. Havayolu sirketince, yetkili giimriik makamlarmin etkili kontroller gergeklestirmesine
imkéan verecek sekilde tutulan kayitlar, asgari 2 nci ve 3 {incii fikralarda belirtilen bilgileri
igerir.

Gerektiginde, varig havalimanindaki yetkili glimriik makamlari, bilgi degisimine imkén
veren bir elektronik sistem ile alinan manifestolardaki ilgili bilgileri teyit etmek fizere
hareket havalimamndaki yetkili giimriik makamlarina iletir.

8. Havayolu sirketi, tiim ihlal ve usulsiizliikleri yetkili giimriik makamlarina bildirir,

9. Vans havalimanindaki yetkili giimritk makamtlari, tiim ihlal ve usulsiizliikleri, ilk
firsatta, hareket havalimamndaki yetkili giimritk makamlarina ve izni veren yetkili
glimritk makamina bildirir.’

(357)7 Asagidaki Maddeler eklenmistir:
‘Madde 111a

Havayolu tasimacih icin transit beyani olarak bir elektronik tasima belgesinin
kullanimina iligkin izinler ncesi danisma

L Madde 55(1)(h)’de belirtilen havayolu tagimaciligi i¢in bir transit beyam olarak
bir elektronik tagima belgesinin kullamim izni i¢in Madde 57(4)’te belirtilen sartlarin

karsilanip karsilanmadifimn incelenmesinden sonra, izni vermeye yetkili glimriik
makami hareket ve varig havalimanlarindaki glimritk makamina damstr.

Birinci alt paragrafta belirtilen inceleme sonrasinda, kendisine damisilan giimritk
makamu, bagvuru sahibinin iznin verilmesi igin gereken sartlar ve kistaslarin bir veya
daha fazlasini Kkargilamadigim ortaya koyarsa, uygun sekilde belgelenmis ve

gerekeelendirilmis sonuglar izni vermeye yetkili glimriik makamina iletilir.



2. Damsma igin sire smuri, izni verecek yetkili glimritk makamindan kendisine
danigilan makamin incelemesi gereken sartlarla ilgili bildiriminden itibaren 45 giin olarak
belirlenir. ~

3. 2 nei fikra uyaninca damisma igin belirlenen stire simri, agagidaki durumlarin
herhangi birinde izni vermeye yetkili glimritk makami tarafindan uzatilabilir:

(a) yapilacak olan incelemelerin dogast geregi, danigilan makamin daha fazla stire talep
etmesi;

(b) bagvuru sahibinin 1 inci fikrada belirtilen sartlar ve kistaslarin yerine getirilmesi
amactyla diizeltmelerde bulunmast ve damsilan giimrilk makamim bu dogrultuda
bilgilendirecek izni vermeye yetkili glimritk makamina bunlan bildirmesi.

4. Kendisine damgilan giimritk makaminin, 2 nei fikra uyarinca be;lirlenmi§ siire smnir1
iginde cevap vermemesi durumunda, danigmaya konu sartlarin yerine getirildigi
kabul edilir.

5.1 ila 4 tncii fikralarda diizenlenen danigma usulii, bir iznin yeniden
degerlendirilmesi ve izlenmesi amaglart igin de uygulanabilir.

Madde 111b

Havayolu tasimacilif1 i¢in elektronik tasima belgesin‘in bir transit beyani olarak
kullanilmasina iliskin formaliteler

1. . Esya, elektronik tasima belgesinin bilgileri izinde belirtilen yontemle havaliman:
hareket giimriik idaresine ulastiginda, ortak transit rejimi kapsaminda serbest birakilir.

2. Esya, ortak transit rejimine tabi tutulacagi zaman, rejim hak sahibi, elektronik
tasima belgesinde ilgili kalemlere uygun kodlan girer:

(a) ‘T1’ - Birlik esyasi giimrik statiisiine sahip olmayan, ortak transit'réjimine tabi
tutulan esya;

(b) ‘T2’ - Birlik egyas: giimriik statiistine sahip olan ortak transit rejimine tabi tutulan
esya; .

(c) ‘T2F - 2006/112/EC sayil: Konsey Direktifi(*) veya 2008/118/EC sayili Konsey
Direktifi(**) hitkiimlerinin uygulanmadif Birlik gtimriik bolgesinin bir pargast ile bir
ortak transit {ilkesi arasinda taginan, Birlik egyas giimrtiik statiisiine sahip olan egya;

(d) ‘C’ — Bir transit rejimine tabi tutulmayan Birlik esyast;
(e) ‘TD’ — Halihazirda bir transit rejimine tabi tutulmus esya;

() *X’ - [hracat: tamamlanmus ve ¢ikist teyit edilmis, bir transit rejimine tabi tutulmamig
Birlik egyast.



Ortak transit rejimi, esya havalimam vang giimriik idaresine sunuldugunda ve
elektronik tagima belgesinin bilgileri bu giimriik idaresine izinde belirtilen yontemle
ulastiinda sonlamr.

(U8}

4, Rejim hak sahibi, hareket ve vans giimrik idarelerine tiim ihlal ve usulstizlitkleri
derhal bildirir.

5. Ortak transit rejimi, giimritk makamlari rejimin usultine gére sona ermedigine iligkin
bilgi almadikga veya bunu ortaya koymadikga ibra edilmis kabul edilir.

(*) Katma deger vergisi ortak sistemi hakkindaki 28 Kasim 2006 tarihli, 2006/112/EC Sayili
Konsey Direktifi (OJ EU L 347, 11.12.2006, p.1)

(**) Ozel Titketim Vergisi genel diizenlemelerine iliskin ve 92/12/EEC Direktifini ilga eden 16
Aralik 2008 tarih ve 2008/118/EC sayili Konsey Direktifi (OJ EU L 9, 14.1.2009, p. 12).’



EK B
Ortak Transit Rejimine iligkin 20 Mayis 1987 tarihli S6zlesme’nin Ek I Tlave II'si asagidaki
sekilde degistirilmigtir:
(1) Tlave II bashigindan sonra, ‘KISIM I’ ifadesi silinmistir.
(2) 2 nci bent agagidaki gekilde degistirilmistir:
(@) 2.1’in ikinci sekmesine agagidaki alt paragraf eklenmistir:
- (EU) 2016/578 sayth Uygulama Karar1 Ekinde deginilen NCTS'nin sfirlimiiniin
yikseltilmesinin yayginlastirilmast tarihlerinden itibaren, Ek I [lave B6a’da
ongdriildigi gibi mikellefin bilgisayarh sisteminde bos kagida giktisi alinmus bir TIB,

veya’'

(b) 2.1’in tiglincti sekmesinde, nokta, noktalt virglil ile degistirilmistir;

(¢) 2.Yin tigiincti sekmesine, asagldakl alt paragraf eklenmistir:
‘= (EU) 2016/578 sayili Uygulama Karar Ekmde deginilen NCTS nin siiriimiinin
yiikseltilmesinin yayginlagtinlmas: tarihlerinden itibaren, Kalem Listesi (KL) ile

tamamlanan bir Transit Refakat Belgesi (TRB).

(d) 2.2°de asagidaki alt paragraf ek}enmzstnr _
‘(EU) 2016/578 sayilt Uygulama Karari Ekinde belirtilen NCTS’nin_siirtimiintin '

yiikseltilmesinin yaygmlastirimas: tarihlerinden itibaren, Ek III {lave B5a’yla uyumlu

ve Bk III [lave B4a’da diizenlenen form kullanilarak verilen yikleme listeleri, ayrilmaz

pargas: olacaklar: yazili transit beyanin tanmmlayic: kismi olarak devam sayfalar yerine
kullamlabilirler.”

(e) 2.3% a§.ag1dak1 alt paragraf eklenmistir:

‘(EU) 2016/578 sayili' Uygulama Karar1 Ekinde belirtilen NCTS’nin stiriimiintin
yiikseltilmesinin yaygmlastirimas: tarihlerinden itibaren, bu- Ilave’nin 2.1’inin
uygulanmas igin transit beyam Ek III flave B6a’ya uygun olarak doldurulur.’

(3) 3.1"in ilk sekmesine asagidaki alt paragraf eklenmigtir:
‘- (EU) 2016/578 sayili Uygulama Karart Ekinde belirtilen NCTS’nin stirimiintin
yiikseltilmesinin yaygmnlastirlmas: tarihlerinden itibaren, transit beyani, TIB
Sézlesmesi uyarmca TIB’in 1, 4, ve 5 sayili niishalar1 olarak veya Ek 111 flave A3a, Ada,
ASa ve Aba uyarinca, gerekmesi halinde KL nin eklendigi TRB’nin iki niishas: olarak

_ doldurulur ve hareket giimritk idaresine sunulur;’



(4) 19 asagndaki gibi degistirilmistir:
(a) 19.1’de dordiincti sekme 19.2 olmugtur;
(b) Asagidakiler eklenmistir:
19.3. Bir kapsaml: teminat sertifikas veya teminattan vazgegme sertifikasinin
gegerlilik siresi iki yili asamaz. Ancak, bu siire, teminat glimriik idaresi tarafindan

iki yil asmayacak sekilde bir kez uzatilabilir.

19.4. Bir kapsamli teminat kullanim izninin geri alinmasiun veya bir kapsamli
teminat durumunda verilen bir taahhiidiin fesih veya iptal edilmesinin yiirtirlige
giris tarihinden itibaren, verilen sertifikalar, esyay: ortak transit rejimine tabi tutmak
i¢in kullanilamazlar ve rejim hak sahibi tarafindan gecikmeksizin teminat glimriik

idaresine iade edilirler,

19.5. Her iilke, halen gegerli olan ve iade edilmemis veya galinmus, kaybedilmis
Veya tahrif edilmis ofarak bildiritmiy sertifikatarm teshis editebitecegi yontemter-
konusunda Komisyon’a bilgi verir. Komisyon, diger tilkeleri bu dogrultuda
bilgilendirir.’

(5)20.1 agagidaki sekilde deistirilmistir:

(a) Asagidaki alt paragraf ikinci bir alt paragraf olarak eklenmigtir:

“2016/578 Sayih AB Uygulama Karar Ekinde belirtilen NCTS’nin siirimiiniin
yiikseltilmesinin yaygmlastiriimast tarihlerinden itibaren, giimritk makamu, Ek ITT flave
B5a’da diizenlenen tiim gereklilikleri kargilamayan yikleme listeleri eklenmis transit

beyamm kabul edebilir.’

(o)  Usiincii sekmede, nokta, noktals virgil ile degistirilmistir,
() Uctincii sekmeye, agagidaki alt paragraf eklenmistir:

2016/578 Sayih AB Uygulama Karani Ekinde belirtilen NCTS'nin siirfimiiniin
yiikseltilmesinin yayginlagtinlmast tarihlerinden itibaren, bu listeler, her kalem iin Ek III

Tlave B5a’da gerekli goriilen bilgileri igermektedir.”



EKC

20 May1s 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine iliskin Sézlesmenin Ek II’si asagidaki sekilde

degistirilmigtir;

(D Madde 2a(1)’in ilk sekmesinde yer alan “Uye Ulkede” ifadesi “Avrupa Birligi’nin
Uye Ulkesinde” olarak degistirilmistir.

(2) Madde 5’in 2 nci fikras: asafidaki sekilde degistirilmistis:
“T2L belgesi “T2L” veya “T2LF” kodlarim igerir.”

€ Madde 6(4)’te yer alan “Ilave BS” ifadesi, “llave B3a” ifadesi ile degistirilmistir.

“4) Madde 7(1)’de yer alan “Madde 45” ifadesi, “Madde 57” ifadesi ile degistirilmistir.

(5) Madde 7(2)(c)’de yer alan “Ilave BS” ifadesi, “Ilave BSa” ifadesi ile degistirilmistir.

(6) Madde 7(3)te yer alan “firmalar” ifadesi, “ekonomik operatorler” ifadesi ile
degistirilmigtir,

@) Madde 8°in baghig1 agapidaki ile degistirilmistir:
‘T2L formunun verilmesi’

8) Madde 8(1)’de yer alan ‘diizenlenir’ ifadesi, ‘verilir’ ifadesi ile degistirilmistir.

)] Madde 9(7)’de yer alan ‘bir EFTA’ ifedesi ‘bir ortak transit’ ifadesi  ile
degistirilmistir.

(10)  Madde 11 silinmistir.

(11)  Madde 14(1)’de yer alan ‘Madde 45°te’ ifadesi, ‘Madde 57(1), 2(d) ve (6)’da’ ifadesi
ile degistirilmistir.

(12) - Madde 14(2)’de yer alan ‘Madde 46 ila 51” ifadesi, ‘Madde 59, 60, 61(3), 62 ila 69
ve 72" ifadesi ile degistirilmistir,

(13)  Madde 15(b) asagidaki ile degistirilmistir:
‘(b) [zinli diizenleyicinin hangi durumlarda formlarm kullaniimastm
gerekeelendirdigi;’

(14)  Madde 15(d)’de yer alan ‘bulunmasi gerektigi® ifadesi, ‘bulundugu’ ifadesi ile;
Madde 16(1)’de yer alan ‘baslabilir’ ifadesi, ‘basilir’ ifadesi ile degistirilmistir.

(15)  Madde 16(3)’te yer alan ‘hareket idaresi® ifadesi, ‘yetkili makam’ ifadesi ile
degistirilmistir,

(16)  Madde 18(2)(a)’da yer alan ‘Madde 45 ifadesi, ‘Madde 57(1), (2)(d) ve (6)’ ifadesi

ile; ‘Madde 45(1)(a)’ ifadesi, ‘Madde 57(1)(a)’ ifadesi ile degistirilmistir.
(17). Madde 18a eklenmistir:



(18)

“Madde 18a

Giimriik egya manifestosu

1. Hertilkenin yetkili makamlar, denizcilik sirketlerine, Birlik esyasmmn glimrik
statiisiiniin kanitini, elektronik veri degisimi ile iletilen, esyaya iliskin glimrilk
esya manifestosu yoluyla sunma izni verebilir.

2. Birinci fikrada belirtilen izin, sadece ‘Madde 57(1)(a) ve (b)’ ile ‘Ek I'in (2)(d)’
kosullarim kargilayan denizcilik sirketlerine tanimir.

3. Madde 10°da diizenlendigi sekilde, Denizcilik sirketinin manifestosu yoluyla
Birlik esyasiun gimrik statiisiinin kamtinn  belirlenmesi - iznini haiz
diizenleyiciler, bu Madde’de belirtilen giimrik esya manifestosunu da
diizenleyebilir.

4,  Giimvrik esya manifestosu, asgari Madde 10(2)’de listelenen bilgileri igerir.

Madde 22(2)’de yer alan ‘tescil edildig{” ifadesi ‘kabul edildigi™ ifadesi ile; ‘Madde

18(5)" ifadesi ‘Madde 30(2) ifadesi ile degistirilmistir.



EKD

20 May1s 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine iligkin Sozlesmenin Ek Illa’sina agafidaki

ilaveler eklenmistir:

(1) Tlave B2a

‘ILAVE Bla

Bu Ilave, 2016/578 Sayili AB Uygulama Karar1 Ekinde belirtilen PoUS sisteminin

yayginlagtiriimas tarihinden itibaren uygulanur.

Birlik esyasmin giimriik statiisiiniin kanit1 olarak T2L/T2LF i¢in ortak veri

gereksinimleri

BASLIK I
GENEL

1. Birlik egyasinm giimriik statiisiintin kanitt olarak T2L/T2LF i¢in sunulan veri
ogeleri, veri gereksinimleri tablosunda yer alir. Ek Inin Baslk I'inde
tanimlandigi sekilde her veri 63esine iliskin 6zel hiiktimler, veri gereksinimleri
tablosunda tanimlandifn sekilde, veri ogeleri statiisi sakh kalmak iizere
uygulamr. ‘

2. - Agagidaki tabloda yer alan ‘A’, ‘B’ veya ‘C’ sembollerinin, belirli verilerin
sadece sartlar gerektirdifinde toplandify gergedi tzerinde etkisi
bulunmamaktadir. Bunlar, veri gereksinimlerine ilisik notlarda listelenen
sartlar veya agiklamalar tarafindan tamamlanabilir,

3. Formatlar, kodlar ve uygulanabilir olmas1 halinde bu [lave’de tamimlanan veri
kosullarinin yapisi, [lave B3a’da belirtilmektedir.



BASLIK II

SEMBOLLER

Hiicrelerdeki semboller

Sembol Sembol Tanimt
A Zorunlu: her tilke tarafindan zorunlu tutulan veri
B Ulkeler igin ihtiyari: iilkelerin zorunlu tutmamaya karar
verebilecegi veri
C Beyan sahipleri i¢in ihtiyari: beyan sahiplerinin sunmaya karar

verebilecef, ancak tilkeler tarafindan talep edilemeyen veri

X Birlik esyasinin giimriik statiistintin kanttinin kalem diizeyinde
gerektigi veri 6gesi. Egya kalem diizeyinde girilen bilgi, sadece

ilgili esya kalemleri i¢in gegerlidir.

Y Birlik egyasmn giimrilk statiistiniin kanitinin baslik diizeyinde
gerektigi veri 6gesi. Baslik diizeyinde girilen bilgi esyanim tiim

beyan edilmis kalemleri i¢in gegerlidir.

‘X’ ve Y’ sembollerinin herhangi bir kombinasyonu, belirtilen veri 6gesinin beyan

sahibi tarafindan, ilgili herhangi bir diizeyde sunulabildii anlamina gelir.



BASLIK III

KISIMI

Veri gereksinimleri tablosu

(Bu tabloya iliskin notlar parantez iginde eklidir)

Grup 1 - Mesaj bilgisi (rejim kodlan d4hil)

v.0. No

Kutu No V.0. Ismi

T2L/T2LF

1/3

1/3 Gilimriik statiisiiniin kanitinin tipi

A
XY

1/4

3 Formlar

B
M
@

1/5

4 Yikleme Listeleri

1/6

32 Esya kalem sayis

1/8

54 Imza/Dogrulama

1/9

5 Toplam kalem sayisi

1)




Grup 2 - Mesajlar, belgeler, sertifikalar ve izinlerin referanslari

v.0. | Kutu -
No No V.0. Ismi T2L/T2LF

2/1 40 Basitlestirilmis beyan/Onceki belgeler A
XY

2/2 44 | Ek bilgi A
XY

2/3 44 Sunulan belgeler, sertifikalar ve izinler. Ek A
| referaﬁéiﬁf o )
XY

2/5 LRN A

v

Grup 3 — Taraflar
Vv.0. No | KutuNo V.0. Ismi T2L/T2LF

3/1 2 Thracatei A
(13)
D
XY

3/2 2 (no) | Thracatg1 kimlik no A
(32)
XY

3/20 14 (no) | Temsilei kimlik no A




V.0. Ismi

V.0.No | KutuNo T2L/T2LF
321 14 Temsilci statii kodu A
Y
3/43 *| Birlik egyasiun glimrik statiisti kamtim A
talep eden kisi kimlik no Y
Grup 5 — Tarih/Zaman/Donem/Yer/Ulke/Bolge
v.0. No| Kum No v.0. ismi [ T2L/maLr
5/4 750,54 | Beyan Tarihi B
¢y
Y
5/_5 l 50, 54 | Beyanm Yapildigi Yer B
, ; T o
Y
5/28 Kanitin talei) edilen gegerlilik éﬂresi A
Y
Grup 6~ E$yanm fammlanmam
V.0.No | KutuNo V.0. Ismi T2L/T2LF
6/1 | 38. Net agirlik (kg) A
(23)
X
6/5 35 Briit agirhik (kg) A




V.0.No | KutuNo V.0. Ismi T2L/T2LF
XY
6/8 31 Esya tanim A
X
6/9 31 Kap cinsi A
X
6/10 31 Kap adedi A
X
6/11 31 Nakliye igaretleri A
X
6/14 33(1) Esya Kodu — Kombine Nomanklatiir A
Kodu (23)
X
6/18 6 Toplam Kap Adedi B
Y
Grup 7 — Tasima bilgisi (mod, ara¢ ve ekipman)
v.0.No | KutuNo v.0. Ismi T2L/T2LF
772 19 Konteyner A
Y
7/10 31 Konteyner kimlik numarasi A

XY




KISIM II

" Notlar
Not .
Not tamm

numarast

1 Ulkeler bu veri 6gesini sadece kit usul rejimi kapsaminda talep
edebilir. ‘

@ Kagit usul beyan, esyam‘n“sadecs bir kalemini kapsadiginda, tilkeler
5. kutuya ‘1’ rakamu girerek bu kutuyu bog birakabilir.

O Ulkeler, Sistefnlerinin bu bilgiyi béyamn bagka bir yeﬁndeki bilgiden
otomatik ve agik bir ‘bic;,imde elde etmesine izin vermesi durimunda |

| bu koguldan vazgeg:eblhr ‘

(13) Avrupa Birligi fiyesi ulkeler 1g1n bu b11g1 sadece B1r11k 1g:mde EORI
numara51 veya Blﬂlk tarafmdan tanman uguncti ulke Szgiin kxmhk
numarasinin sunulmadid durumlarda zorunludur, Birlik iginde
EORI numarast veya figlincil iilke. Szglin kunhk Tumarasinin
sunuldugu durumlarda, kaglt usul beyan kullamlmadlkga isim ve
adres behrtllmez ‘

(23‘) Sadece ortak transit ilkeleri mevzuatmin cevaz verchgl durumda
doldurmak 19111

Gy Ortak transit ulkelen 1c;1n ~bu b11g1 zorunludur

(52) Ortak transit tilkeleri igin ~ bu bilgi zorunludur Blrhk 1<;mde EORI

numarast ve ortak transit tilkesindeki tacir kimlik numaras: girilir.
EORI numaras: verilmemigse, sadece ortak transit iilkesindeki tacir

kimlik numarast girilir.




BASLIK IV
VERI GEREKSINIMLERINE ILISKIN NOTLAR
KISIM I
Giris

Bu baglikta yer alan tantmlar ve notlar, bu Ilavenin Baslik ITI, Bolim 3, Kisim I’de yer alan

veri kogullar tablosunda belirtilen veri 6gelerine uygulanmaktadir.
KISIM It
Veri gereksinimleri

1/3. Gumriik statiisiiniin kanitinin tipi
{igili kod girilir.

1/4. Formlar
Kullanilan devam formlarmin ve form dizilerinin toplam sayisina iligkin dizi sayis1 girilir.
Omegin, bir form ve iki devam sayfas: var ise, formun tizerine ¢1/3°, birinci devam sayfasimn

lizerine ‘2/3’, ikinci devam sayfasinin {izerine ‘3/3 girilir.

Statii kanttinin sekiz kopyalik bir set yerine dort kopyalik iki setten olugtugu durumda; iki set,

form sayisini tespit etmek agisindan bir olarak iglem gériir.

1/5. Yiikleme listeleri
Yetkili makam tarafindan izin verilen durumlarda, ilisikteki tiim yiikleme listelerinin veya

ticari tanim listelerinin sayisi rakamla girilir.

1/6. Egya kalem sayist
Birden fazla esya kaleminin oldugu durumlarda, Birlik egyasiin giimrilk statii belgesinin

icerdigi toplam kalem sayisina iligkin kalem numaras.



1/8. Imza/Dogrulama

Birlik esyasinin giimrilk statii belgesinin imzasi veya diger tiirlii dogrulanmas:.

1/9. Toplam kalem say1st

Igili Birlik esyasmnimn giimriik statii belgesinde beyan edilen toplam kalem sayis1. Esya kalemi,
bu Ilavenin Kisim I, Bsliim 3, Baslik Il'te yer alan veri gereksinimleri tablosunda ‘X’ simgeli
tiim veriler ile ortak ozellik tagtyan Birlik esyasmin giimrik statii belgesinin icindeki egya

olarak taimlanmaktadir.

2/1. Basitlestirilmig beyan/Onceki belgeler ,
Uygulanabilir olmas: halinde, Birlik esyasimn giimriik statii belgesinin dayandigi giimrik

beyaninmn referans girilir.

Serbest dolagima giris giimrik beyanmin MRN’sinin sunuldugu ve Birlik esyasimn glimrik
statii belgesinin, giimrik beyanmn egya kalemlerinin tiimi ile ilgili olmadig1 durumlarda

gimritk beyanina ilgili kalem numaralan girilir.

212, Ekcbilgi
Tlgili kod girilir,

2/3. Sunulan belgeler; sertifikalar ve izinler, ek referanslar

(a) Statil belgesini destekleyici Birlik veya uluslararasi belgelerin, sertifikalarn ve
izinlerin tammlayici veya referans numaras ile ek referanslar.

Statii belgesini destekleyici belgelerin referans verileri ile birlikte uygulanabilir 6zel

hikiimlerin gerektirdigi bilgiler ve ek referanslar ilgili kodlar kullanilarak girilir.

(b) Statii belgesini destekleyici ulusal belgelerin, sertifikalarmn ve izinlerin tanimlayici
veya referans numarasi ile ek referanslar.

Uygulanabilir olmasi halinde, izinli diizenleyicinin izin numaras: girilir.



2/5.LRN

Yerel referans numarast (LRN) kullanilir. Ulusal diizeyde tanimlanir ve yetkili makamlarla
mutabakat halinde her bir statii tevsikini tespit edecek sekilde beyan sahibi tarafindan tahsis

edilir.

3/1. Thracatct

Tlgili kisinin tam ad1 ve adresi yazilir.

3/2. Thracatg Kimlik No
Avrupa Birligi Uyesi Devletler igin — EORI numaras: girilir.

Ortak transit tilkeleri igin - Birlik iginde EORI numarasi ve bir ortak transit tilkesinde tacir
kimlik numaras: girilir. EORI numaras1 verilmemigse, sadece ortak transit iilkesinde tacir

kimlik numarasi girilir.

3/20. Temsilci Kimlik No

Bu bilgi, V.0. 3/43’ten (Birlik esyasinimn giimriik statiisii belgesini talep eden kisinin kimlik

numarast) farkli ise talep edilir.
Avrupa Birligi Uyesi Devletler igin — EORI numaras: girilir.

Ortak transit tilkeleri i¢in - Birlik icinde EORI numarasi ve ortak transit iilkesinde tacir kimlik
numaras girilir. EORI numaras: verilmemisse, sadece ortak transit tilkesindeki tacir kimlik

numarasi girilir.

3/21. Temsilei Statii Kodu

Temsilci statiistinti gosteren ilgili kod girilir.

3/43. Birlik egyasinin giimriik statiisiintin kanitin talep eden kisinin kimlik numaras:

Avrupa Birligi Uyesi Devletler igin - EORI numarasi girilir.



Ortak transit iilkeleri igin - Birlik iginde EORI numarasi ve ortak transit tilkesinde tacir kimlik
numarasi girilir. EORI numaras: verilmemisse, sadece ortak transit iilkesindeki tacir kimlik

numarasi girilir,

5/4, Beyan tarihi

Igili statii belgesinin diizenlendigi tatih ve uygun oldugu hallerde, imzalanma veya diger tiirlii

onaylanma tarihleri girilir.

5/5. Beyann Yapildig: Yer

Tlgili statii belgesinin diizenlendigi yer girilir.

5/28. kanitin talep edilen gegerlilik stiresi

Birlik esyasimn giimriik statiistine iliskin kamtin talep edilen gegerlilik siiresi giin olarak
girilir. :

6/1. Net agirlik (kg)

Esyamn her bir kalemi igin kilogram cinsinden net agrlik -girilir. Net .aguhk, egyanin

ambalajsm agirhgidir,

1 kg’dan fazla olan net agrligm kiisurat igermesi durumunda, asagidaki gekilde yuvarlama

islemi yapilabilir:
-0,001°den 0,499’a kadar ise en yakin alt kg’a yuvarlanr,
- 0,5’ten 0,999°a kadar ise en yakin #ist kg’a yuvarlanir.

I kg’dan az olan net afuliklarda; ‘0° girilerek, 6 haneye kadar ondalik sayi, miktarin
sonundaki ‘0’lar dikkate almmadan girilir (Ornegin, 123 gram kap igin 0,123, 3 gram ve 40
miligram kap igin 0,00304 ve 654 miligram kap icin 0,000654).

6/5. Briit agitlik (kg)

Briit agirlik, tasima araglar: harig esyamn ambalaﬁ dahil agirhigidur,



1 kg’dan fazla olan briit agirligin kiisurat igermesi durumunda, asagidaki sekilde yuvarlama

islemi yapilabilir:
- 0,001"den 0,499°a kadar ise en yakin alt kg’a yuvarlanir,
- 0,5’ten 0,999’a kadar ise en yakin iist kg’a yuvarlanir.

1 kg'dan az olan briit agihklarda; ‘0” girilerek, 6 haneye kadar ondalik sayi, miktarin
sonundaki ‘0’lar dikkate alinmadan girilir (Ornegin, 123 gram kap igin 0,123, 3 gram ve 40
miligram kap igin 0,00304 ve 654 miligram kap igin 0,000654).

Miimktin olmas: halinde ekonomik operatér, agirlig1 esyanin kalemi diizeyinde sunabilir.

6/8. Egyamn tanimi

Normal ticari tanim girilir. Egya kodu sunulurken; tamm, esyanin siniflandiriimasia olanak

verecek yeterlilikte agik olmalidir.

6/9. Kap cinsi

Kap cinsini belirten kod girilir.

6/10. Kap adedi

Enkiictik dis paketleme tinitesi esas alinmig kaplarin toplam sayist. Bu say1, paket bozulmadan
bolinemeyecek sekilde paketlenmis herbir kalemin veya paketlenmemigse pargalarin

sayisidir.

Esyanin d6kme oldugu durumlarda bu bilgi sunulmaz.

6/11. Nakliye Isaretleri

Tagima tiniteleri ve kaplarn {izerinde yer alan igaret ve numaralarinm serbest gekilde tanim.

6/14. Esya kodu — Kombine Nomanklatiir Kodu

Armonize Egya Tanim: ve Kodlama Sistemi’nin en az alti haneden olusan egya kodu girilir.

Esya kodu ulusal kullanim igin sekiz haneye ¢ikarilabilir.



7/2. Konteyner

lgili kod kullantlarak, Akit Tarafin sin gegildiginde, kanit talep edildiginde meveut olan

bilgiye dayanilarak varsayilan durum girilir.

7/10. Konteyner kimlik numaras
Tagima konteynerini tanimlayan igaretler (harfler ve/veya numaralar).

Havayolu digindaki tasima sekilleri igin konteyner, yatay ve dikey tasimaya uygun,
gliclendirilmis ve istiflenebilir, yiik tagtma amaglh 6zel bir kutudur.

Havayolu tasima seklinde konteynerler, yatay ve dikey tasimaya uygun, giiclendirilmis, yiik

tasima amagh 6zel kutulardir.

Bu veri dgesi kapsaminda, karayolu ve demiryolu tagimalari icin kullantlan hareketli yiik

kasalar1 ve yar1 romorklar konteyner olarak kabul edilir.

Uygulanabildigi durumda, ISO 6346 Standards kapsamindaki konteynerler i¢in, Uluslararasi
Konteyner ve Intermodal Tagimacilik Biirosu (BIC) tarafindan tahsis edilen tammlayici (6n

ek), konteyner kimlik numarasina ek olarak ayrica girilir,

Hareketli ytik kasalan ve yar rémorklar ir;ih, Avrupa EN 13044 standardinda yer aldigi
sekilde ILU (Intermodal Yiikleme Uniteleri) kodu kullanilir.



(2) llave B3a

‘ILAVE B3a

Bu lave, 2016/578 Sayili AB Uygulama Karari Ekinde belirtilen PoUS sisteminin

kullanim tarihinden itibaren uygulanir.

Birlik egyasmmn giimriik statii kaniti olarak T2L/T2LF igin ortak veri

gereksinimlerinin format ve kodlan

BASLIK I

GENEL

1. Formatlar, kodlar ile uygulanabilir oldugunda bu Ilave’de yer alan veri 6eleri
bigimi, {lave B2a'mn Baglik Il’tnde belirtilen Birlik esyasin giimritk
stattistiniin kanutt i¢in veri gereksinimleri ile baglantili olarak uygulanir.

2. Formatlar, kodlar ile uygulanabilir oldugunda bu {lave’de yer alan veri 6geleri
bigimi, Birlik esyastmn giimriik statiisiintin kagit usul kanitma uygulanir.

3. Bullavenin Baslik IT’si veri 6gelerinin formatlarm igerir.

4. Ilave B2a’nin Baglik II’tinde ele alinan Birlik esyasimn giimriik statiistiniin
kanitimdaki bilgi, kod halinde oldugunda, bu Ilave’nin Baghk III’iinde yer alan
kod listesi uygulanir,

5. Bir niteligin agiklamasindaki ‘tip/uzunluk’ ifadesi, veri tipi ve veri uzunlugu
igin gerekli unsurlari belirtir. Veri tipleri igin kodlar asagida belirtilmistir:

a  alfabetik
n  niimerik

an alfaniimerik

Kodu takip eden say1, kabul edilebilir veri uzunlugunu belirtir. Asagidakiler

uygulanir:



Uzunluk belirtecinden 6nceki segimlik iki nokta, verinin sabit uzunlugunun
olmadi, fakat veri uzunlugunun, uzunluk belirtecinde ifade edilen basamak
sayisi kadar olabilecegi anlamina gelir. Veri uzunlugunda yer alan virgiil,
niteligin ondalik basamaklari icerebilecegi anlamina gelir, virgiilden dnceki
basamak niteligin toplam uzunlugunu gdsterir, virgiilden sonraki basamak

ondaliktan sonraki maksimum basamak sayisini gosterir.

Alan uzunluklarina ve formatlara iliskin 6rnekler:

al 1 alfabetik karakter, sabit uzunluk
n2 2 numerik karakter, sabit uzunluk
an3 3 alfantimerik karakter, sabit uzunluk
a.4  4’ekadar alfabetik karakter

n.5  5ekadar niimerik karakter

an.6  6’yakadar alfaniimerik karakter

.72 7'ye kadar, smirlayicinm kaydirilabildigi, azami iki ondalijin
bulunabildigi ntimerik karakter

. Bullavenin Baglik II’sindeki tabloda belirtilen baghk diizeyindeki nicelik, veri
6gesinin Birlik esyasmin glimriik statiistintin kamti iginde baghik diizeyinde
kag defa kullamlabilecedini gdsterir.

. Bu Ilavenin Bagltk II’sindeki tabloda belirtilen kalem diizeyindeki nicelik,
veri 68esinin ilgili Birlik esyasinmn giimriik statiisiiniin kamti igindeki kaleme
iligkin kag defa tekrarlanabilecegini gosterir,



BASLIK IT

BIRLIK ESYASININ GUMRUK STATUSUNUN KANITI iCIN ORTAK

VERI GEREKSINIMLERININ FORMATLARI VE NiCELiGi

v.0.
It . V.0. format: Bailélé . Baslk Kalem
S 1 v 0. adi o .| diizeyinde | diizeyinde Notlar
numara (Tip/Uzunluk) listesi 7 L
nicelik nicelik
s1 (E/H)
173 Giimriik an..s E 1x Ix
statiisliniin
kanitinin
tipi
1/4 Formlar n.4 H Ix
1/5 Yikleme n.5 H Ix
listeleri
1/6 Esyakalem |n.5 H 1x
say1si
1/8 fmza/Dogru | an..35 H 1x
lama
19 Toplam n.5 H 1x
kalem say1s1
211 Basitlestiril | Belge kategorisi: E 9999x 99x
mi§ al+
beyan/Once | (nceki belge tipi:
kibelgeler |an 3+
Onceki belge
referansi: an..35+
Esya kalem
belirteci: n..5
212 Ek bilgi Kodlu versiyon E 99x Kodlar Baglik
(Birlik kodlarr) n1 Il'te
+and detaylandirilm
YA DA istir
(ulusal kodlar): al
+and
YADA
Serbest metinle
tanim
an..512
2/3 Sunulan Belge tipi (Birlik E Ix 99x
belgeler, kodlar1): al+ an3
sertifikave | yA DA




v.0.
V.0, format Ba§k1(1)l§IH Bashik Kalem -
sira V.0. ad: - lormall . | diizeyinde | diizeyinde Notlar
numara (Tip/Uzunluk) listesi nicelik nicelik
st ' (EH)
izinler, ek | (ulusal kodlar):
referanslar | nl+an3 +
Belge belirteci:
an..35
2/5 LRN an..22 H Ix




v.0.

sira
numara
St

V.0. adi

V.0. format:
(Tip/Uzunluk)

Baghk I
kod
listesi

(EH)

Baghk
diizeyinde
nicelik

Kalem
diizeyinde
nicelik

Notlar

3n

Thracatc:

Ad: an..70 +

Sokak ve numara:

an..70 +
Ulke: a2 +

Posta kodu: an..9
+

Sehir: an..35

H

Ix

Ix

Ulke koduw:

tilkeler ve
bolgeler igin
alfabetik
kodlar,
Komisyon
Tiiztigii (AB)
No 1106/2012
®
gereklilikleriyl
e uyumlu
olduklar
siirece meveut
' 1SOalfa2
kodlarna (a2)
dayanir,
Komisyon,
iilke
kodlariun
listesini
glincelleyen
diizenlemeleri
diizenli olarak
yayimlar.

Kégit usul
kanitm
kullantldit
grupaj
sevkiyatlarda,
Ek 11 flave
B2a'nin Baghk
Il'iinde V.0.
3/1 Thracatgt
icin agiklanan
notlara uygun
olarak, '00200'
kodu
ihracatgilarin
bir listesiyle
birlikte

kullanilabilir.




isaretleri

v.0.
sird . V.0. format: Bﬁil(l)lém Baslik Kalem
V.0. ads e diizeyinde | diizeyinde - Notlar
numara : (Tip/'Uzunluk) listesi nicelik nicelik
st ‘ (EH) :
372 fhracater | an..17 H 1x 1x
kimlik No :
320 | Temsili | an.17 H 1x
kimlik No
3/21 Temsilei nl E Ix
‘ statil kodu
13/43 Birlik an..17 H 1x
egyasimn
glimritk
statiistiniin
kanitim
1talep eden
kisi kimlik
: No | -
5/4 Beyantarihi n8 (yyyyaagg) H 1x
5/5  |Beyamn | an.3s H Ix
yapildig :
| yer '
508 |Kamtn  |n.3 H Ix
‘talep edilen
gecerlilik
| siiresi . .
6/1 . | Netagrlk * [n.16,6 H- Ix
, (kg) : ‘
6/5 - | Britagrlk |n.16,6 H 1x Ix
(kg) ‘
6/8 Esyanm an.512 H Ix
tanimi
6/9 Kap cinsi an..2 H 99x BM/AEK
Tavsiye Karar
No: 2 ’inen
son. -
versiyonuna
tekabiil eden
kod listesi
6/10 Kapadedi | n.8 H 99x
6/11 Nakliye an.512 H 99x -




v.0.
0 ) Baghik I1I Baglik Kalem
sira = V.0. format kod . . .
V.0.adi . o diizeyinde | diizeyinde Notlar
numara (Tip/Uzunluk) listesi nicelik nicelik
st (E/H)
6/14 | Esyakodu |an.8 H Ix
— Kombine
nomanklatii
t kodu
6/18 | Toplamkap | n.8 H Ix
adedi
72 Konteyner | nl E Ix
710 Konteyner | an..17 H 9999x 9999x
kimlik
numarasi

(*)0ye olméyan {ilkelerle dis ticarete iligkin Topluluk istatistiklerine yonelik 471/2009 sayil
Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiiziigiiniin uygul‘anmasma dair ilkeler ile bélgeler
smuflanditmasinn  giincellenmesine iligkin, 27 Kasim 2012 tarihli ve 1106/2012 sayils
Komisyon Tiizig (AB) (OJ L 328, 28.11.2012, p. 7).

BASLIK 11T

BIRLIK ESYASININ GUMRUK STATUSUNUN KANITI ICIN ORTAK
VERI GEREKLILIKLERI ILE ILISKIiLi KODLAR

Bu Baglik, Birlik esyasinin giimrik statiisiintin standart kgt usul kamtlarinda kullanilacak
kodlarr igermektedir.
1/3. Glimriik statiisiintin kanitinm tipi

T2L belgeleri kapsaminda kullamlacak kodlar

T2L Birlik egyasinin giimriik statiisiinii ortaya koyan kanit

T2LF  Ozel mali bdlgelere, 6zel mali bslgelerden ya da 6zl mali bolgeler arasinda gonderilen

Birlik egyasinin glimritk statlistinii ortaya koyan kamit.

T2LSM 22 Aralik 1992 tarihli AET-San Marino Isbirligi Komitesinin 4/92 No’lu Kararinm

2. Maddesinin uygulanmasina iligkin San Marino varigh egyanin statiisiinii ortaya koyan kanit.



2/1. Basitlestirilmis beyan / Onceki belgeler

Bu veri 6gesi alfantimerik kodlardan olugur.

Her kodun ti¢ bilegeni vardir, Rakam ve/veya harf kombinasyonundan olugan ilk bilegen (an..3),
belge tipini tammlamaya yarar. Ikinci bilesen (an..35) o belgeyi tammak icin gereken verileri
yani tamimlama numarasini ya da bagka bir tamnabilir referans: temsil eder. Ugtincti bilesen

(an..5), 6nceki belgenin hangi kalemine atifta bulunuldugunu belirtmek i¢in kullanihir.
Kégit usul bir giimriik beyam verildiginde, ii¢ bilesen kisa ¢izgilerle (-) ayrilir.

1. ik Bilesen (an..3):
Asagidaki 'belgeler igin kisaltmalar listesinden' belgenin kisaltmasini segin.
Belgeler icin kisaltmalar listesi

(Idare, Ticaret ve Tasimacilik igin 2014b BM Elektronik Veri Degisimi Dizininden elde edilen
niimerik kodlar: veri 6gesi 1001, kodlu belge/mesaj ad: igin kod listesi)

Konteyner listesi 235
Teslimat belgesi 270
Kap listesi 271
Proforma fatura 325
Gegici depolama beyam 337
Girig 6zet beyans 355
Ticari fatura 380
Ara tagima senedi 703
Ana kongimento - 704
Konsimento 705
Ara kongimento 714
Demiryolu sevkiyat belgesi 720
Karayolu sevkiyat belgesi 730
Hava kongimentosu 740
Ana hava kongimentosu 741
Sevk belgesi (posta kolileri) 750
Multimodel/kombine tagima belgesi ’ 7 760




Yk manifestosu 785
Bordro 787
Transit beyan: ~ karisik sevkiyatlar (T) 820
Transit beyam (T1) 821
Transit beyan: (T2) 822
Transit beyan (T2F) T2F
Birlik egyasimin glimriik statiistintin kamitt T2L 825
Birlik esyasinin giimritk statiistintin kaniti T2LF T2G
TIR karnesi 952
ATA karnesi 955
Referans/beyan sahibinin kayitlarina girig tarihi CLE
Bilgi formu INF3 IF3
Basitlestirilmis beyan ; SDE
Beyan MRN MRN
Yiik manifestosu basitlestirilmis usul MNS
Diger 777,

2. Tkinci bilesen (an..35):

Belgenin tammlama numarasi veya bagka bir taninabilir referansi buraya eklenir.

3. Ugtincii bilegen (an..5):

V.0. 1/6’da tammlandif sekilde ilgili esya kalem sayist. Onceki belgedeki esya kalem sayisi.

2/2.  Ekbilgi

Glimriikle ilgili ek bilgileri kodlamak i¢in bes basamakli bir kod kullamlir. Bu kod, Akit
Taraflar mevzuatinda metin yerine kod kullamlmas: yoniinde bir diizenleme yer almadik¢a, ek

bilgiyi izler.



Yasal

Kod

dayanak Konu Ek bilgi
llave B2a, | Belgeler ve taraflarin birden | 'Cesitli' 00200
Baslik IIT fazla olmasi
[lave B2a, | Beyan sahibi ve gondericinin | ‘Gonderici’ 00300
Bashk III ayn1 olmasi
[lave B2a, | Beyan sahibi ve ihracatgimn | 'Thracater’ 00400
Bashk I aym olmasi
Tlave B2a, Beyan sahibi ve alicimin aymt | 'Alier’ 00500
Baslik III olmasi ;
flave B2a, Birlik esyasimn giimritk ‘Birlik egyasinin glimriik 40100
Baghk IIT statiisti kanitiun gecerlilik statiisii kanitinin daha uzun

siiresinin uzatiimas: talebi stire gecerli olmasy’

2/3. Sunulan belgeler, sertifika ve izinler, ek referanslar

(a) Akit Taraflara ait olan veya Birlik esyasiun glimritk statiisti kanttim desteklemek
amaciyla sunulan uluslararas: belgeler, sertifika ve izinler ile ek referanslar, bir kimlik
numarasiin veya bagka bir ayurt edici referansin takip ettigi Baslik I'de tanimlanan bir

kod numarasiyla girilir. Belgeler, sertifika ve izinler ile ek referanslarn listesi ve

bunlarn ilgili kodlart TARIC veri tabaninda bulunabilir.

(b) Birlik esyasinmn giimriik statiisii kamtim desteklemek i¢in sunulan ulusal belgeler,
sertifika ve izinler ile ek referanslar, muhtemelen bir kod numarasi veya bir baska ayirt

edici referansin takip ettigi Baghk II'de tanimlanan kod bigiminde girilir. Dort karakter,

o tilkenin kendi nomanklatiiriine dayal kodlar: temsil eder.

3/2. Temsilei statii kodu

Temsilcinin statiistini belirlemek icin asagidaki kodlardan (nl) birini tam ad ve adresin Sniine

ekleyin:

2. Temsilci - dogrudan temsil (temsilci bagka bir kisi adina ve hesabina hareket eder)

3. Temsilci - dolayh temsil (temsilci kendi adina ancak baska bir kisi hesabina hareket eder)

Bu veri 5gesi bir kg1t belgeye basildiginda, koseli parantez igine alinacaktir (Or: [2] veya [3]).

7/2. Konteyner -




0. Konteynerlerle taginmayan esya

1. Konteynerlerle taginan esya.’



EKE

20 May1s 1987 tarihli ortak transit rejimine iliskin Sézlesme Ek 1II’tin A2, B1 ve C7 [laveleri
asagidaki sekilde degistirilmistir:

(1) llave A2'de, bu Ilave baghgmin altma asagidaki paragraf eklenmistir:

‘Bu llave, 2016/578 sayilh Komisyon Uygulama Karar’nin (AB) Ek’inde belirtilen
NCTS’nin  siiriimiin{in yiikseltilmesinin yaygmlagtinlmas: tarihlerinden itibaren

uygulamadan kalkar.’

(2) Tlave B1'de, bu Ilave bagligimn altina asagidaki paragraf eklenmistir:

‘Bu llave, 2016/578 sayili Komisyon Uygulama Karar’'nm (AB) Ek’inde atfta
bulunulan NCTS’nin siirtimiiniin yiikseltilmesinin yaygnlagtiriimasi tarihlerinden

itibaren uygulamadan kalkar.

(3) ilave C7'de 1.2 agagidaki sekilde degistirilmigtir:
(a) 1.2.1. silinmistir;
(b) “1.2.2.” sayilar silinmistir;

(c) “belirli bir hareket idaresi’ ifadesi, ‘belirli bir hareket giimriik idaresi’ ifadesi ile
degistirilmistir.



EKF

Asagidaki Ek, 20 Mayis 1987 tarihli ortak transit rejimine iliskin Stzlesme’ye eklenmigtir:

"EK IlIa

‘Bu Ek, 2016/578 sayili Komisyon Uygulama Karar’mn (AB) Ek’inde belirtilen NCTSnin

stiriimiiniin yitkseltilmesinin yayginlagtinlmasi tarihlerinden itibaren yiirlirlige girer.’

TRANSIT BEYANLARI, TRANSIT REFAKAT BELGELERI VE DIGER
BELGELER-

Madde 1

Bu Ek; Ek I ve Ek IT'nin gereklerine uygun olarak ortak transit rejimindeki beyanlarmn
olugturulmas ile transit refakat belgeleri ve kullanilan diger belgelerin doldurulmasi igin

hitkiimler, formlar ve drnekleri kapsar.

BASLIK I

ELEKTRONIK VERI iSLEME TEKNIKLERI KULLANILDIGINDA TRANSIT
BEYANI VE FORMLAR

Madde 2
Transit beyam

Ek I Madde 25’te tammlanan bir transit beyam, {lave B6a'da belirtilen veri 6gelerini igerir ve

[lave Ala'da tammlanan kodlarm kullanildifn formatlara uygun olur.

Madde 3

Transit refakat belgesi



Transit refakat belgesi, [lave A3a'da belirtilen form kullamlarak sunulur. Bu belge, Ilave
Ada’daki agiklama notuna uygun olarak diizenlenir ve kullambir,

Madde 4

Kalem listesi

Kalem listesi, llave ASa'da yer alan form kullamlarak sunulur, {lave A6a'daki agiklama notuna
uygun olarak diizenlenir ve kullanilir.

BASLIKII

BIRLIK ESYASININ GUMRUK STATUSUNU KANITLAYAN BELGELER, YOLCU
TRANSIT BEYANI, TRANSITTE i$ SUREKLILIGI USULU ICIN KULLANILAN
FORMLAR

Madde 5

1. Birlik esyastmin giimritk statiisiinti kamitlayan belgeler olarak kullantlan formlar, TiB
Sozlesmesi [lave I, Bk 1 ila 4’te yer alan form kullamlarak sunulur.

2. Transitte is stirekliligi usuliinde kullamlan transit beyanlar1 veya yolcu transit beyanlarinda

kullanilan formlar, TIB Sézlesmesi flave I, Ek I'de yer alan form kullamilarak sunulur.

3.  Kendinden kopyalama islemi: |
(@) Ek1ve3 durumlarinda, TIB Sézlesmesi flave II, Ek 1’de gosterilen niishalara,
(b) Ek2 ve 4 durumlannda, TIB Sozlesmesi Ilave II, Ek 2’de gosterilen niishalara

gerekli bilgilerin yazilmast i¢in kullanilr.

4,  Formlar:

(a) Birlik esyasiun giimritk statiistinii kanitlayan belgeler olarak, Ilave B2’deki

agiklama notu uyarinca;

(b) Yolcular igin transitte is stirekliligi usuliinde transit beyam olarak, Ilave B6>daki

agiklama notu uyarinca



doldurulur ve kullamlir.

Her iki durumda, uygun oldugunda, [lave Ala ve B3’teki kodlar kullaniimalidir.

Madde 6
1. Formlar TIB Sozlesmesi Ilave IT Madde 2’ye uygun olarak basilir.

2. Her Akit Taraf formun so! iist kdsesine kendi tamtic1 isaretini basabilir. Ayrica, her Akit
Taraf, “BIRLIK TRANSITI” ifadesi yerine “ORTAK TRANSIT” ifadesini de basabilir.
Bu isaretlerin veya ifadelerden herhangi birini igeren belgeler, bir baska Akit Tarafin

topraklarinda sunuldugunda kabul edilir.

BASLIK TII

TEK IDARI BELGE VE TRANSIT REFAKAT BELGESI DISINDAKi FORMLAR

Madde 7
Yiikleme listeleri

1. Yiikleme listelerinin diizenlenmesi i¢in kullanilan formlar, llave B4’te yer alan form
kullanilarak sunulur. Formlar, lave B5’teki agiklama notuna uygun olarak doldurulur.

2. Formlar, en az 40 g/m? agirliginda ve normal kullanim sirasinda kolaylikla yirtilmayacak
~ veya burusmayacak dayaniklilikta olup, iizerine yazi yazilabilecek sekilde hazirlanmig
kagida basilir. Rengine ilgililerce karar verilebilir.

3. Formlann boyutlan, en az 5 mm ve en ¢ok 8 mm’ye kadar farkliliklar kabul edilmek
tizere, 210 x 297 mm’dir.

Madde 8
Transit bilgi notu.

Ek I Madde 21 gergevesindeki transit bilgi notu igin kullamlan formlar bu Ek [lave B8de yer alan
form kullanilarak sunulur.



Madde 9

Almndi

Alindilar i¢in kullanilan &tnek, flave B10’da yer alan form kullanilarak sunulur,

Madde 10

Bireysel teminat

1. Bireysel teminat figlerini hazirlamak igin kullamlan formlar, flave C3’teki 6mege uygun

olur.

2. Formlar, mekanik hamuru bulunmayan, en az 55 g/m2 agirhinda ve iizerine yazi
yazilabilecek sekilde hazirlanmus kagida basilir, Mekanik veya kimyasal yollarla
sahteciligi ortaya gikaracak kirmizi renkle basilmus girift nakigh fon bulunur. Kagidin rengi
beyazdir.

3. Formlarm boyutlar, 148 x 105 mm’dir.

4. Formlarda, matbaanmn adi ve adresi veya matbaamn tanmabilmesi igin bir isareti ve seri

numarast bulunur,

5. Bireysel teminat fisleri icin kullamlan dil, teminat idaresi iilkesi yetkili makamlarinca

belirlenir.

Madde 11

Kapsamh teminat veya teminattan vazgecme sertifikalari

1. Bundan sonra ‘sertifikalar’ olarak adlandirilacak olan kapsaml teminat veya teminattan
vazgegme sertifikalarin: hazirlamak i¢in kullanilan formlar, flave C5 ve C6’daki drneklere
uygun olur. Sertifikalar, {lave C7°deki agiklama notuna uygun olarak doldurulur,



Sertifikalar, mekanik hamuru bulunmayan, en az 100 g/m? agirifinda beyaz kagida
bastlir. Her iki yiiziinde mekanik veya kimyasal yollarla saltecililigi ortaya cikaracak girift

nakislt fon bulunur. Zeminin rengi:

- teminat sertifikalar igin yesil,
- teminattan vazgegme sertifikalan i¢in soluk mavi

olur.

Formlarin boyutlari, 210 x 148 mm’dir.

Akit Taraflar formlarn basiimasindan veya bastirilmasindan sorumfiudur. Her sertifika

tarumlayict bir seri numarasi tagir.

Madde 12

Baghk I icin ortak hiikiimler

Formilar, daktilo veya baska bir mekanik yolla veya benzeri bir yontemle doldurulur.
Madde 7 ve 8’de belirtilen formlar miirekkeple ve kitap harfleri ile okunakl gekilde elle de
doldurulabilir. ‘

Formlar, hareket {ilkesinin yetkili makamlarmca kabul edilen, Akit Taraflarmn resmi

dillerinden birinde diizenlenir. Bu hikiim, bireysel teminat fislerine uygulanmaz.

Formlarin sunulmas: gereken bir baska tilkenin yetkili makamlari, gerektiginde o iilkenin

resmi diline veya resmi dillerinden birine gevirisini isteyebilir.

Kapsaml: teminat ve teminattan vazgegme sertifikalart igin kullamlacak dil, teminat

jdaresinden sorumlu filkenin yetkili makamlarinca belirlenir.

Hig bir silme veya diizeltme yapimaz. Diizeltmeler, dogru olmayan bilgilerin tizeri
cizilerek ve uygun oldugunda gerekli olanlarin eklenmesi suretiyle yapilir. Diizeltmeler,

diizeltmeyi yapan kisi tarafindan parafe edilir ve yetkili makamlarca tasdik edilir.



6.  Bir Akit Taraf, diger Akit Taraflarin onaymn almmast ve S6zlesmenin dogru
uygulanmasina halel getirmemesi koguluyla, giivenligin arttinlmasi amaciyla bu bastik
altinda belirtilen formlarla ilgili dzel Snlemler alabilir.,



EKG

Asagidaki Ilaveler, 20 Mayis 1987 tarihli ortak transit rejimine iliskin Sézlesme’nin Ek

IHla’sina eklenmistir:
(1) llave Ala:

‘flave Ala

TRANSIT BEYANLARI ICIN ORTAK VERI GEREKSINIMLERININ FORMAT
VE KODLARI

Bu Ilave, en geg 1 Mayis 2018 tarihi itibariyla uygulanacak olan Ek I'in Madde 55 (1) (h)’sinde
belirtilen bir transit beyam olarak elektronik tasima belgesine iligkin veri 6geleri konusundaki
hitkiimler hari¢ olmak tizere, 2016/578 saytlhi Komisyon Uygulama Karart’nin (AB) Ek'inde
belirtilen, NCTS nin siiriimiiniin yitkseltilmesinin yayginlagtirilmas: tarihlerinden itibaren
uygulantr.

BASLIK I
GENEL

1. Formatlar, kodlar ile uygulanabilir oldugunda bu flave’de yer alan veri 6geleri bigimi,
‘Tlave B6a’da belirtilen transit beyanlari veri gereksinimleri ile baglantili olarak
uygulamr.

2. Formatlar, kodlar ile uygulanabilir oldugunda bu Ilave’de yer alan veri 6geleri bigimi,
elektronik veri igleme teknigi kullanilarak olusturulan transit beyanlari ile kagit usul
beyanlarda uygulanir.

3. Baghk II, veri 6gelerinin formatlarimi igerir.
4. Bu Ilave'nin Ek B6a'sinda belirtilen transit beyan bilgisinin kod formunu aldig her
durumda, Baslik IT'de sunulan kod listesi uygulanir.

5. Bir simgenin agiklamasinda gegen ‘tip/uzunluk’ terimi, veri tipi ve veri uzunluguna
iligkin gereksinimleri belirtir. Veri tiplerine iliskin kodlar asagidaki sekildedir:

a alfabetik
n nitmerik
an alfaniimerik

Kodun devamindaki say1 uygun veri uzunlugunu belirtir. Asagidaki sekilde uygutanur.



Uzunluk belirtecinden 6nceki segimlik iki nokta, verinin sabit uzunlugunun olmadigi,
fakat veri uzunlugunun, uzuniuk belirtecinde ifade edilen basamak sayisi kadar
olabilecegi anlamina gelir. Veri uzunlugunda yer alan virglil, niteliin ondahk
basamaklari igerebilecegi anlamina gelir, virgiilden ¢nceki basamak niteligin toplam
uzunlufunu gdsterir, virgiilden sonraki basamak ondaliktan sonraki maksimum

basamak sayisini gosterir.

Alan uzunluklarina ve formatlara iliskin 6rnekler:

al 1 alfabetik karakter, sabit uzunluk
n2 2 niimerik karakter, sabit uzunluk
an3 3 alfaniimerik karakter, sabit uzunluk
a.4  4’ekadar alfabetik karakter

n.5 5% kadar niimerik karakter

an..6  6’ya kadar alfaniimerik karakter

n..7,2 7’ye kadar, siurlayiciun kaydirilabildigi, azami iki ondaligin bulunabildigi
niimerik karakter,

. BuIlavenin Baghk II’sindeki tabloda belirtilen baghk diizeyindeki nicelik, veri 6gesinin
bir transit beyam i¢inde baglik diizeyinde kag defa kullamilabilecegini gosterir.

. Bullavenin Baghik II’sindeki tabloda belirtilen kalem diizeyindeki nicelik, veri dgesinin
ilgili beyan kalemine iligkin kag defa tekrarlanabilecegini gosterir.

. Ulkeler tarafindan, 1/11 Ek prosediir, 2/2 Ek bilgi ve 2/3 Sunulan belgeler, sertifikalar
ve izinler, ek referanslar veri 6geleri icin ulusal kodlar kullanilabilir. Ulkeler, ulusal
kodlar listesinin bu veri &geleri igin kullamilmasi halinde Komisyona bildirimde
bulunur. Komisyon bu kodlarin listesini yayimlar.



BASLIK II
TRANSIT BEYANLARI ICIN ORTAK VERI GEREKLILIKLERININ

FORMAT VE NICELIKLERI
v.O0. |VO.ad | VO. Baghk |Bashk |Kalem | Notlar
sira formati IT'teki | dilzeyind | diizeyind
numara (tipfuzunlu | Kod enicelik | e nicelik
81 k) listesi
(EH)

12 Ek Beyan |2l E Ix

tipi
3 | Trnst @5 | B Ix Ix

Beyamn
1/4 Formlar n.4 H Ix
1/5 Y]ikleme n. 5 H lx

listeleri
1/6 Esyakalem |D.-5 H 1x

sayisi
1/8 imza an..35 H Ix

/Dogrulama

kalem sayist
2/ Basitlestiril | Onceki E 9999x 99x

mis belge tipi:

beyan/Once | an..3+

ki belgeler Onceki

belge




v.0.
sia
numara

St

V.0. ads

v.0.
format:
(tipfuzunly
k)

Baslik
I teki
Kod
listesi

(E/H)

Baslik
diizeyind

e nicelik

Kalem
diizeyind

e nicelik

Notlar

referansi:

an.35+

Esya kalem
tammlayict:

j1]

212

Ek bilgi

Kodlu
versiyon
(Birlik
kodlar):
nl+and

YA DA

(ulusal
kodlar): al

+ and
YA DA

Serbest
metin

tanim:

an..512

99x

Kodlar Baghik III'te
detaylandmilmistir.

23

Sunulan
belgeler,
sertifikalar
ve izinler,

Belge ttirii
(Birlik
kodlarr):
al +an3

YADA

1x

99x




v.0. |[v.0.ad v.0. Baslik |Bashk | Kalem | Notlar
sira formati Il'teki { diizeyind | diizeyind
numara (tip/uzunlu | Kod enicelik | e nicelik
s1 k) listesi
(EH)
ek (ulusal
referanslar | kodlar):
nl +an3+
Belge
belirteci:
an..35
31 Thracatg Isimran.70 | H 1x Ix Ulke kodu:
* Ulkeler ve bolgeler igin
Sokak ismi alfabetik kodlar meveut
ve ISO alfa 2 kodlarina
numarast: (a2) dayamr.
an. 70+ Kégit usul beyanin
Ulke: 22 + kullanildig grupaj
Posta kodu: sevkiyatlarda, Ek Il
a9 + Ilave B6a'nin Baghk
Il'inde V.0. 3/1
hir: .
Sehir Thracates igin agiklanan
an..35
notlara uygun olarak,
'00200" kodu
ihracatgilarin bir
listesiyle birlikte
kullanilabilir.
312 fhracatgt an..17 H 2x 2x Avrupa Birlii liye
kimlik devletleri igin — Birlik
numarasi igerisindeki EORI




vO. |VOad | VO Baghk |Baghk | Kalem | Notlar
sira formatt [II'teki | diizeyind | diizeyind
numara (tip/uzunlu | Kod enicelik | e nicelik
s1 k) listesi
(EH)
numarasi veya bir
tigtincti ilkenin Birlik
tarafindan taninan
dzgiin kimlik numarast
Ortak transit tilkeleri
icin — Birlik igerisindeki
EORI numarasi
(beyanin sunuldugu
tarih itibartyla verilmis
ve gecerli olmasi
kosuluyla) ve bir ortak
transit tilkesindeki tacir
kimlik numarasi
319 Al [sim:an.70 | H Ix Ix | Ulke kodu V.0.3/1
+ Thracatc1 igin
Sokak ismi tammlandigy sekilde
ve kullapulir.
numarast: Kégit usul beyanin
an..70 + kullamuldigr grupaj
Ulke: a2 + sevkiyatlarda, Ek IIT
Ilave Béa'mun Baslik
Posta kodu: Mriinde V.. 3/9 Alia
an.9+ icin agiklanan notlara
Sehir: uygun olarak, '00200'
an..35 kodu alicilarin bir




v.0. |Vv.0-ad v.0. Baglik |Bashk |Kalem | Notlar
sira formatt Il teki | dilzeyind | diizeyind
numara (tip/uzunly | Kod enicelik | enicelik
51 k) listesi
(EM)
listesiyle birlikte
kullamlabilir.
3/10 | Alcikimlik | an..17 H 2% 2x | V.0.3/2 Thracatgr
numarasi kimlik numarast igin
tanmlandips sekilde
kimlik numarast
kullamhr
319 | Temsilei |Isiman.70 | H 1x V.0. 3/1 Ihracater igin
+ ' tamimlandi@; gekilde
Sokak ve tilke kodu kullanilir
numara:
an..70 +
Ulke: a2+
Posta kodu:
an..9 +
Sehir:
an..35
3/20 | Temsilci an.. 17 H 2x V.0. 3/2 Thracatgs
kimlik kimlik numarast igin
numarasi tammlandigr gekilde
kimlik numaras:
kullamlir
3721 Temsilei nl. E Ix

statii kodu -




Baslik

v.0. [VO.ad v.0. Bashk | Kalem | Notlar

sira format: IIl'teki | diizeyind | diizeyind

numara (tip/uzunlu | Kod enicelik | e nicelik

s1 k) listesi

(EH)

3/22 | Transit fsim:an.70 | H Ix V.0. 3/1 Ihracatg: iin
rejimi hak | + tanumlandigr sekilde
sahibi Sokak ve tilke kod;i kullanilir

numara
an..70 +
Ulke: a2 +
Posta kodu:
an..9 +
Sehir:

1 an.35

3/23 | Transit an..17 H 2x V.0. 3/2 Thracatgt
rejimi hak kimlik numarasi i¢in
sahibinin tanumlandig sekilde
kimlik kimlik numarasi
numarasi kullanilir

3/37 Tlave arz Rol kodu: E 99x 99% | lave arz zinciri
zinciri a3+ aktorleri icin rol kodlart
aktoriy/ Tammlayic: Baslik II’de
aktorleri 17 tammianmugtir.
kimlik V.0. 3/2 Thracater
numaresy/ Kimlik numarast icin
numaralar tammlandigy sekilde

kimlik numarast

kullambir




v.O. [v0O.ad | VO Bashk | Baslk |Kalem | Notlar

sira formatt [II'teki | diizeyind | diizeyind

numara (tipuzunlu | Kod enicelik | e nicelik

st k) listesi

(EH)
5/4 Beyan tarihi | 18 H Ix
(yyyyaagg)

5/5 Beyanin an..35 H Ix
yapildif
yer

5/6 Varig an8 H Ix Giimrik idaresi
idaresi (ve tammlama  kodunun
tilkesi) yapist  Baglik II'te

tanimlanmigtir,

517 Ongorillen | and H 9x Giimritk idaresi
transit tammlama kodu V.0.
idaresi (ve 5/6 Varig idaresi (ve
iilkest) iilkesi)’nde taumlanan

yaptya uygun olur

5/8 Vang tilkesi | 22 H Ix v.0. 3/1 thracate igin
kodu tanimlandigs sekilde

tilke kodu kullanilir

5121 Yiikleme Kod: an..17 H Ix Yiikleme yerinin
yeri UN/LOCODE’a gére

YA DA kodlanmus oldugu
durumda, bilgi, Baslik
I'teki V.0. 5
Serbest ki V.0. 56 Vans
) idaresi (ve filkesi)’nde
metin

tamm: a2




v.0. | V.0.ad v.0. Bashk |Bashk | Kalem | Notlar
sira format: IIT'teki | diizeyind | diizeyind
numara (tipfuzunlu | Kod enicelik | e nicelik
S| k) liétesi
(EH)
(tilke kodu) tanimlanan
+an..35 UN/LOCODE olur.
(yer) Yikleme yerinin
UN/LOCODE’a gore
kodlanmams oldugu
durumda, yiikleme
yerinin bulundugu tilke
V.0. 3/1 Thracatct igin
tanumlanan koda gére
belirlenir.
5/23 Esyanin Ulke: a2 + E Ix Kodun yapis1 Baglik
bulundugu | Yer tipi: al HI’te tammlanmustir.
yer +
Kimlik
niteleyici:
al +
Kodlanan
Yerin
kimligi:
an.35+
Ek
tanimlayici:
n.3
YA DA
Serbest

metin tanim




v.0. [V.O.am v.0. Bashk |Bashk | Kalem | Notlar
sira ‘ format: IIl'teki | diizeyind | diizeyind
numara (tipiuzunlu | Kod enicelik | e nicelik
st k) listesi
(E/H)
Sokak ve
numara:
an..70 +
Posta kodu:
an.9 +
Sehir:
an..35
6/1 Net agulik n.16,6 H Ix
(kg)
6/5 Briit agurlik | 016,60 H Ix Ix
(kg)
6/8 Esyanin an..512 H 1x
tanumt
6/9 Kap cinsi H 99% | Kod listesi BM/AEK 21
Sayili Tavsiye
Kararmin son
versiyonuna kargilik
gelmektedir.
6/10  |Kapadedi |08 H 99x
6/11 Nakliye an..512 H 99x
[saretleri
6/13 CUSkodu |an8 H Ix Avrupa Kimyasal
Maddeler Giimritk




v.0. | v.h.ad v.0. Baghk |Baghk |Kalem | Notlar
sira format: IIT'teki | diizeyind | diizeyind
numara (tip/uzunlu - | Kod e nicelik | e nicelik
s1 k) listesi
(E/H)
Envanteri (ECICS)
kapsaminda tahsis
edilmis kod
6/14 | Esyakodu- | an.8 H Ix
Kombine
nomanklatii
t kodu
6/18 Toplam kap | 88 H Ix
adedi
7/ Aktarma | Aktarma H X Ulke kodu V.0. 3/1
yeri: thracater’da
Ulke: a2 + tanumlandig sekilde
Konum kullamtir.
tlird: al + Aktarma yeri V.0. 5/23
Kimlik Esyanin Yeri’nin
niteleyici: yapisina uygun olur.
al +
Kodlanms Tasima aracinm kimligi
Konum V.0 7/7 Hareketteki
kimligi: tagtma aracimn
an.35+ kimliginin yapisina
Ek uygun olur.
tanimiayicr: Taguna aracinm kayith
n.3 oldugu iilke V.0. 7/8

YADA

Hareketteki tagima




V0. | V.0 adi v.0. Bashk |Baghk |Kalem | Notlar

sira formati Il'teki | diizeyind | diizeyind

numara (tip/uzuniu | Kod e nicelik | enicelik

s1 k) listesi

(E/H) \

Serbest aractnin kayith oldugu
metin tanim titke yapisina uygun
Sokak ve olur.
numara: Esyanin konteynerli
an. 70+ olup olmadigina iligkin
Posta kodu: belirteg olarak Baglik
an.9+ IIl'teki V.0. 712
Sehir: Konteyner i¢in
an.35 + belirtilen kodlar
Yeni tasima kullamlar.
aracinin
kimligi
Kimlik
tirti: n2 +
Kimlik
numaras:
an.35+

Yeni tagima
aracinin
kayith
oldugu
iilke: a2 +
Gonderinin
konteynerli
olup

olmadigina




T
Baghk

v.0. V.0. adi v.0. Bashk Kalem Notlar
sira formati Il'teki | diizeyind | diizeyind
numara (tip/uzunlu | Kod enicelik | e nicelik
st k) listesi
(EH)
iligkin
belirteg: nl
72 Konteyner | Bl E Ix
74 | Smrdaki |0l E
tagima sekli
715 Dahili nl H Ix IX | Baslik Ill'te belirtilen
tasima sekli V.0. 7/4 Smirdaki
tagima sekli i¢in kodlar
kullanilir,
717 Hareketteki | Kimlik E Ix Ix
tastma tirdi: n2 +
aracimn Kimlik
kimligi numarast:
an..35
/8 Hareketteki | a2 H Ix Ix | v.0.3/1 Ihracatgi igin
tagima tanimlandi@: gekilde
aracinin tilke kodu kullanilir.
kayith
oldugu tilke
7/10 Konteyner an.. l 7 H 9999X 9999X
kimlik
numarast
714 Simn gegen | Kimlik H Ix Ix V.0. 7/7 Hareketteki
aktif tagima | tirll: n2 + tagima aracinm kimligi




v.0. | V.0 ad v.0. Bashk |Bashk |Kalem | Notlar
sira formati IIl'teki | diizeyind | diizeyind
numara {tip/uzunlu | Kod enicelik | e nicelik
51 k) listesi
(E/H)
aracinin i¢in tammlanan kodlar
kimligi Kimlik kimligin tiirti igin
numarast: kullamr.
an..35
715 Simrt gegen | 83 H Ix Ix 1 v.0.3/1 Ihracatg igin
aktif tasima taumlandig sekilde
aracmin iilke kodu kullamlir.
kayith
oldugu iilke
1718 Mithiir Miihiirlerin H Ix 1x
numarast sayist: 0.4 9999x 9999x
+
Mihiir
tammlayici:
an..20
7/19 Tasima an..512 H Ix
sirasindaki
diger
olaylar
8/2 Teminat anl E 9x
tirt
8/3 Teminat | GRN: H 99x Para birimi igin ISO-
referans an..24 + alpha-3 para birimi
kodlar1 (ISO 4217)

kullanilir.




v.0. | V.0 adi v.0. Baslk |Baslk | Kalem | Notlar

sira format IIT'teki | duzeyind | diizeyind

numara (tip/uzuniu | Kod enicelik | e nicelik

s1 k) listesi

(E/H)

Erisim ) Giimriik idaresinin
kodu: an..4 tamimlama kodu V.0.
+ 5/6 Vanyg idaresi (ve
Para birimi iilkesi) igin tammlanan
kodu: a3 + yaptya uygun olur.
Borg
miktart:
n.162 +
Teminat
glimrik
idaresi: an8

8/4 Teminat a2 H 99x DE 31 Thracates igin

gegerli tanimlandign sekilde
degildir filke kodu kultantlir.
BASLIK III

TRANSIT BEYANI {CIN ORTAK VERI GEREKLILIKLERINE ILISKIN
KODLAR

Bu Baglik, standart elektronik ve kagit usul transit beyaninda kullanilacak kodlart

kapsar.

1/2. Ek Beyan tipi

Sézlesme Ek I, Madde 29a ile uyumlu olarak yapilan transit beyan: igin D.




1/3. Transit Beyani
Transit kapsaminda kullanilacak kodlar:

T  Birlik egyas: glimriik statiisiine sahip olan ve Birlik esyas: giimrik statiisiine
sahip olmayan, ortak transit rejimine tabi tutulan esyadan olusan karigik

sevkiyatlar.

T1 Ortak transit rejimine tabi tutulan ve Birlik esyas: giimritk statiisiine sahip

olmayan esya.
T2 Birlik egyas: giimriik statiisiine sahip olan ve ortak transit rejimine tabi tutulan
esya.

T2F 2006/112/EC sayih Konsey Direktifi veya 2008/118/EC sayith Konsey Direktifi
hitkiimlerinin uygulanmadif: Birlik giimriik bolgesinin bir pargast ile bir ortak
transit iilkesi arasinda tastan, Birlik egyast glimriik statiisiine sahip olan egya.

C  Ek I Madde 55(1)(h)’nin uygulanmas: kapsaminda ortak transit rejimine tabi
tutulmayan Birlik egyast.

TD Ek I Madde 55(1)(h)’nin uygulanmasi kapsaminda ortak transit rejimine tabi
tutulmus esya.

X Ek I Madde 55(1)(h)’nin uygulanmas: kapsaminda ortak transit rejimine tabi
tutulmayan ve ihrag edilecek egya.

2/1. Basitlestirilmis beyan/Onceki belgeler

Bu veri 6gest, alfaniimerik kodlardan olusur.

Her kodun ii¢ bileseni vardir. Rakam ve/veya harf kombinasyonundan olusan ilk
bilegen (an..3), belge tipini tammlamaya yarar. Ikinci bilegen (an..35) o belgeyi
taumak i¢in gereken verileri yani tammlama numarasim ya da bagka bir tanmabilir
referansi temsil eder. Ugtinc bilesen (an..5), ¢nceki belgenin hangi kalemine atifta

bulunuldugunu belirtmek icin kullanilir.

Kégit usul bir glimriik beyant verildiginde, tg bilegen kisa gizgilerle (-) ayrilir.



Birinci bilegen (an..3):
Belge igin asagidaki “Belgeler igin kisaltma listesi” nden kisaltma seginiz.
Belgeler icin kisaltma listesi

(Idare, Ticaret ve Tagimacilik icin 2014b BM Elektronik Veri Degisimi
Dizininden elde edilen niimerik Lodlar veri 0gesi 1001, kodlu belge/mesaj adi
icin kod listesi)

Konteyner listesi . 235

Teslimat belgesi ; 270
Kap listesi. S 271
Proforma fatura , 325
Gegici depolama beyam _ ‘ - 337
Giris 6zet beyam ’ ; 355
Ticari fatura ' ' ; 380
Ara tagima senedi 703
Ana konsimento 704
Kongimento ' , 705
Ara kongimento ‘ 714
Demiryolu sevkiyat belg651 - 720
Karayolu sevkiyat belgesi - 730
Hava kongimentosu ' ' . 740
Ana hava kongimentosu ' 741
Sevk belgesi (posta kolileri) 750
Multimodel/kombine tasima belgesi 760
Yiik manifestosu 785
Bordro 787
Transit beyam — kangik sevkiyatlar (T) o 820
Transit beyam (T1) . ‘ - 821
Transit beyaru (T2) - 822




Transit beyam (T2F) T2F
Birlik esyasinmn glimrilk statiistiniin kanrtt T2L 825
Birlik egyasimn giimriik statiistintin kaniti T2LF T2G
TIR karnesi 952
ATA karnesi 955
Referans/beyan sahibinin kayitlarina giris tarihi CLE
Bilgi formu INF3 IF3
Basitlestirilmis beyan SDE
Beyan MRN MRN
Yiik manifestosu basitlestirilmis usul MNS
Diger 777

2. Ikinci bilesen (an..35):

Belgenin kimlik numarasi veya diger ayirdedici referans buraya eklenir.

Onceki belge olarak MRN’ye atifta bulunulmast durumunda, referans numaras

asagidaki yapida olur:

Alan fcerik Format Ornekler

1 Beyanin resmi olarak kabul edildigi yilin son n2 15
iki hanesi (YY)

2 Transit beyaninda bulunulan tilkenin a2 RO
tanumlayicis: (alpha 2 iilke kodu)

3 Y1l ve tilke bazinda mesaj i¢in 6zgiin anl2 9876AB889012
tanimlayici

4 Rejim tammlayicisy al B

5 Kontrol numarasi anl 5

1 ve 2 no.lu alanlar yukarida agiklandig gibidir.

3 no.u alan ilgili mesaj icin tammlayici ile doldurulur.Bu alamn doldurulma sekli
tilkelerin sorumlugu attindadir; ancak belirli bir tilkede bir y1l iginde iglemi yapilan her

bir mesaj, ilgili oldugu rejime iligkin tek bir numaraya sahip olmalidir.

Yetkili glimriik idaresinin referans numarasimn MRN’de yer almasini isteyen iilkeler,
ilk 6’ya kadarki haneleri bunu temsil edecek sekilde kullanabilir.




4 no.lu alan asagidaki tabloda tanimlanan rejim tanumlayicist ile doldurulur.

5 no.lu alan tiim MRN i¢in kontrol numarasi olan bir deger ile doldurulur. Bu alan,
tiim MRN’yi alirken bir hatanin tespit edilmesini saglar.

4 no.lu Rejim tamimlayicisi alaninda kullanilacak kodlar:

Kod Rejim

Yalmzca ihracat

Thracat ve gikis 6zet beyam

Yalmizea gikig 6zet beyan

Yeniden ihracat bildirimi

Ozel mali bolgelere iliskin esyanin sevkedilmesi

Yalmizca transit beyam

Transit beyam ve ¢ikig 6zet beyani

Transit beyam ve giris dzet beyan
Birlik esyasimn glimriik statiisiiniin kaniti
Yalmzca ithalat beyam

[thalat beyan: ve giris 6zet beyam

Yalmzca giris 6zet beyan

Gegici depolama beyan

gla|=s|le =zl ®|=mlolo|w|>

Gegici depolama beyam ve giris 6zet beyam

3. Ugtincti bilesen (an..5):

V.0. 1/6’da belirtilen esyanin kalem sayist. Onceki belgede yer alan esya kalem
sayist.

Ornek:

Ilgili beyan kalemi, varis giimritk idaresinin “238544” numarasim atadig T1
transit belgesinin (6nceki belge) 5 inci kalemidir. Kod, bu nedenle, '821-238544-
5' (transit rejimi igin '821', belgenin kayit numaras: (veya NCTS islemleri i¢in
MRN) igin '238544' ve kalem sayist igin '5') olur.



Kagit usul transit beyaninda, birden fazla referansin girilmesinin gerekmesi ve
iilkelerin kodlanmig bilginin kullamlmasi kosulunu getirmesi durumunda,
v.0. 2/2 Ek bilgide tanimlanan 00200 kodu kullanilr.

272, Ek bilgi

Giimriikle ilgili ek bilgileri kodlamak igin bes basamakl: bir kod kullamlir. Bu kod, Akit
Taraflar mevzuatinda metin yerine kod kullamlmasi yéniinde bir diizenleme yer
almadikea, ek bilgiyi izler.

'00200' ve '00300" kodlari, uygulanabilir oldugunda, sadece kagit usul transit beyaninda
kullamlyr.

'20100", '20200" ve '20300' kodlar1, uygulanabilir oldugunda kagit usul ve elektronik
transit beyaninda kullanilir.

Yasal I o
dayanak Konu Ek bilgi Kod
Ilave B6a, Belgeler ve taraflarm birden | 'Cesitli' 00200
Baglik ITI fazla olmasi
Tlave B6a, Beyan sahibi ile gondericinin | 'Gonderici' 00300
Baglik ITI aynt olmasi
Sozlegme Bir Akit Taraftan veya Birlikten 20 100
Madde 18 ihracatin  kisitlamaya  tabi
olmast.
Sozlesme Bir Akit Taraftan veya Birlikten 20200
Madde 18 ihracatin vergilere tabi olmasi.
Sézlesme Thracat Thracat’ 20300
Madde 18

2/3.  Sunulan belgeler, sertifika ve izinler, ek referanslar

(a) Bir Akit Taraf veya bir igiincii tilkeden transit beyanim desteklemek amaciyla elde
edilen belgeler, sertifika ve izinler ile ek referanslar, bir kimlik numarasiin veya baska

bir ayirt edici referansin takip ettigi Baglik IT'de tanimlanan



bir kod numarasiyla girilir. Belgeler, sertifika ve izinler ile ek referanslarin listesi ve

bunlarm ilgili kodlar1 TARIC veri tabamnda bulunabilir.

(b) Transit beyanini desteklemek amaciyla elde edilen ulusal belgeler, sertifika ve izinler
ile ek referanslar, muhtemelen bir kod numaras: veya bir baska ayirt edici referansin
takip ettigi Baghik IT'de tanimlanan kod bi¢iminde girilir. Dért karakter, o tilkenin kendi

nomanklatiirine dayah kodlart temsil eder.

3/1. lhracatg:

Grupaj sevkiyatlarda, kagit usul transit beyaninin kullanildigi ve iilkelerin kodlanmug
bilginin kullanmilmasina olanak sagladigi durumlarda, 00200 kodu V.0O. 2/2°de (Ek
bilgi) tanimlandig: sekilde uygulanir.

3/2. Thracatg1 kimlik numaras:

Avrupa Birligi’nin Uye Devletleri igin - Birlik iginde EORI numaras: veya Birlik
tarafindan taninan bir liglincii tilke zgiin kimlik numaras: belirtilir.

Ortak transit tilkeleri i¢in - Birlik i¢inde EORI numaras: ve bir ortak transit iilkesindeki
tacir kimlik numarasimin ikisi de belirtilir. EORI numaras1 verilmemis ise, sadece bir
ortak transit tilkesindeki tacir kimlik numaras: belirtilir.

3/9. Alha
Grupaj sevkiyatlarda, kagit usul transit beyanmin kullanildig ve Gilkelerin kodlanmg

bilginin kullamlmasina olanak sagladigt durumlarda 00200 kodu V.0. 2/2’de (Ek
bilgi) tanumlandifi sekilde uygulanir.

3/10. Alict kimlik numarasi

Avrupa Birligi’nin Uye Devletleri i¢in - Birlik icinde EORI numaras1 veya Birlik
tarafindan taninan bir tiglincii ittke 6zglin kimlik numarasi belirtilir.

Ortak transit lilkeleri i¢in - Birlik iginde EORI numarasi ve bir ortak transit {ilkesindeki

tacir kimlik numarasmin ikisi de belirtilir. EORI numarasi verilmemis ise, sadece bir
ortak transit iilkesindeki tacir kimlik numarass belirtilir.

3/20. Temsilci kimlik numaras:

Avrupa Birligi’nin Uye Devletleri igin - Birlik iginde EORI numarasi veya Birlik
tarafindan taninan bir tigiincii ilkke 6zgiin kimlik numaras: belirtilir.
Ortak transit iilkeleri igin - Birlik i¢inde EORI numarasi ve bir ortak transit {ilkesindeki

tacir kimlik numarasinin ikisi de belirtilir. EORI numarasi verilmemis ise, sadece bir
ortak transit iilkesindeki tacir kimlik numaras: belirtilir.



3/21. Temsilci statii kodu

Temsilcinin statiisiinii belirlemek icin asagidaki kodlardan (nl) birini tam ad ve

adresin oniine ekleyin:

2. Temsilci - dogrudan temsil (temsilei bagka bir kisi adina ve hesabina hareket eder)

3. Temsilci - dolayh temsil (temsilci kendi adina ancak baska bir kisi hesabina hareket

eder)

Bu veri 6gesi bir kit belgeye basildiginda, koseli parantez igine alnacaktir (Or: [2]

veya [3]).

3/22. Transit rejimi hak sahibi

Avrupa Birligi’nin Uye Devletleri igin - Birlik iginde EORI numarasi veya Birlik
tarafindan taninan bir tiglinct tilke §zgiin kimlik numaras: belirtilir.

Ortak transit tilkeleri i¢in - Birlik icinde EORI numarast ve bir ortak transit iilkesindeki
tacir kimlik numarasinun ikisi de belirtilir. EORI numaras verilmemis ise, sadece bir
ortak transit iilkesindeki tacir kimlik numaras: belirtilir.

3/37. Hlave arz zinciri aktorii (aktérleri) kimlik numaras:

Bu veri 6gesi, iki bilesenden olugur:

1. Rolkodu
Asa@idaki taraflar beyan edilebilir:
Rol
Kodu Taraf Tamm
CS Grupaj acentesi Bagimsiz kiiglik sevkiyatlari, konsolide
edilmis sevkiyatlan orijinal bilesenlerine
bolerek grupaj acentesinin  faaliyetini
yansitan muhataba gonderilen tek biyiik
sevkiyatta Dbirlestiren (birlestirme stireci
icerisinde) tasima isleri komisyoncusu
MF Imalatg Esyay1 imal eden taraf
FW | Tasima igleri Egyay: sevketmeyi istlenen taraf
komisyoncusu
WH | Antrepo sorumlusu | Antrepoya giren esyanin sorumlulugunu
. iistlenen taraf

P 7 s




2. Tarafin kimlik numarasi

v.0.3/2°de Ihracate: kimlik numarasinda belirtilen yapiya karsilik gelen
numaranin yapist.

5/6. Vans Idaresi (ve iilkesi)
Asagidaki sekilde yapilandinimis (an8) kodlar kullambir:

—~ Ik iki karakter (a2) ihracatgt kimlik numaras: igin belirlenmig tilke kodu
aracxhglyla iilkeyi taumlamaya yarar.

yapinin benimsenmesi Snerilir:

[k ti¢ karakter (an3) UN/LOCODE(¥) yer adina ve son ii¢ karakter ulusal
alfaniimerik alt ayrima (an3) tahsis edilir. Bu alt aynm kullamlimazsa, '000'
karakterleri girilir.

Omek: BEBRU000: ISO 3166 Belgika i¢in = BE, UN/LOCODE Briiksel sehri
i¢in yer adi = BRU, kullanilmayan alt ayrim igin 000.

(*)UN/LOCODE 16 sayil: Tavsiye Karan ~ LIMANLAR VE DIGER YERLER ICIN KOD
5/23. Esyamn yeri

v.0. 3/1 Ihracatgr’nin 1 no.lu alaninda kullanutan ISO alpha 2 iilke kodlar: kullanilr.
Yerin tiirl i¢in, asagida belirlenmis kodlar kullanlir:

A Belirlenmis yer

B lzinli yer

C  Onaylanmis yer

D Diger

Yerin belirlenmesi icin agafidaki tammlayicilardan biri kullanilir:

Niteleyici Tanimlayici Agiklama

U UN/LOCODE UN/LOCODE Ulke Bazinda Kod
Listesi’nde tanimlanan kodlar kullamlir

\Y Gtimrilk idaresi V.0. 5/6’da varis idaresi ve iilkesi
tammlayicisi boliimiinde tammlanan kodlar kullaniir.

w GPS koordinatlart Giiney ve Bat1 igin negatlf sayxh ondalik
dereceler. Ornegin: ’




Niteleyici Tammlayici Agiklama
44.424896°/8.774792° veya 50.838068°/
4.381508°

X Birlik  icinde  EORI|V.O. 3/2 Ihracatgi kimlik numarasinin
numarast  veya  Birlik | agiklamasinda belirtilen gekilde kimlik
tarafindan tanman figlinctl | numarasi kullanilir. Ekonomik operatdriin
iitke 6zglin kimlik numarasi | birden fazla tesisinin olmasi durumunda,
veya ortak transit | bu numara, ilgili yer i¢in o yere &zgii bir
iilkelerindeki tacir kimlik | tammlayici ile tamamlanir.
numarast.

Y [zin numaras: flgili tesis i¢in izin numarasi, baska bir

deyisle izinli gondericinin statii izni girilir.
Bu izin birden fazla tesisi kapsiyorsa, izin
numarasi, ilgili yer i¢in o yere dzgii bir
tanimlayici ile tamamlanir.

Tesisin tammmlanmast i¢in 'X' veya 'Y’ kodu kullanildigs ve EORI numarast ile veya
ilgili izin numaras: ile iligkilendirilmis birden fazla yer bulundugu durumda, yerin agik
bir sekilde taumina imkan saglayacak ek bir tammlayici kullamlir.

772.

0. Konteynerde taginmayan esya

Konteyner

1. Konteynerde taginan esya

7/4.
Uygulanabilir kodlar agagida belirtilmistir:

Sinirdaki tagima sekdi

Kod Acgiklama
2 Demiryolu tagimasi ]
3 Karayolu tagimast
4 Havayolu tagimasi
5 Posta (Aktif tagima sekli bilinmiyor)
7 Sabit tagima sistemleri
8 Iesuyoltar:
i 9 Bilinmeyen tagima gekli (kendinden hareketli)
7/7. Hareketteki tagima aracinin kimligi




Hareketteki tagima aracimin kimligi

Kod Aciklama
20 Vagon numarast
30 Kara tagitinin tescil numarasi

40 IATA ugus numaras;

41 Hava tagitinin tescil numarasi

81 Igsuyolu tasitimn ad

8/2. Teminat tiirii
Teminat kodlart

Uygulanabilir kodlar agagida belirtilmistir:

esya i¢in teminat gerekmemesi durumu icin

Aciklama Kod
Teminattan vazgegme igin (Ek I, Madde 75(2)(c) ) 0
Kapsamli teminat igin (Ek I, Madde 75(1) ve (2)(a) ve (b) ) 1
Kefil tarafindan taahhiit seklinde verilen bireysel teminat igin (Ek I, 2
Madde 20)
Nakit bireysel teminat igin (Ek I, Madde 19) 3
Fisli bireysel teminat i¢in (Ek I, Madde 21) 4
Hareket giimriik idaresi ile transit glimriik idaresi arasindaki 7
tagimada teminat aranmamast durumu igin (S6zlesme Madde
10(2)(b))
Ek I, Ilave I, 3°te belirtilen sekildeki bireysel teminat i¢in 9
Sabit tasima sistemleri ile taginan esya i¢in teminat gerekmemesi
durumu i¢in (Ek I, Madde 13(1)(c))
Mutabakat yoluyla teminat aranmamast durumu igin (Sozlesme A
Madde 10(2)(a))
Ek I, Madde 13(1)(a) uyarinca ortak transit rejimine tabi tutulan H




BASLIK IV

DiL REFERANSLARI VE KODLARI

Dil Referanslarn

Kodlar

BG  OrpasudeHa BaATHIHOCT

CS  Omezena platnost

DA  Begrenset gyldighed

DE  Beschrénkte Geltung

EE  Piiratud kehtivus

EL  Tlepiopopévn oydg

ES  Validez limitada

FR  Validité limitée

HR  Ograni¢ena valjanost

IT  Validita limitata

LV  lerobeZots derigums

LT  Galiojimas apribotas

HU  Korlatozott érvényii

MK (*) OrpaHi4eHO BaXeme

MT  Validita limitata

NL  Beperkte geldigheid

PL  Ograniczona waznosé
|PT  Validade limitada

RO  Validitate limitatd

RS OrpanuueHa BaXHOCT

SL  Omejena veljavnost

SK  Obmedzena platnost’

FI Voimassa rajoitetusti

SV Begrénsad giltighet

EN  Limited validity

IS Takmarkad gildissvid

NO  Begrenset gyldighet

TR Swmrh Gegerli

Smirh Gegerli — 99200




Dil Referanslan

Kodlar

BG  OcBobozeno
CS  Osvobozeni
DA Fritaget

DE  Befreiung
EE  Loobutud
EL  Amolhoyn

ES  Dispensa

FR  Dispense

HR  Oslobodeno

IT  Dispensa

LV Derigs bez zimoga
LT  Leista neplombuoti
HU  Mentesség

MK(*) Ussemame

MT  Tnehhija

NL  Vrijstelling

PL  Zwolnienie

PT  Dispensa

RO  Derogarea

RS OcnoGoheme

SL  Opustitev

SK  Upustenie

FI Vapautettu

SV Befrielse

EN  Waiver
IS Undanpegid
NO  Fritak

TR Vazgegme

Vazgegme — 99201




Dil Referanslari

Kodlar

BG  AiTepHaTMBHO JOKa3aTeNCTBO
CS  Alternativni dikaz

DA Alternativt bevis

DE  Alternativnachweis

EE  Alternatiivsed tdendid
EL  EvalAoxriki anddeiln
ES  Prueba alternativa

FR  Preuve alternative

HR  Alternativni dokaz

IT  Provaalternativa

LV  Alternativs pieradijums
LT  Alternatyvusis jrodymas
HU  Alternativ igazolés
MK(*) AntepHaTHBeH JOKa3
MT  Prova alternattiva

NL  Alternatief bewijs

PL  Alternatywny dowod
PT  Provaalternativa

RO  Probd alternativa

RS  AnrtepHaTHBHH JOKa3
SL  Alternativno dokazilo
SK  Alternativny dokaz

FI  Vaihtoehtoinen todiste
SV Alternativt bevis

EN  Alternative proof

IS Onnur sénnun

NO  Alternativt bevis

TR Alternatif Kanit

Alternatif Kanit — 99202




Dil Referanslan

Kodlar

BG Pasmmums: MUTHHYECKO YIPEXICHHE,
KBJICTO CTOKUTE Ca NPeACTABEHN
(HaHMeHOBaHHE H CTpaHa

CS Nesrovnalosti: (fad, kterému bylo zboZi

piedloZeno ...... (ndzev a zemg)
DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev
frembudt ...... (navn og land)

DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die
Gestellung erfolgte ...... {(Name und Land)

EE Erinevused: asutus, kuhu kaup
esitati............. (nimi ja riik)

EL Awgopés: epmopedpata tpookopobévia
GT0 TEAWVEID ...... (Ovopa kot ydpa)

ES Diferencias: mercancias presentadas en la
oficina ...... (nombre y pais)

FR Différences: marchandises présentées au
bureau ...... (nom et pays)

HR Razlike:Carinarnica kojoj je roba podnesena
............ (naziv i zemlja)

IT  Differenze: ufficio al quale sono state
presentate le merci ...... (nome e paese)

LV  Atkiribas: muitas iestade, kura preces tika
uzraditas (nosaukums un valsts) ‘

LT Skirtumai: jstaiga, kuriai pateiktos prekeés

; (pavadinimas ir valstybé)

HU Eltérések: hivatal, ahol az aruk bemutatésa
megtortént ...... (név és orszag)

MK(*) Paznuxu: HenmocTtapa Kajie CTOKHTE ce
CTABEHH HA YBHI ...... (masuB u 3emja)

MT Differenzi: ufficéju fejn 1-oggetti kienu
pprezentati (isem u pajjiz)

NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn
aangebracht ...... (naam en land)

PL Niezgodnosei: urzad, w ktorym
przedstawiono towar ...... (nazwa i kraj)

Degisiklikler: Egyanin
sunuldugu idare.......(ad1 ve
iilkesi) - 99203




Dil Referanslar

Kodlar

PT

RO

RS

SL

SK

FI

SV

EN

IS

NO

TR

Diferengas: mercadorias apresentadas na
estancia ...... (nome e pais)

Diferente: marfuri prezentate la biroul
vamal .....(nume §i {ara)

Paznuke: IapuHCKY Opra# KojeM je npenata
poba...... (Ba3@B H 3eMJba)

Razlike: urad, pri katerem je bilo blago
predloZeno ... (naziv in drZava)

Rozdiely: irad, ktorému bol tovar
predloZeny ...... (nézov a krajina)

Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty
...... (nimi ja maa)

Avvikelse: tullkontor dér varoma anméldes
...... (namn och land)

Differences: office where goods were
presented ...... (name and country)
Breying: tollstjoraskrifstofa par sem vorum
var framvisa0 ...... (nafn og land)
Forskjell: det tollsted hvor varene ble
fremlagt ...... (navn og land)
Degisiklikler: Esyamn sunuldugu
idare.......(ad: ve tilkesi).




Dil Referanslar

Kodlar

BG

CS

DA

DE

EE

EL

ES

FR

HR

IT

LV

M3H3aHeTO0 OT ..o, HOJJIEXA Ha
OTpaHMYEeHHA HIIH TAKCH CHIJIACHO
Pernament/Jupextusa/Pemenue Ne ...,
Vystup ze ............... podléhd omezenim
nebo davkam podle
nafizeni/smérnice/rozhodnut{ &. ...
Udpassage fra ................. undergivet
restriktioner eller afgifter i henhold til
forordning/direktiv/afgarelse nr. ...
Ausgang aus ................. — gemih
Verordnung/Richtlinie/Beschluss Nr. ...
Beschriinkungen oder Abgaben
unterworfen.

... territooriumilt véljumise suhtes
kohaldatakse piiranguid ja makse vastavalt
méfrusele/direktiivile/otsusele r...

H €EoBog amd ..oovevvnennene vrofdileTar oe
TEPLOPIoHONG 1] o8 eEmPapdvoeis and tov
Kavovicud/mmv odnylo/myv andéeacn apif.

Salidade................. sometida a
restricciones o imposiciones en virtud del

(de la) Reglamento/Directiva/Decisién no ...

Sortiede .....ovovevnnncenn soumise & des
restrictions ou & des impositions par le
réglement ou la directive/décision n° ...
1Z18Z iZ oo podlijeZe
ograni¢enjima ili pristojbama temeljem
Uredbe/Direktive/Odluke br ...

Uscitadal .....ccoceevviiienns soggetta a
restrizioni o ad imposizioni a norma del(la)
regolamento/direttiva/decisione . ...
IzveSanano ................ , piemérojot
ierobeZojumus vai maks&jumus saskana ar
Regulu/Direktivi/Lemumu Nr. ...,

Esyamin ......... *dan ¢ikist
..... No.lu Tiiziik / Direktif /
Karar kapsaminda
kisitlamalara veya mali
yiikiimliilitklere tabidir ~
99204




Dil Referanslar

Kodlar

LT

HU

[SveZimui i§ ...ceevereennnee taikomi apribojimai
arba mokesciai, nustatyti
Reglamentu/Direktyva/Sprendimu Nr....,
Akilépés .......... tertiletér6l a ...
rendelet/irdnyelv/hatdrozat szerinti
korlatozas vagy teher megfizetésének
kételezettsége ala esik

MK("3me3 00X .. .. ... IpeaMeT Ha

MT

NL

PL
PT
RO
RS
SL

SK

OrpaHHdyBaEba KK JABAYKH COTTACHO
Vpenba/upexrusa/Pemenue Ne .......
Hrug mill-....ovreneeen. suggett ghall
restrizzjonijiet jew hlasijiet taht
Regola/Direttiva/De¢izjoni Nru...

Bij vitgang uitde .................. zijn de
beperkingen of heffingen van
Verordening/Richtlijn/Besluit nr. ... van
toepassing.

Wyprowadzenie z ...c........cccoue....
podlega ograniczeniom lub optatom zgodnie
z rozporzgdzeniem/dyrektywa/decyzjg nr ...
Saidada.........ccooe sujeita a restrigBes
ou a imposi¢des pelo(a)
Regulamento/Directiva/Deciséo n.° ...

lesire din....... supusa restrictiilor sau
impunerilor 1n temeiul
Regulamentului/Directivei/Deciziei nr ...
Manaz |z ....ooovenen.. TOIIEKE
OTpaHHYeHUMA WK JaxOHHAMA Ha OCHOBY
Vpente/JJupextuse/Oniyxe 6p...

Iznos iz ... zavezan omejitvam ali obveznim

dajatvam na podlagi
Uredbe/Direktive/Odlogbe it. ...
VISP Z s, podlieha

obmedzeniam alebo platbam podla
nariadenia/smernice/rozhodnutia ¢. ....




Dil Referanslari

Kodlar

SV

EN

IS

NO

TR

................. vientiin sovelletaan
asetuksen/direktiivin/padtoksen N:o ...
mukaisia rajoituksia tai maksuja

Utforsel frén ............ccovuenn. underkastad
restriktioner eller avgifter i enlighet med
forordning/direktiv/beslut nr ...

Exit from ...cooeeveinneiinnn, subject to
restrictions or charges under
Regulation/Directive/Decision No ...
Utflutningur frd .......ocveeeennn had
takmorkunum eda gjéldum samkvamt
reglugerd/fyrirmeelum/akvérdun nr. .......
Utfersel fra ............. underlagt
restriksjoner eller avgifter i henhold til
forordning/direktiv/vedtak nr. ....

Esyanin ......... *dan ¢tkist ..... No.lu Tiizik
/ Direktif / Karar kapsaminda kisitlamalara
veya mali ylikiimliliiklere tabidir




Dil Referanslan

Kodlar

BG  Ounobpen u3npamad

CS  Schvéleny odesilatel
DA Godkendt afsender

DE  Zugelassener Versender
EE  Volitatud kaubasaatja
EL  Eykexpuévoc omootoréag
ES  Expedidor autorizado
FR  Expéditeur agréé

HR  Ovlasteni posiljatelj

IT Speditore autorizzato
LV  Atzitais nosttitdjs

LT  Igaliotas gavéjas

HU  Engedélyezett feladd
MK(*) OBnacten ucnpakad
MT  Awtorizzat li jibghat
NL  Toegelaten afzender

PL- Upowazniony nadawca
PT  Expedidor autorizado
RO  Expeditor agreat

RS  Osnawhenn mommbaang
SL  Pooblas€eni posiljatelj
SK  Schvaleny odosielatel
FI Valtuutettu 1ghettéjd
SV Godkénd avsindare

EN  Authorised consignor
IS Vidurkenndur sendandi
NO  Autorisert avsender

TR lzinli Génderici.

Izinli Gonderici — 99206




Dil Referanslan

Kodlar

BG
CS
DA
DE
EE
EL
ES

FR
HR
IT

Lv
LT
HU

OcBobonied 0T DONTIHC
Podpis se nevyzaduje
Fritaget for underskrift
Freistellung von der Unterschriftsleistung
Allkirjandudest loobutud
Aev anarteiton voypaen
Dispensa de firma
Dispense de signature
Oslobodeno potpisa
Dispensa dalla firma
Derigs bez paraksta
Leista nepasiradyti
Alairas al6l mentesitve

MK (*) Uz3emarse o moTIHe

MT
NL
PL
PT
RO
RS
SL
SK
Fl
SV
EN
IS
NO
TR

Firma mhux mehtiega

Van ondertekening vrijgesteld
Zwolniony ze sktadania podpisu
Dispensada a assinatura
Dispensa de semnéturd
OcnoGoljero ox motmca
Opustitev podpisa

Upustenie od podpisu
Vapautettu allekirjoituksesta
Befrielse fran underskrift
Signature waived
Undanpegid undirskrift
Fritatt for underskrift
Imzadan Vazgecme

Imzadan Vazgegme — 99207




Dil Referanslar Kodlar

BG 3ABPAHEHO OBILO OBE3IIEYEHUE KAPSAMLI TEMINAT

CS ZAKAZ SOUBORNE JISTOTY YASAKLANMISTIR -
DA FORBUD MOD SAMLET 99208
SIKKERHEDSSTILLELSE

DE GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT

EE ULDTAGATISE KASUTAMINE
KEELATUD

EL ATIATOPEYETAI H LYNOAIKH
EITYHZH

ES GARANTIA GLOBAL PROHIBIDA

FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE

HR ZABRANJENO ZAJEDNICKO
JAMSTVO

IT GARANZIA GLOBALE VIETATA
LV VISPAREJS GALVOJUMS AIZLIEGTS

LT NAUDOTI BENDRAJA GARANTIJA
UZDRAUSTA

HU OSSZKEZESSEG TILOS

MK(*) 3ABPAHA 3A YIIOTPEBA HA OITIIITA
TAPAHIITA

MT MHUX PERMESSA GARANZIIA
KOMPRENSIVA

NL DOORLOPENDE ZEKERHEID
VERBODEN

PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z GWARANCIJI
GENERALNEJ

PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

RO GARANTIA GLOBALA INTERZISA

RS 3ABPAHEHO 3AJEJHIYKO
OBE3BEBEBE

SL PREPOVEDANO SPLOSNO
ZAVAROVANJE




Dil Referanslarn

Kodlar

SK
FI

SV
EN

IS
NO

TR

ZAKAZ CELKOVEJ ZARUKY

YLEISVAKUUDEN KAYTTO
KIELLETTY

SAMLAD SAKERHET FORBJUDEN
COMPREHENSIVE GUARANTEE
PROHIBITED
ALLSHERJARTRYGGING BONNUDP
FORBUD MOT BRUK AV
UNIVERSALGARANTI

KAPSAMLI TEMINAT
YASAKLANMISTIR.




Dil Referanslan

Kodlar

BG
CS
DA
DE
EE
EL
ES

FR
HR
IT

LV
LT
HU

V3IOJI3BAHE BE3 OTPAHUYEHU S
NEOMEZENE POUZITI
UBEGRAENSET ANVENDELSE
UNBESCHRANKTE VERWENDUNG
PIIRAMATU KASUTAMINE
AITEPIOPISTH XPHEH
UTILIZACION NO LIMITADA
UTILISATION NON LIMITEE
NEOGRANICENA UPORABA
UTILIZZAZIONE NON LIMITATA
NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS
NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS

KORLATOZAS ALA NEM ESO
HASZNALAT

MK(*) YIIOTPEBA BE3 OI'PAHNUYBAILE

MT
NL
PL
PT
RO
RS
SL
SK
F1
SV
EN
IS
NO
TR

UZU MHUX RISTRETT
GEBRUIK ONBEPERKT
NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE
UTILIZACAO ILIMITADA
UTILIZARE NELIMITATA
HEOT'PAHMYEHA VIIOTPEBA
NEOMEJENA UPORABA
NEOBMEDZENE POUZITIE
KAYTTOA EI RAIOITETTU
OBEGRANSAD ANVANDNING
UNRESTRICTED USE
OTAKMORKUD NOTKUN
UBEGRENSET BRUK
KISITLANMAMIS KULLANIM

KISITLANMAMIS
KULLANIM - 99209




Dil Referanslari Kodlar

BG  HMsnmages BmocnencTBHE Sonradan Diizenlenmistir —
CS  Vystaveno dodate¢né 99210

DA Udstedt efterfolgende

DE  Nachtriglich ausgestellt

EE  Vilja antud tagasiulatuvalt
EL  Ex008gv ek v vo1épnv

ES  Expedido a posteriori

FR  Délivré a posteriori

HR  Izdano naknadno

IT  Rilasciato a posteriori

LV  Izsniegts retrospektivi

LT  Retrospektyvusis idavimas
HU  Kiadva visszamendleges hatallyal
MK(*) JomonuuTteHO H3XANCHO
MT  Mahrug b'mod retrospettiv
NL  Achteraf afgegeven

PL  Wystawione retrospektywnie
PT  Emitido a posteriori

RO  Eliberat ulterior

RS  Haxzanso usnmato

SL  Izdano naknadno

SK  Vyhotovené dodatodne

Fl Annettu jalkikiteen

SV Utfirdat i efterhand

EN  Issued retroactively

IS Utgefid eftir 4

NO  Utstedt i etterhand

TR Sonradan Diizenlenmistir




Dil Referanslari

Kodlar

BG  Pazum
CS Riizni
DA  Diverse

DE  Verschiedene
EE  Erinevad

EL  Augpopa
ES Varios
FR  Divers
HR  Razni

IT Vari

LV  Dazadi
LT  Ivair@s
HU Tobbféle
MK(*) Pazmraan
MT  Diversi
NL  Diversen
PL Rézne
PT Diversos
RO  Diverse
RS Pazno
SL Razno
SK  Rézne
FI Useita
SV Flera
EN  Various
1S Ymis
NO Diverse

TR Cesitli

Cesitli ~ 99211




Dil Referanslar Kodlar
BG  Hacumro Dokme — 99212
CS  Volng loZeno
DA Bulk
DE Lose
EE  Pakendamata
EL  Xbpa
ES A granel
FR  Vrac
HR  Rasuto
IT Alla rinfusa
LV  Berams
LT  Nesupakuota
HU  Omlesztett
MK (*) Pedyc
MT  Bil-kwantita
NL  Los gestort
PL  Luzem
PT A granel
RO  Vrac
RS  Pacyro
SL  Razsuto
SK  Volne loZené
FI Irtotavaraa
SV Bulk
EN Bulk
IS Vara i lausu
NO Bulk
TR  Dokme




Dil Referanslari Kodlar
BG  Msmpamag Gonderici — 99213
CS  Odesilatel
DA Afsender
DE  Versender
EE  Saatja
EL  Amoctohéag
ES  Expedidor
FR  Expéditeur
HR  Podiljatelj
IT Speditore
LV Nosititajs
LT  Siuntéjas
HU  Feladd
MK(*) Hempakay
MT  Min jikkonsenja
NL  Afzender
PL.  Nadawca
PT  Expedidor
RO  Expeditor
RS  Tommmanau
SL  Posiljatelj
SK  Odosielatel
FI L#hettdja
SV Avsindare
EN  Consignor
IS Sendandi
NO  Avsender
TR Gonderici

(*) Birlesmis Milletler’de halihazirda devam etmekte olan miizakerelerin

sonuglandiriimasindan sonra iilkeye verilecek nihai ismi etkilemeyen gegici kod.



@) flave A3a:

“ILAVE A3a
TRANSIT REFAKAT BELGESI

Bu Ilave, Komisyon Uygulama Karari (EU) 2016/578 Ek’inde belirtilen NCTS'nin

stirlimiiniin ylikseltilmesinin yayginlagtirilmas: tarihlerinden itibaren gegerli olur.
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©)

llave Ada:
‘Ilave Ada
TRANSIT REFAKAT BELGESINE ILISKIN

NOTLAR VE BILGILER (VERILER)

Bu llave, Komisyon Uygulama Karari (EU) 2016/578 Ek’inde belirtilen NCTS'nin,
stirlimiintin yiikseltilmesinin yayginlagtinlmasi tarihlerinden itibaren uygulanir,

Bu llave’de kullarulan ‘ISP’ kisaltmast (‘Is stirekliligi plam’) Ek T'in 26 nct
Maddesinde i stirekliligi usultiniin tanimlandigt durumlar: belirtir.

Transit Refakat Belgesi i¢in kullamlacak kagit yesil renkte olabilir.

Transit refakat belgesi, uygun oldugunda, rejim hak sahibince degistirilmis ve/veya
hareket glimrilkk idaresince dogrulanmis transit beyanindan elde edilen verilere
dayanilarak basilir ve agagidaki sekilde doldurulur:

1.  MRN Kutusu

MRN, ilk sayfaya ve tiim kalem listelerine, ISP kapsaminda  MRN’nin
verilmedigi bu formlarn kullanildig1 durumlar hari¢ olmak tizere, yazdirilir.

MRN, “kod 128” standard: “B” karakter seti kullamilarak barkod seklinde de
baslir.

2. Formlar Kutusu (1/4):

’

~ Ik alt bsliim: basilan mevcut sayfanin seri numarasi,

~  Ikinci alt bsliim: basilan sayfalarin toplam adedi (kalem listesi dahil),

—  Sadece bir kalem oldugunda kullaniimaz.

3. Tek Sevkiyat Numarasi/UCR kutusunun altindaki bosluk (2/4):

ISP kullamldiginda, transit refakat belgesinin bir niishasimn iade edilecegi
giimriik idaresinin ads ve adresi.

4. Hareket Idaresi Kutusu (C):
—~  hareket giimriik idaresinin adu,
~  hareket giimriik idaresinin referans kodu,
—  ftransit beyaninin kabul tarihi,

—  (varsa) izinli gdndericinin adi ve izin numaras.



Hareket Idaresi Kontrol Kutusu (D):
—  kontrol sonuglari,
—  tatbik edilen miihiirler veya ‘Vazgegme — 99201’i tammlayan ‘— —’

ifadesinin belirtilmest,

—  uygun oldugu hallerde ‘zorunlu giizergah’ ifadesinin belirtilmesi.

Stzlesmede aksi belirtilmedikge, transit refakat belgesi iizerinde diizeltme,

ekleme veya silme yapilamaz.

Esyanin taginmasi esnasinda meydana gelen olaylara iligkin istemler

NCTS giimriik makamlarimn bu bilgiyi dogrudan sisteme kaydetmesine imkan

saglayincaya kadar, agagidaki usul uygulanir.

Esyamn hareket giimritk idaresinden aynilmasindan vang giimriik idaresine
ulagmasina kadar gegen stirede egyaya eslik eden transit refakat belgesine bazt
bilgilerin girilmesi gerekebilir. Bu bilgiler tagima islemine iliskin olup, egyanin
yiiklendii tasima aracindan sorumlu olan tagtyict tarafindan, ilgili faaliyetlerin
yiirtittilmesi sirasinda girilir. Bilgiler, mirekkepli kalemle ve biiyiik harf ile
olmak kosuluyla, okunakli gekilde elle girilebilir.

Esyamin aktarmasmun, ancak aktarmanin topraklarinda gergeklestirilecegi

tilkenin yetkili makamlarimin izniyle yapilabilecegi, tastyicilara hatirlatilir.

S6z konusu makamlarca, ortak transit isleminin normal sekilde devam
edebilecegine kanaat getirilmesi halinde, gerekli olabilecek dnlemler alindiktan

sonra, bu makamlarca transit refakat belgeleri onaylanir.

Transit glimrik idaresindeki veya varis glimriik idaresindeki giimritk makamlar
duruma gore, transit refakat belgesine girilen bilgileri sisteme girmekle

yiikiimliidiir. S6z konusu bilgiler izinli alici tarafindan da girilebilir.

Dgili kutular ve faaliyetler sunlardir:
—  Aktarma : Kutu 7/1 kullanilir.



Aktarma Kutusu (7/1)
Tagtyicl, esya bir tasima aracindan digerine ya da bir konteynerden digerine

aktanldiginda, ilgili faaliyet sirasinda bu kutunun ilk ti¢ satirint doldurur.

Ancak, esyanmn karayolu tasitlari ile taginacak konteynerlerde sevk edilmesi
halinde, glimrilk makamlari, transit beyammn diizenlendigi anda hareket
noktasindaki lojistik durumunun tagima aracimn kimliginin ve kayith oldugu
tilkenin belirlenmesine imkan vermedigi ve tagima aracina iliskin gerekli
bilginin 7/1 no.lu kutuya sonradan girileceginin tashhiit edildigi durumlarda
rejim hak sahibinin 7/7-/7/8 kutular: bog birakmasina izin verebilir.

—  Diger olaylar: Kutu 7/19 kullanilir
Tasima sirasindaki diger olaylar kutusu (7/19)

Transite iligkin meveut yiikiimliiliklere uygun olarak doldurulacak kutudur,

Buna ek olarak, esya bir yar1 rdmorka yiiklenmigse ve seyahat sirasmda ¢ekici
degistirilmigse (esya elleglenmeksizin veya aktarilmaksizim) yeni ¢ekicinin kayit
numaras: ve kayith oldugu ilke bu kutuya girilir. Bu durumda, yetkili

makamlarin onayt aranmaz.’



6 [lave ASa:

‘ILAVE ASa
KALEM LISTESI

Bu ilave, Komisyon Uygulama Karari (EU) 2016/578 Ek’inde belirtilen NCTSnin,

stirliimiiniin yikseltilmesinin yayginlagtirimast tarihlerinden itibaren uygulanir.



Kalem Listesi Ornegi

MRN

TRANSIT KALEM LISTESI Farmle (74]

Kaplann adedi ve cinsi. naktive igaretien (8% - 8146111

Referans oumarasilUCR (2/6)

!Kil!m Mo (1/8)

Uretilen belgeler / sentifikalar (213)

BB 3 liave Az Zincin Aktortert iomik o (337)
Tracatgr (@1 32 o (35 10
Hiarakeftaki tagima aracin Kivighva kayth oidgu Uk (177~ 718) EgyaKadd (114} Kaniayner Kirclik Humaraian (710)

Binis gegen 3K tagima Bracinn Kmigive Kayrh okgU Uike (1714 1115]

Bashlegtrimis Beyan/onceks Belgeler O/

Esyann tane ; CUS Kode (68 6113]

TOSK @y Vang Uikesi Kodu (£78)

-

'lseym T (73]

et agaik (vg) (6/7)
it Aduritk (kg) (615

I




(5) ILAVE A6a:

‘ILAVE A6a
KALEM LISTESI ICIN NOTLAR VE BILGILER (VERILER)

Bu Ilave, Komisyon Uygulama Karar1 (EU) 2016/578 Ek’inde belirtilen NCTS'nin,

stirtimiiniin yiikseltilmesinin yaygmlastinlmas: tarihlerinden itibaren uygulanur.

Bu llave’de kullanilan ‘ISP’ kisaltmast (‘Is stirekliligi plani’) Ek I'in 26 nc
Maddesinde is stirekliligi usuliintin tanimlandifi durumlan belirtir,

Kalem listesindeki kutular dikey olarak genisleyebilir. Veriler, {lave Ala ve B6a'da
bulunan agiklayicr notlardaki hitkiimlere ek olarak, gerektiginde kodlar kullamlarak
agagidaki sekilde yazdirilmahdir:

1 MRN Kutusu- ilave A3a’da tamimlanmistir. MRN, ilk sayfaya ve tim

kalem listelerine, ISP kapsaminda MRN’nin tahsis edilmedigi bu formlarm
kullanildig1 durumlar harig olmak tizere, yazdilir.

2. Kalem diizeyindeki farkli kutularin verileri agagidaki gibi yazdirilmus olmalidur:

(@) Beyan Tipi Kutusu (1/3) — Beyanin tiimiindeki esyanin statiisii ayn1 ise bu
kutu kullamilmaz; karigik sevkiyat ise, T1, T2 veya T2F olarak asil statiisii

yazdirilir,
(b) Formlar Kutusu (1/4):

~ ik alt boliim: basilan meveut sayfanin seri numarast,

- Ikinci alt bolim: basilan sayfalarin toplam adedi;
(c) Kalem No Kutusu (1/6) — Mevcut kalemin seri numarasi;

(d) TUOSk Kutusu (4/2) — Tagima Ucretleri Odeme Sekli kodu girilir.’



©)

flave B5a:

“[LAVE B5a
YUKLEME LISTESINE ILISKIN ACIKLAYICI NOT

Aksi belirtilmedigi siirece, bu {lave, Komisyon Uygulama Karan (EU) 2016/578

Ek’inde belirtilen = NCTS'nin stiriimiintin  yiikseltilmesinin yayginlastinlmasi

tarihlerinden itibaren uygulanr.

2.1.
2.2.

23.

BASLIK 1
GENEL
Tamm
Fk III Madde 7°de belirtilen yﬁkleme listesi, bﬁ Ha’ve’de belirtilen zellikleri
tastyan belgeyi ifade eder. o
Yiikleme listesi formu ‘
Formun sadece 6n yiizii yikleme listesi olarak kullanilabilir.
Yiikleme listesinin icerecegi unsurlar asagida beliﬂilmigﬁr: :
(a) “Yiikleme listesi’ bagligs,
(b) 70x15 mm boyutundakl bir ust kisimla, 70X40 mm boyutunda bir alt -
kisimdan olugan 70x55 mm boyutunda bir kutu,
(c) agagidaki siraya gore, asaglda baghklan verllen sutunlar
- serino,
- kaplarin adedi ve cinsi, nékliyé isaret[eﬁ, numaralari, egyanin tanimi,
- sevk/ihracat tlkesi,
- kilogram cinsinden briit afirlik,

- Idarenin kullanimu i¢indir.

Kullanieilar siitunlanin genisligini ihtiyaglarna gﬁre ayarlayabilir. Bununla
birlikte, ‘Idarenin kullammm igindir’ baghiguu tagiyan sttunun genislifi, her
durumda 30 mm’den az olamaz. Kullamcilar, yukandaki (a), (b) ve (c)’de

belirtilenler disindaki alanlart nasil kullanacaklarina kendileri karar verebilirler.

Son yazilan bilgilerin hemen altina yatay bir ¢izgi cekilerek, kullanilmayan

alanlar, sonradan ilave yapilmasim 6nlemek tizere gizilmelidir.



1.2.

2.1.

22.

2.3.

24,

BASLIK II
CESITLI BASLIKLAR ALTINA GIiRiLECEK BILGILER

Kutu

. Ust kisim

Yiikleme listesinin transit beyanina refakat etmesi durumunda, rejim hak sahibi

kutunun tst kismuna ‘T1°, ‘T2’ veya ‘“T2F° yazar.

Yiikleme listesinin T2L belgesine refakat etmesi durumunda, ilgili kisi kutunun
fist kismuina “T2L’ veya ‘T2LF’ yazmahdur.

Alt kisim

Bashk III’iin dordiincii paragrafinda belirtilen bilgiler, kutunun bu kismina

yazilmalidir.

Stitunlar

Seri Numarasi

Yiikleme listesinde gosterilen her kalemden dnce bir seri numaras bulunmalidir.
Kaplarin adedi ve cinsi, nakliye isaretleri, numaralari, esyanin tanimi

Yiikleme listesinin, transit beyanina refakat etmesi durumunda bilgiler, Ek III
Ilave Bl ve Béa’ya uygun olarak girilmelidir. Bu liste, transit beyammn 31
(Kaplar ve egyanin tarmumi), 44 (Ek bilgi, sunulan belgeler, sertifikalar ve izinler)
ve uygun oldugunda 33 (Esya kodu) ve 38 (Net agirlik) numarali kutularina

girilen bilgileri kapsamalidir.

Yiikleme listesinin T2L belgesine refakat etmesi durumunda, bilgiler Ek ITI {lave
B2a’ya uygun olarak girilmelidir.

Sevk/ihracat tilkesi
Esyanin, kendisinden sevk veya ihrag edildigi tlkenin adi girilir. Yikleme
listesinin T2L belgesine refakat etmesi durumunda, bu siitun kullanilmaz.

Briit Agirlik (kg)

TiB’in 35 no’tu kutusuna yazilmis olan bilgiler girilir (bakimz bu Ek lave B2a
ve B6a).



BASLIK III
YUKLEME LiSTELERININ KULLANILMASI

1. Transit beyanina, yiikleme listesi ve bir veya birden fazla devam formu bir arada

eklenemez.

2. Yukleme listesi kullamlmas: durumunda, transit beyan formunda 15 (Sevk/ihracat
tilkesi), 32 (Kalem No), 33 (Esya kodu), 35 (Briit agiclik (kg)) ve uygun oldugunda
44 (Ek bilgi, sunulan belgeler; sertifika ve izinler) numarali kutularn tizeri ¢izilir
ve 31 (Kaplar ve esyanin tanimi) numarali kutu, nakliye isaretleri, numaralan, adet
ve cinsleri veya egyanin taminumn girilmesi igin kullamlamaz. Seri numarasi ve
farkli yiikleme listeleri semboliine iliskin referans, kullamlan transit beyan

formunun 31 (Kaplar ve egyanin tanimi) numaral kutusuna girilir.

3. Yikleme listesi, ilgili oldugu transit beyamnin niishalariyla ayni sayida niishada

sunulur,

4.  Transit beyani tescil edildiginde, yiikleme listesine ilgili oldugu transit beyan
formlarna verilen tescil numarasinin aymsi verilir. Bu numara, hareket glimriik
idaresinin adinin yer aldifa bir mithiir kullamlarak veya elle girilmelidir. Elle

girilmesi halinde, hareket giimriik idaresinin resmi miihrii ile onaylanmalidir.
Hareket giimriik idaresi memurunun formlan imzalamast zorunlu degildir.

5. Birden fazla yiikleme listesinin, T1 veya T2 rejimi ¢ergevesinde kullanilan tek
bir forma eklenmesi durumunda, listelerde, rejim hak sahibi tarafindan verilen
bir sira numarast bulunmali ve ekli yiikleme listelerinin adedi, ilgili formun 4

(Yikleme listeleri) numaral: kutusuna girilmelidir.

6.  Yilkleme listesinin T2L belgesine eklenmesi durumunda, uygun gérildiigi

sekilde, 1 ila 5 inci paragraf hitktimleri uygulanir.’

(7) llave B6a:
‘[LAVE B6a
BIR TRANSIT BEYANINA ILiSKiN ORTAK VERI GEREKLILIKLERI
Bu [lave, en geg 1 Mayis 2018 tarihj itibaniyla uygulanacak olan Ek I'in Madde 55 (1)

(h)’sinde belirtilen bir transit beyani olarak elektronik tasima belgesine iligkin veri
dgeleri konusundaki hitkiimler harig olmak tizere, 2016/578 sayili Komisyon Uygulama



Karar'min  (AB) Ek'inde belirtilen, NCTS'nin siiriimiiniin yiikseltilmesinin
yayginlagtiriimas: tarihlerinden itibaren uygulanir.

BASLIK I
GENEL

1. Her bir transit rejimi i¢in saglanabilecek veri ogeleri veri gereksinimleri
tablosunda belirtilmistir. Her bir veri 63esiyle ilgili Baglik I1I'te agiklanan &zel
hiikiimler, veri gereksinimleri tablosunda tanimlanan veri §gelerinin durumuna

halel getirmeksizin uygulanir.

2. Veri 6geleri, elektronik veri isleme teknigi kullamlarak hazirlanan transit

beyanlarimin yan: sira kait usiil transit beyanlarina da uygulanir.

3. Standart transit beyanlari, veri gereksinimi azaltilmig transit beyanlar ve transit
beyanlart olarak Elektronik Tagima Belgeleri olmak {izere ti¢ tiir transit beyam
vardur. {lgili veri 6gesinin talep edildigi tiim durumlara uygulanan hikiimler,
"Transit beyanin biitiin tipleri ' baglig1 altinda yer alir, Veri gereksinimlerinin
yalnizca belirli tiir veya tiirlerdeki transit beyanlar ile ilgili oldugu durumlarda,
uygun bashik ‘Standart transit beyani’, ‘Standart transit beyani ve veri
gereksinimi azaltilmig transit beyan’ veya ‘transit beyam olarak Elektronik
Tagima Belgesi” seklindedir.

4. Asagidaki tabloda yer alan ‘A’, ‘B’ veya ‘C’ sembollerinin, belirli verilerin sadece
sartlar gerektirdiginde toplandif: gergegi tizerinde etkisi bulunmamaktadir. Bunlar,

veri gereksinimlerine iligik notlarda listelenen sartlar veya agiklamalar tarafindan
tamamlanabilir.

5. Bu llavede agiklanan veri gereksinimlerinin bigimleri, kodlar ve varsa yapist

flave Ala'da belirtilmistir.



BASLIK II
SEMBOLLER

Hiicre icerisindeki semboller

Sembol Sembol Tammu
A Zorunlu: her lilke tarafindan zorunlu tutulan veri
B Ulkeler igin ihtiyari: iilkelerin zorunlu tutmamaya karar

verebilecegi veri

C Beyan sahipleri igin ihtiyari: beyan sahiplerinin sunmaya karar

verebilecedi, ancak tilkeler tarafindan talep edilemeyen veri

X Transit beyaninin kalem diizeyinde gerektigi veri 6gesi. Esya
kalem diizeyinde girilen bilgi, sadece ilgili esya kalemleri igin
gegerlidir.

Y Transit beyammnin baglik diizeyinde gerektigi veri 6gesi. Baghk
diizeyinde girilen bilgi esyanin tiim beyan edilmis kalemleri igin

gecerlidir.

‘X* ve ‘Y’ sembollerinin herhangi bir kombinasyonu, belirtilen veri 6gesinin beyan

sahibi tarafindan, ilgili herhangi bir diizeyde sunulabildigi anlamina gelir.



BASLIK III

BOLUM1

Veri gereksinimleri tablosu

(Tabloya iliskin notlar parantez i¢inde yer almaktadir)

Grup 1 — Mesaj Bilgisi (rejim kodlar dahil)

. Transit
Vep' .| beyam
V0. . Stande}rt gereksinimi olarak
V.0 adi Kutuno transit azaltilmig .
No b . Elektronik
eyant transit
beyant Tasima
Belgesi
1/2 - | Ek beyan tipi 12 A A
Y Y
1/3 | Transit beyam tipi 1/3 A A A
XY XY XY
1/4 | Formlar 3 B B
@ ®
@) @)
Y Y
1/5 | Yiikleme Listeleri 4 B B
1) )
Y Y
1/6 | Esya kalem say1s1 32 A A
@ @
X X
1/8 | imza/Dogrulama 54 A A A
Y Y Y
1/9 | Toplam kalem sayisi 5 B B
9] M
Y Y




Grup 2 — Mesajlar, Belgeler, sertifikalar ve izinler icin referanslar

Veri Transit
e beyam
v.0. " Ku | Standart | gereksinimi olarak
V.0 adt transit azaltilmis .
No no . Elektronik
beyani transit
beyant Tasxma.l
Belgesi
2/1 | Basitlestirilmis beyan /Onceki 40 A A A
belgeler XY XY XY
2/2 | Ek Bilgi 44 A A A
XY XY X
2/3 | Sunulmusg belgeler, sertifikalar 44 A A A
ve izinler. Ek referanslar ) (7 X
XY XY
Grup 3 — Taraflar
v | T
V.. ) Kutu Standgrt gereksinimi olarak
V.0 ad transit azaltilmis .
No no . Elektronik
beyam transit
beyam Tagima
Belgesi
3/1 | lhracatg 2 B
XY
3/2 | Ihracatg1 kimlik numaras 2 (no) B
Xy
3/9 | Al 8 A A A
(12) (12) (12)
&) &) (1)
XY XY XY
3/10 ; Alict Kimlik numarasi 8 (no) B B B
XY XY XY
3/19 | Temsilci 14 A A A
(13) (13) (13)
) Y Y
Y
3720 | Temsilci kimlik numarasi 14 A A A
(no) (52) (52) (52)




Transit

Standart Ycen j | beyam
v.0. = Kutu ance gerexsIim olarak
V.0 adi fransit azaltilmig .
No no b . Elektronik
eyant transit
beyant Taslma}
Belgesi
Y Y Y
3/21 | Temsilci statii kodu 14 A A A
Y Y Y
3/22 | Rejim hak sahibi 50 A A A
(13) (13) (13)
(51) Y Y
Y
3/23 | Rejim hak sahibi kimlik 50(no) A A A
numarast (52) (52) (52)
Y Y Y
3/37 | llave arz zinciri 44 C C C
aktorii/aktorleri kimlik XY XY XY
numarast
Grup 5 — Tarih/Zaman/Dénem/Yer/Ulke/Bolge
v |
v.0. x Kutu Standart | gereksinimi olarak
V.0 adt transit azaltilmig .
No no . Elektronik
beyani transit
beyant Tagima
Belgesi
5/4 | Beyan tarihi 50, 54 B B
M (1
Y Y
5/5 | Beyan yeri 50, 54 B B
M (1
Y Y
5/6 | Vangidaresi (ve iilkesi) 53 A A A
Y Y Y
5/7 | Ongoriilen transit idaresi (ve | 51 A A

iilkesi)




. Transit
Ve.rx‘ . beyani
Vo ) Kutu Stande_u*t gereksinimi olarak
V.0 adt transit azaltilmig .
No no b . Elektronik
cyant transit
beyam Ta;nm'c?
Belgesi
Y Y
5/8 | Vars lilkesi kodu 17a A A A
XY XY XY
5/21 | Yikleme yeri 27 B B B
Y Y Y
5/23 | Esyanin bulundugu yer 30 A A
Y Y
23) (23)
Grup 6 ~ Egyanin Kimligi
vei | Tt
VO, ) Kutu Standgrt gereksinimi olarak
V.0 adt transit azaltilng .
No no . Elektronik
beyam transit
beyant Tasima
Belgesi
6/1 | Netagirik (kg) 38 A
(23)
X
6/5 | Briit agirhk (kg) 35 A A A
XY XY XY
6/8 | Esyatammu 31 A A A
X X X
6/9 | Kap cinsi 31 A A A
X X X
6/10 | Kap adedi 31 A A A
X X X
6/11 | Nakliye isaretleri 31 A A A
X X X
6/13 | CUS kodu 31 C C C
X X X




. Transit
Vef-x‘ . beyam
V0. " Ku | Standart | gereksinimi | ]
V.0 ad transit azaltilmig o
No no . Elektronik
beyant transit T
beyam asima
Belgesi
6/14 | Esya kodu — Kombine 33 A A A
Nomanklatiir Kodu (37) (37 (37)
X X X
6/18 | Toplam kap adedi 6 A A A
| Y Y Y
Grup 7 - Tasima bilgisi (mod, arag ve ekipman)
Veri Eglzll:
V0. V.0 ad Kutu Sttrz:;d?’ft gZZfiﬁLml olarak
No ~ad no i 1oy Elektronik
beyani transit T
beyam asima
Belgesi
7/1 | Aktarma 55 A A
(38) (38)
Y Y
7/2 | Konteyner 19 A A
Y Y
7/4 | Sinrdaki tagima sekli 25 A A
(39) (39)
Y Y
7/5 | Dahili tagima sekli 26 B
(40)
Y
7/7 | Hareketteki tagima aracinin 18(1) A A A
kimligi L @43 (43) XY
(44) (44)
(45) 43%)
XY XY
7/8 | Hareketteki tagima aracinin 18(2) A
kayitl oldugu iilke (46)
(44)
| &)




v.0.

No

V.0 adi

Kutu
no

Standart
transit
beyani

Veri
gereksinimi
azaltilmig
transit

beyani

Transit
beyani
olarak
Elektronik
Tagima
Belgesi

XY




Transit

Standart er;/c:girm beyam
v.0. . Kutu ) g olarak
V.0 adi transit azaltilmig .
No no : . Elektronik
beyan1 transit T
beyam asima
Belgesi
7/10 | Konteyner kimlik numarasi 31 A A A
XY XY XY
7/14 | Sumr1 gegen aktif tasima 21(1) B
aracinin kimligi (46)
XY
7/15 | Smin gegen aktif tasima 21(2) A
aracinin kayitlt oldugu tilke (46)
XY
7/18 | Miihiir numaras: D A A A
Y Y Y
7/19 | Tagima sirasindaki diger 56 A A
olaylar (38) (38)
Y Y

Grup 8 — Diger veri 6geleri (istatistiki veri, teminatlar, tarifeyle iligkili veri)

. Transit

Ve_n‘ . beyam

v.0. = Kutu Standz.art gereksinimi olarak

V.0 ads transit azaltilmig .

No no . Elektronik
beyant transit

beyant Ta§1m§

Belgesi
8/2 | Teminat tiiri 52 A A
Y Y
8/3 | Teminat referansi 52 A A
Y Y
8/4 | Teminat gegerli degildir 52 A A
Y Y




KISIM II

NOTLAR
Not Not Agiklamasi
sayis

) Ulkeler bu veri 6gesini ancak kagit usul rejim kapsaminda talep edebilir.

@ Kégit usul beyan, egyanin sadece bir kalemini kapsadiginda, iilkeler 5. kutuya ‘1’
rakamu girerek bu kutuyu bos birakabilir.

@) Ulkeler, sistemlerinin bu bilgiyi beyanin baska bir yerindeki bilgiden otomatik ve
acik bir bigimde elde etmesine izin vermesi durumunda bu kosuldan vazgecebilir.

(12) Avrupa Birligi Uye Devletleri igin - bu bilgi, sadece birlikteki EORI numarast
veya ilgili kiginin Birlik tarafindan taninan ti¢tincii iilke 6zgiin kimlik numarasinin
sunulmadify durumlarda zorunludur. EORI numaras: veya Birlik tarafindan
tanmnan figlincti tlke Ozglin kimlik numaras: sunuldugu zaman, ad ve adres
sunulmaz.

(13) Avrupa Birligi Uye Devletleri iin - bu bilgi, yalmizea Birlikteki EORI numaras:
veya Birlik tarafindan tamnan {iigincti tilke Ozgiin kimlik numarasin
sunulmadigy durumlarda zorunludur. Birlikteki EORI numarasimn veya iigiincii
iilke 6zglin kimlik numarasimn sunulmadifi yerlerde, kagit usulde beyan
kullanldmadig siirece, ad ve adres sunulmaz.

(23) Sadece Akit Taraflarin mevzuat: gerektiriyorsa doldurulur.

37 Bu altbéliim:

- bir transit beyam, aym kisi tarafindan, bir egya kodunu igeren giimritk
beyani ile ayni1 zamanda veya bunu takiben yapilirsa, ya da
- Akit Taraflarin mevzuati gerektiriyorsa
doldurulur.

(38) Bu bilgi sadece kagit usul beyanlar igin sunulur.

(39) Ulkeler, demiryolu haricindeki tasima sekilleri i¢in bu kosuldan vazgegebilir.

(40) Bu bilgi, ihracat iglemleri, Akit Taraflarin giimriik bslgesinden ¢ikig noktasmda
yapildiginda sunulmaz.

(43) Sabit tagima sistemleri ile yapilan tasima durumunda kullamlmaz.

(44) Esyamin konteynerler, hareketli yilk kasalari ve yart rémorklar gibi multimodel
tagima birimlerinde tasinmas: halinde, giimritk makamlari, hareket noktasindaki
lojistik durumun tasima seklinin kimliginin ve kayitli oldugu iilkenin esyanin
transit i¢in serbest birakilmast esnasinda sunulmasina imkan vermedigi durumdg;
multimodel tagima finitelerinin dzgiin numaralan olmasi ve bu numaralarin V.O.
7/10 Konteyner Kimlik Numarasinda belirtilmesi halinde, rejim hak sahibinin bu
bilgiyi sunmamasina izin verebilir.

(45) Asagidaki durumlarda, tilkeler, esyanin dogrudan yiiklendigi tasiuma araclar ile

ilgili olarak, hareket giimriik idaresinde diizenlenen transit beyamna bu bilginin
girilmesi kosulundan vazgeger:




Not
sayist

Not Agiklamasi

- lojistik durumun bu veri 6gesinin saglanmasina imkan vermedigi ve rejim
hak sahibinin Birlik i¢inde AEOC statiisiine veya ortak transit iilkesinde
benzer bir statliye sahip olmasi durumunda ve,

- ilgili bilginin, glimriik makamlarn tarafindan ihtiyag duyuldugunda rejim
hak sahibinin kayitlan yoluyla izlenebilecegi durumda.

(46)

Sabit tasima sistemleri ya da demiryolu ile tagima durumunda kullamlmaz.

(1)

Ortak transit tilkeleri igin — bu bilgi zorunludur.

(52)

Ortak transit iilkeleri i¢in — bu bilgi zorunludur. Birlik i¢indeki EORI numarasi ve
ortak transit ilkesindeki tacir kimlik numarast sunulur, EORI numarast
verilmemigse, sadece ortak transit iilkesindeki tacir kimlik numaras: sunulur.

Alici figtineii bir tilkede bulunuyorsa, bu V.0. gerekmez.

BASLIK IV
VERI GEREKLILIKLERI ILE ILGILI NOTLAR
KISIM 1
Giris
Bu baghkta yer alan agiklamalar ve notlar, bu [lavenin I nci Kisim, III {incii Baghkta

bulunan veri gereksinimleri tablosunda belirtilen veri 6gelerine uygulanir.

KISIM I

Veri gereksinimleri

1/2.  Ek Beyan Tipi
Transit beyan: ve veri gereksinimi azaltilmig transit beyam

Ngili kod girilir.

1/3. Transit Beyam
Transit beyanimn biitiin tipleri

Tlgili kod girilir.

1/4. Formiar

Transit beyaninn biitiin tipleri

Kagit usulde beyan kullamldigt durumda, kullarulan formlarin dizileri ve devam
formlannin toplam sayisi ile ilgili dizinin numaras: girilir. Oregin, bir form ve iki

devam sayfasi var ise formda '1/3', ilk devam sayfasinda '2/3' ve ikinci devam
sayfasinda '3/3' girilir.



1/5. Yikleme listeleri
Transit beyani ve veri gereksinimi azaltilmus transit beyam

Kagit usulde beyan kullamldig: durumda, ekli yiikleme listelerinin veya yetkili makam
tarafindan izin verilen durumlarda ticari agiklayic: listelerin sayisi rakamla girilir.

1/6. Esya Kalem Sayist
Transit beyan: ve veri gereksinimi azaltilmus transit beyam

Birden fazla egya kaleminin bulundugu durumda, transit beyaninda yer alan toplam
kalem sayisiyla iliskili olan kalem sayisi.

1/8. Imza/Dogrulama
Transit beyaninmn biitiin tiirleri
Transit beyaniun imzast veya diger tiirlit dogrulanmas.

Kagit usul beyanda, kagit usul beyanin hareket giimriik idaresinde kalacak niishas
tizerine ilgili kisinin 1slak imzas1, o kisinin tam adindan &nce atilir. S6z konusu kisinin
gergek kisi olmadigi durumda, imza atan k1:§1 imzasi ve tam adinm ardmdan yetkisini
eklemelidir. ‘

1/9. Toplam kalem sayisi
Transit beyam ve veri gereksinimi azaltilmus transit beyam

11g1h transit beyaninda beyan edilen esyanin toplam kalem sayisi. Egya kalemi, bu
[lavenin Baglik IT1, Kisim I’de yer alan veri gereksinimleri tablosunda, "X’ simgeli tiim
veriler ile ortak 6zellik tagiyan bir beyan igindeki esya olarak tarumlanur.

2/1. Basitlestirilmis beyan/ Onceki belgeler

Transit beyammnmn biitlin tipleri

Gegici depolama ya da 6nceki giimriik rejimi veya ilgili glimriik belgesi i¢in referans
verilir.

Kagit usul beyanda birden fazla referans girilmesi gerektiginde, iilkeler, ilgili kodun
bu kutuya girilmesini saglar ve ilgili referanslarin bir listesi transit beyanma eklenir.

2/2. EkBilgi
Transit beyannun biitiin tipleri
Igili kod girilir.

2/3. Sunulan belgeler, sertifika ve izinler, ek referanslar
Transit beyaninin biitiin tipleri

Beyam destekleyici Akit Taraf veya uluslararasi belgelerin, sertifikalann ve izinlerin
tanimlayici veya referans numarast ile ek referanslar.



Beyam destekleyici belgelerin referans verileri ile birlikte uygulanabilir 6zel hitkiimlerin

gerektirdigi bilgiler ve ek referanslar ilgili kodlar kullanilarak girilir.

Transit beyani olarak Elektronik Tagima Belgesi

Bu veri 68esi, transit beyani olarak kullanilan tagima belgesinin tiiri ve referansini
icerir.

Ilaveten, veri 6gesi rejim hak sahibinin ilgili izin numarasina referans igerir. Bu
bilginin, izin sahibinin EORI numaras: gibi diger veri 6gelerinden agik bir sekilde elde
edilemedigi durumda sunulmas: gerekir.

3/1. lhracatgt
Transit beyam
Gondericinin tam ad1 ve adresi girilir.

Grupaj sevkiyat durumunda, kagit usulde beyan kullamldiginda, tilkeler ilgili kodun
kullamlmasini ve gdndericilerin listesinin beyana eklenmesini isteyebilir.

3/2. Thracatg: kimlik numarasi
Transit beyam

Gondericinin EORI numaras1 veya ortak transit tilkesindeki tacir kimlik numaras:
girilir.

3/9. Alic

Transit beyaninin biitiin tipleri

Alicimin tam ad1 ve adresi girilir.

Transit beyani1 ve veri gereksinimi azaltilmig transit beyani.

Grupaj sevkiyat durumunda, kagit usulde beyan kullanildiginda, tilkeler ilgili kodun
kullanilmasim ve alicilarin listesinin beyana eklenmesini isteyebilir.

3/10. Alict kimlik numarasi
Transit beyaninin biitiin tipleri

EORI numarast veya ortak transit {ilkesindeki tacir kimlik numaras: girilir.

3/19. Temsilci
Transit beyaninin biitiin tipleri

Bu bilgi, V.0. 3/17 Beyan sahibinden veya, uygulanabilir oldugunda, V.0. 3/22
Transit rejimi hak sahibinden farkh ise istenir.



3/20. Temsilei kimlik numaras:
Transit beyaninin biitiin tipleri

Bu bilgi, V.0. 3/18 Beyan sahibi kimlik numarasindan veya, uygulanabilir oldugunda,
V.0. 3/23 Transit rejimi hak sahibi kimlik numarasindan farkl: ise istenir.

Ilgili kisinin EORI numaras: veya ortak transit {ilkesindeki tacir kimlik numarasi
girilir.

3/21. Temsilci statii kodu
Transit beyanin biitiin tipleri

Temsilei statiisiinit gésteren ilgili kod girilir.

3/22. Transit rejimi hak sahibi
Transit beyanimn biitiin tipleri

Transit rejimi hak sahibinin tam ad1 (kisi veya sirket) ve adresi girilir. Uygulanabilir
oldugunda, rejim hak sahibi hesabina transit beyaninda bulunan yetkili temsilcinin tam
adi (kisi veya sirket) girilir.

Kéagit usul transit beyani kullanildiginda, kagit usul beyanin hareket giimriik idaresinde
kalacak niishas iizerine ilgili kisinin 1slak imzas1 atilmalidir.

3/23.Transit rejimi hak sahibi kimlik numaras:
Transit beyaninin biitiin tipleri

Rejim hak sahibinin EORI numarasi veya ortak transit iilkesindeki tacir kimlik
numarast girilir,

3/37. llave arz zinciri aktorii/aktorleri kimlik numarast
Transit beyanimn biitiin tipleri

Birlik ve Akit Taraflarca taninan Diinya Giimriik Orgiitii Kiiresel Ticareti Giivenli
Kilma ve Kolaylastirma Standartlari Cercevesi uyarinca gelistirilmis bir ticaret
ortakhify programi g¢ercevesinde liglincii bir ilkenin ekonomik operatdriine verilen
6zgiin kimlik numarasi.

Tarafin arz zincirindeki roliinii belirleyen rol kodu, ilgili taraf tamimlayicisindan 6nce
gelir.

5/4. Beyan tarihi
Transit beyaninin biitiin tipleri

Beyanin diizenlendigi ve uygulanabilir oldugunda imzalandig1 veya baska sekilde
onaylandig: tarih.



5/5. Beyan yeri
Transit beyanimin biitiin tipleri

Kagit usulde beyanin diizenlendigi yer.

5/6. Vars idaresi (ve iilkesi)
Transit beyaninin biitiin tipleri

Ilgili kod kullanilarak, transit isleminin sonlandig: giimriik idaresinin kodu girilir.

5/7. Ongoriilen transit idareleri (ve tilkesi)
Transit beyaninin biitiin tipleri

Egyanin transit rejimi kapsaminda tagindigi durumda bir Akit Tarafin bolgesine girig
noktasinda yetkili Ongoriilen glimriik idaresi kodu, veya bir Akit Taraf ile tiglincii bir
tilke arasindaki bir simirdan gecerek gerceklestirilen bir transit islemi sirasinda, esya Akit
Tarafin bolgesinden aynldiginda bu Akit Taraftan ¢ikig noktasindaki gtimriik idaresi
kodu girilir.

Tlgili kod kullanilarak, ilgili giimriik idarelerinin referans numaralar girilir.

5/8. Vars tilkesi kodu
Transit beyaninin biitlin tipleri
Ilgili kod kullanilarak, esyanin son varis {ilkesi girilir.

Bilinen son vansg iilkesi, egyanin giimriik rejimi i¢in serbest birakildigy anda teslim
edilecegi bilinen son iilke olarak tanimlanir.

5/21. Yiikleme yeri
Transit beyaninin biitiin tipleri

Gerektiginde, ilgili kod kullanilarak, esyanin Akit Tarafin sinrimi gegecegi aktif
tagima araglarina yliklenecegi yer girilir.

5/23. Esyanin bulundugu yer
Transit beyani ve veri gereksinimi azaltilmis transit beyani.

flgili kod kullamlarak, esyamn muayene edilebilecegi yer girilir. Bu yer, giimriik
idaresinin egyamn fiziki muayenesini gergeklestirmesine imkan verecek kadar agik
sekilde tanimlanmalidir.

6/1. Net agirlik (kg)
Transit beyan

Esyann, ilgili beyandaki esya kalemiyle iligkili, kilogram olarak ifade edilen net
agirhign girilir. Net agirlik, esyamn ambalajsiz agirhigidir.



1 kg’dan fazla olan net agirhgin kiisurat icermesi durumunda, asagidaki sekilde yuvarlama

islemi yapilabilir:
- 0,001°den 0,499’a kadar ise en yakin alt kg’a yuvarlamr,
- 0,5ten 0,999°a kadar ise en yakin iist kg’a yuvarlanir.

1 kg’dan az olan net agirliklarda; “0° girilerek, 6 haneye kadar ondahk say:, miktarn
sonundaki ‘0’lar dikkate alinmadan girilir (Ornegin, 123 gram kap iin 0,123, 3 gram ve 40
miligram kap i¢in 0,00304 ve 654 miligram kap i¢in 0,000654).

6/5. Briit agirhk (kg)

Transit beyanimn biitiin tipleri

Briit agirlik, tasima araglart harig esyamn ambalaj dahil agirhigidir.

1 kg’dan fazla olan briit agirligin kiisurat icermesi durumunda, asagidaki sekilde yuvarlama

islemi yapulabilir:
- 0,001°den 0,499’a kadar ise en yakin alt kg’a yuvarlanr,
- 0,5’ten 0,999°a kadar ise en yakin fist kg’a yuvarlamr.

1 kg’dan az olan briit agirhklarda; ‘0 girilerek, 6 haneye kadar ondalik sayi, miktarin
sonundaki ‘0’lar dikkate alinmadan girilir (Omnegin, 123 gram kap igin 0,123, 3 gram ve 40
miligram kap i¢in 0,00304 ve 654 miligram kap igin 0,000654).

Esyanin, ilgili esya kalemine iligkin kilogram olarak ifade edilen briit agirhig girilir.

Beyann, herhangi bir egya kalemi ile ilgili olarak egyanin briit agirhigiun belirlenmesi
miimkiin olmayacak sekilde birlikte paketlenmis birden fazla esya kaleminden
olugmas: durumunda, esyaya iliskin toplam briit agirhgmn yalnizca bashik diizeyinde

girilmesi gerekir.

Kagit usul transit beyaninin birden fazla egya kalemini kapsamasi durumunda, briit

agurlik, ilk 35 numarali kutuya girilir; diger 35 numarali kutular bog birakilir.

6/8. Esyanin tanimi
Transit beyanmn biitiin tipleri

Esyamn, giimritk makamlarinin egyay: tanimlayabilmesi igin yeterince agik olan yalin
bir dilde normal ticari tanimidir. Armonize sistem kodunun sunulacag: yerlerde, tamm
esyanin sintflandirilmasina izin verecek kadar agik olmahdir.



6/13. CUS kodu
Transit beyaninin biitiin tipleri

Gimriik Birligi ve Istatistik (CUS) numarasi, Kimyasal Maddelerin Avrupa Giimritk
Envanteri (ECICS) igerisinde ¢ogunlukla kimyasal maddeler ve miistahzarlar igin
tahsis edilen tammlayicidir.

Beyan sahibi, ilgili esya igin hi¢hir TARIC 6nlemi bulunmadigi durumda, bu kodun
kullaniimasinin {riiniin tam metin tammlamasina kiyasia daha zahmetsiz olmasi
halinde, bu kodu istege bagh olarak sunabilir.

6/14. Esya Kodu— Kombine Nomanklatiir kodu
Transit beyanimn biitiin tipleri

Armonize Mal Tamimi ve Kodlama Sisteminin en az 6 hanesinden olusan esya kodu,
bu altbsliime girilir. Esya kodu, ulusal kullamim i¢in 8 haneye kadar genisletilebilir.

6/18. Toplam kap adedi
Transit beyanimn biitiin tipleri

S6z konusu sevkiyati olugturan kaplarin toplam sayist rakamla girilir.

6/20. Kaplar

Transit beyamnin biitiin tipleri

En kiiciik dig paketleme tinitesi esas alinmig kaplarin toplam sayisi ve cinsine iligkin bilgi.
Toplam kap adedi, kap bozulmadan bolinemeyecek sekilde paketlenmis herbir kalemin

sayisi, veya paketlenmemisse pargalarin sayisidir.
Esya dokme ise toplam kap adedine iliskin bilgi sunulmaz.

Bilgi ayrica, isaretler ve tagima birimleri veya kaplarin adedine iliskin serbest sekilde
tammu igerir.

7/1. Aktarma
Transit beyam ve veri gereksinimi azaltilims transit beyant.

Bu kutunun ilk ti¢ satin, fransit islemi sirasinda egyanin bir tagima aracindan digerine
veya bir konteynerden digerine aktarildiga durumda, tastyici tarafindan doldurulur.

7/2. Konteyner
Transit beyam ve veri gereksinimi azaltilmis transit beyan.

Akit tarafin smir1 gegilirken, transit iglemlerinin tamamlanmas: esnasinda meveut olan
" bilgiye dayanarak, varsayilan durum ilgili kod kullamlarak girilir,



7/4. Simrdaki tasima sekli
Transit beyan: ve veri gereksinimi azaltilmus transit beyani.

Akit tarafin glimriik bolgesinden ¢ikiginda kullanilmasi beklenen, aktif tagima aracina
karsilik gelen tasima gekli, ilgili kod kullamlarak girilir.

7/5. Dahili tagima sekli
Transit beyam

Tasima sekli, varista ilgili kod kullamlarak girilir.

7/7. Hareketteki tagima aracinin kimligi
Transit beyaninin biitiin tipleri

Transit islemleri esnasinda esyanin dogrudan yitklendigi tagima aractun kimligi girilir
(veya birkag tasima araci oldugu durumda digerlerini hareketlendiren aracin kimligi).
Farkl: kayit numarah g¢ekici ve romork kullamlmasi durumunda gekicinin kayith
oldugu iilke ile birlikte rémork ve gekicinin her ikisinin de kayit numaralar girilir.

ilgili tasima aracina bagh olarak, kimlige iliskin asagidaki bilgiler girilebilir:

Tasima Araci Tanimlama Yoéntemi
Igsuyolu tasimaciligy Gemi adi
Havayolu tasimacilign Ucgus tarihi ve numarasi (ugus numarasi
yoksa ugagin kayit numarasi girilir)
Karayolu tagimaciligi Arag kayit numarasi
Demiryolu tasimacilifs Vagon numarasy

7/8. Hareketteki tasima aracinin kayith oldugu iilke
Transit beyam

Transit islemleri esnasinda esyamn dogrudan yitklendigi tasima aracinin (veya birkag
tasima araci oldugu durumda digerlerini hareketlendiren aracin) kayith oldugu tlke,
ilgili kod seklinde girilir. Farkli iilkelere kayitli gekici ve romork kullamimasi
durumunda ¢ekicinin kayitlh oldugu iilke girilir.

Esya ¢ekici ve rémork yoluyla tasindifinda, gekici ve romorkun her ikisinin de kayitl
oldugu iitke girilir. Cekicinin kayitli oldugu tilke bilinmiyorsa rémorkun kayith oldugu
iilke girilir.



7/10. Konteyner kimlik numarasi
Transit beyanlarinin tiim tipleri

Tasima konteynerini tammlayan igaretler (harfler ve/veya numaralar).

Havayolu digindaki tagima sekilleri igin konteyner, yatay ve dikey tagimaya uygun,

giiclendirilmis ve istiflenebilir, yiik tastma amaglt 6zel bir kutudur.

Havayolu tasima seklinde konteynerler, yatay ve dikey tasimaya uygun, gliclendirilmis, yiik

tasima amagh 6zel kutulardir.

Bu veri 6gesi kapsaminda, karayolu ve demiryolu tagimalari igin kullamlan hareketli yiik

kasalar1 ve yar1 rémorklar konteyner olarak kabul edilir.

Uygulanabildigi durumda, ISO 6346 Standard: kapsammdaki konteynerler igin, Uluslararas:
Konteyner ve Intermodal Tagimacilik Biirosu (BIC) tarafindan tahsis edilen tanumlayici (6n

ek), konteyner kimlik numarasina ek olarak ayrica girilir.

Hareketli yilk kasalar ve yan romorklar igin, Avrupa EN 13044 standardinda yer aldif:
sekilde ILU (Intermodal Yiikleme Uniteleri) kodu kullanilir.

7/14. Siur1 gegen aktif tagima aracimn kimligi
Transit beyam
Akit tarafin sinirin gegen aktif tasuma aracinin kimligi girilir.

Kombine tagimacilik veya birden fazla tagima aracinin kullanildigi durumda aktif
tastma aracy, biitiin kombinasyonu hareketlendiren tagima aracidir. Omegin, agik deniz
arac1 iizerinde giden bir kamyon durumunda, aktif tasima arac1 gemidir. Cekici ve
romork olmasi durumunda, aktif tagima aract gekicidir.

Iigili tastma aracina bagli olarak, kimlige iliskin agagidaki bilgiler girilebilir:

Tagima Aract Tammlama Yéntemi
Icsuyolu tasimacilig Gemi ad1
Havayolu tasimaciligi Ugus tarihi ve numarasi (ugus numarast
yoksa u¢agin kayit numaras girilir)
Karayolu tasimaciligi Arag kayit numarasi
Demiryolu tasimaciligy Vagon numarasi

7/15. Smuri gegen aktif tagima aracinin kayitli oldugu tilke
Transit beyam

Akit tarafin stmirim gecen aktif tagima aracimin kimligi, ilgili kod kullamlarak girilir.



Kombine tagimacilik veya birden fazla tasima aracimn kullamildigi durumda aktif
tagima aract, biitiin kombinasyonu hareketlendiren tasima aracidir. Ornegin, agik deniz
araci iizerinde giden bir kamyon durumunda, aktif tasima aract gemidir. Cekici ve
romork olmasi durumunda, aktif tasima araci ¢ekicidir.

7/18. Mithiir numarast
Transit beyaninin biitiin tipleri

Izinli gdnderici, izninin 6zel tipte mithiir kullanimi gerektirdigi bir beyan
diizenliyorsa veya rejim hak sahibinin 6zel tipte mithiir kullanma izni var ise bu bilgi
sunulur.

7/19. Tasima strasindaki diger olaylar
Transit beyani ve veri gereksinimi azaltilmig transit beyan.
Ortak transit rejimi kapsaminda var olan yiikiimliiliikler uyarinca doldurulacak kutu.

llaveten, esyanmn yan romorka yiiklendigi ve sefer swasinda sadece cekicinin
degistirildigi durumda (esyanmin elleglenmedigi veya aktarilmadigy durum) bu kutuya
veni ¢ekicinin kayit numaras: girilir. Bu gibi durumlarda yetkili makamlar tarafindan
onaya gerek yoktur.

8/2. Teminat tiiri
Transit beyani ve veri gereksinimi azaltilmig transit beyani.

Tlgili kodlar kullanilarak, transit islemi i¢in kullanilan teminat tiirii girilir.

8/3. Teminat referans:
Transit beyam ve veri gereksinimi azaltitms transit beyan.

Teminat referans numarasi ve eger uygunsa erisim kodu ve teminat giimriik idaresi
girilir.

8/4. Teminat gecerli degildir
Transit beyani ve veri gereksinimi azaltilmig transit beyani.

Teminatin Akit taraflardan bir ya da daha fazlasinda gegerli olmadifi durumda
“Gegerli Degildir” ibaresinden sonra “Ilgili Akit Taraf veya Taraflar igin ilgili kodlar
i¢in” ibaresi eklenir.



DECISION No 1/2017 OF THE EU-EFTA JOINT COMMITTEE ON COMMON
TRANSIT

of 5 December 2017

amending the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure [2018/29]
THE JOINT COMMITTEE

Having regard to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure (*), and in
particular Article 15(3)(2) thereof,

Whereas:

(1) Article 15(3)(a) of the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure (the
‘Convention’) empowers the Joint Committee set up by that Convention (the ‘Joint
Committee”) to adopt by decision amendments to the Appendices to the Convention.

(2) Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council (?) (the
‘UCC") and the delegated and implementing acts adopted thereunder introduced the
possibility to use the electronic transport document (ETD) as a transit declaration for air
transport. Those provisions will be fully applicable as of 1 May 2018 at the latest. In addition,
certain provisions on transit and on the customs status of Union goods will only become
applicable at a later point in time because they require the relevant electronic systems to be
upgraded or deployed, which is to take place as of the dates indicated in the Annex to
Commission Implementing Decision (EU) 2016/578_().

(3) To ensure smooth and efficient trade flows between the Union and the Contracting Parties
to the Convention in a harmonised legal framework, the provisions in the Appendices to the
Convention concerning the common transit procedure and the rules for the customs status of
Union goods should be aligned with the respective provisions in and the delegated and
implementing acts adopted under the UCC that will only apply at the later stage. For that
purpose, amendments to the Appendices to the Convention are indispensable.

(4) Therefore, the Convention should be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The text of Appendix I to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure
(the ‘Convention”) is amended as set out in Annex A to this Decision.

2. The text of Annex I to Appendix I to the Convention is amended as set out in Annex B to
this Decision.

3. Thetext of Appendix I to the Convention is amended as set out in Annex C to this Decision.

4. The text of Annexes B2a and B3a is added to Appendix II1a to the Convention as set out in
Annex D to this Decision.

5. The text of Annexes A2, Bl and C7 to Appendix III to the Convention is amended as set
out in Annex E to this Decision.

6. The text of Appendix Ila is added to the Convention as set out in Annex F to this Decision.

7. The text of Annexes Ala, A3a, Ada, ASa, A6a, B5a and Bé6a is added to Appendix Ila to
the Convention as set out in Annex G to this Decision.



Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
Done at Oslo, 5 December 2017.

For the Joint Committee
The President
Qystein BORMER

(1) Convention between the European Community, the Republic of Austria, the Republic of Finland, the Republic of
Iceland, the Kingdom of Norway, the Kingdom of Sweden and the Swiss Confederation on a common transit procedure
(OJL 226,13.8.1987.p. 2).

() Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council of 9 October 2013 laying down the
Union Customs Code (OJ L 269, 10.10.2013, p. 1).

() Commission Implementing Decision (EU) 2016/578 of 11 April 2016 establishing the Work Programme relating to
the development and deployment of the electronic systems provided for in the Union Customs Code (QJ L 99, 15.4.2016

p.6).




ANNEX A

Appendix I to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure is amended as
follows:

(1) In Article 10(2)(b) the words ‘Article 55(a)” are replaced by ‘Article 55(1)(a)’.
(2)Article 13 is amended as follows:

(a)in paragraph 1, point (a) is replaced by the following:

‘(a)goods carried by air where the transit procedure based on an electronic manifest for
goods carried by air or where the transit procedure based on an electronic transport
document as transit declaration for air transport are used;’;

(b)in paragraph 2, the following sentence is added:

“That waiver shall apply until 1 May 2019 or, for authorisations having a limited period
of validity, until the end of that period, whichever is the earlier.’.

(3)In Article 25, the following paragraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the New Computerised Transit System
(‘NCTS’) referred to in the Annex to Commission Implementing Decision (EU)
2016/578 (") the particulars and the structure of the data of the transit declaration set out in
Annexes Ala and B6a to Appendix Il shall apply.

() Commission Implementing Decision (EU) 2016/578 of 11 April 2016 establishing the Work Programme relating
to the development and deployment of the electronic systems provided for in the Union Customs Code (OJ L 99,
15.4.2016. p. 6).”."

(4)In Article 27, the following paragraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, in the cases referred to in Article 26(1)(a), the
traveller shall draw up the paper-based transit declaration in accordance with Articles 5 and
6 and Annex B6a to Appendix III.".

(5)The following Article is inserted:

‘Article 29a
Lodging a transit declaration prior to the presentation of the goods

As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, a transit declaration may be lodged prior to the
expected presentation of the goods to the customs office of departure. If the goods are not
presented within 30 days of lodging of the transit declaration, that declaration shall be
deemed not to have been lodged.”.

(6)In Article 38(6), the words ‘with Annex II to this Appendix” are replaced by ‘with Annex II
to Appendix I to the Convention’.

(T Article 41 is replaced by the following:

‘Article 41
Transit accompanying document and List of items

1. The customs office of departure shall provide a transit accompanying document to the
declarant. The transit.accompanying document shall be provided using the form set out in



Annex A3 to Appendix I and shall include the particulars set out in Annex A4 to Appendix
1L

2. Ifnecessary, the transit accompanying document shall be supplemented by a List of items
established using the form set out in Annex A5 to Appendix III and shall include the
particulars set out in Annex A6 to Appendix III. The List of items shall form the integral
part of the transit accompanying document.

3. As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the customs office of departure shall provide to the
declarant a transit accompanying document supplemented by a List of items. The List of
items shall form an integral part of the transit accompanying document.

The transit accompanying document shall be provided using the form set out in Annex A3a
to Appendix III and shall include the particulars set out in Annex A4a to Appendix IIl. The
List of items shall be provided using the form set out in Annex ASa to Appendix I1I and shall
include the particulars set out in Annex A6a to Appendix I

The transit accompanying document and the List of items shall be provided in printed form.’.
(8) Article 42 is replaced by the following:

‘Article 42
Presentation of the transit accompanying document

The transit accompanying document with the MRN of the transit declaration and other
documents accompanying the goods shall be presented whenever the customs authorities so
require.’.

(9) Article 44 is amended as follows:
(a)in paragraph 1, the following subparagraphs are added:

*As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the carrier shall present without undue delay after
the incident the goods and the transit accompanying document with the MRN of the transit
declaration to the nearest customs authority of the country in whose territory the means
of transport is located in situation referred to in poiats (a) to (f) of the first subparagraph.

Where the customs authorities in whose territory the means of transport is located
consider that the common transit operation concerned may continue, they shall take any
steps that they consider necessary, and shall record relevant information concerning the
incidents referred to in the first subparagraph of this paragraph in the electronic transit
system referred to in Article 4.°;

(b) paragraph 2 is replaced by the following:

‘2. The carrier shall not be required to present the goods and the transit accompanying
document with the necessary entries made to the customs authority referred to in
paragraph ! in the following cases:

(a)Incidents as referred to in paragraph 1(c), if the goods are transferred from a means of
transport that is not sealed;

(b)Incidents as referred to in paragraph 1(f), where one or more carriages or wagons are
withdrawn from a set of coupled railway carriages or wagons due to technica
problems;



(c)Incidents as referred to in paragraph 1(f), where the tractor unit of a road vehicle is
changed without its trailers or semi-trailers being changed.

As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the carrier shall not be required to present the
goods and the transit accompanying document with the MRN of the transit declaration to
the customs authority referred to in paragraph 1, provided that the holder of the procedure
or the carrier on behalf of the holder of the procedure provides relevant information
concerning the incident to that customs authority in the following cases:

(a)Incidents as referred to in paragraph 1(c), if the goods are transferred from a means of
transport that is not sealed;

(b)Incidents as referred to in paragraph 1(f), where one or more carriages or wagons are
withdrawn from a set of coupled railway carriages or wagons due to technical
problems;

(¢)Incidents as referred to in paragraph 1(f), where the tractor unit of a road vehicle is
changed without its trailers or semi-trailers being changed.’;

{c)paragraph 3 is replaced by the following:

‘3. The relevant information in the transit accompanying document concerning the
incidents referred to in paragraph 1 shall be recorded in the electronic transit system by
the customs authorities as the case may be at the customs office of transit or at the customs
office of destination.

As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the relevant information concerning incidents
referred to in paragraph 1 shall be recorded in the electronic transit system by the nearest
customs authority of the country in whose territory the means of transport is located.’;

(d)  paragraphs 4, 5 and 6 are deleted.
(10)In Article 45, paragraph 3 is replaced by the following:
‘The customs office of destination shall keep the transit accompanying document.

The customs office of destination shall in general carry out customs controls on the basis
of the particulars of the common transit declaration received from the customs office of
departure.’.

(11) In Article 46(1), the following subparagraph is added:

“The receipt shall contain a reference to the MRN of the transit declaration.’.
(12)Article 47 is amended as follows:

(a)in paragraph 1, the following subparagraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, the customs office of destination shall notify
the customs office of departure of the arrival of the goods on the day the goods and the
transit accompanying document with the MRN of the transit declaration are presented in
accordance with Article 45(1).’;

(b)in paragraph 2, the following subparagraph is inserted as a second subparagraph:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, where the commeon transit operation is ended



at a customs office other than that declared in the transit declaration, the customs office
considered to be the customs office of destination in accordance with Article 45(5) shall
notify the arrival to the customs office of departure on the day the goods and the transit
accompanying document with the MRN of the transit declaration are presented in
accordance with Article 45(1).”;

(c)in paragraph 5, the following subparagraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, where goods are carried by rail and one or
more carriages or wagons are withdrawn from a set of coupled railway carriages or
wagons due to technical problems, as referred to in Article 44(2)(b), the customs office
of departure shall be notified at the latest on the 12th day following the day the first part
of goods has been presented.’.

(13)Article 49 is amended as follows:
(a)in paragraph 5, the following subparagraph is inserted as a second subparagraph:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, where, following a request in accordance with
paragraph 2, the customs office of destination has not provided sufficient information
for the common transit procedure to be discharged, the customs authority of the country
of departure shall request the holder of the procedure to provide that information, at the
latest 35 days after initiating the enquiry procedure.’; 4

(b)in paragraph 6, the words ‘with paragraph 4* are replaced by ‘with paragraph 5°.
(14)Article 55 is amended as follows:

(a) the unnumbered paragraph becomes paragraph 1;

(b)in paragraph 1, the following points are added:

‘(h)the common transit procedure based on an electronic transport document as a transit
declaration for air transport;

(i)the use of a customs declaration with reduced data requirements to place goods under
the common transit procedure.’;

(c)the following paragraphs are added:

¢2. The authorisations in accordance with paragraph 1(i) to use of a customs declaration
with reduced data requirements to place goods under the common transit procedure shall
be granted for:

(a) transport of goods by rail;

(b)transport of goods by air where an electronic transport document is not used as a
transit declaration.

3. Until the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, the paper based common transit procedure
for goods carried by air as referred to in paragraph 1(e) and the paper based common
transit procedure specific for the goods carried by rail as referred to in paragraph 1(f)
shall apply. After those dates, those common transit procedures shall not apply.

Until 1 May 2018, the common transit procedure based on an electronic manifest for
goods carried by air as referred to in paragraph 1(e) shall apply to those economic
operatqrs:who have not yet upgraded the systems necessary for the usg,of the electronic



transport document as a transit declaration for air transport as referred to in paragraph
1(h). After that date, the common transit procedure based on an electronic manifest for
goods carried by air referred to in paragraph 1(e) shall not apply.

Until the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578 the simplification referred to in paragraph 1(i)
shall not apply.’.

(15)Article 56 is amended as follows:

(a)in paragraph 1, the words ‘Article 55(b) and (c)’ are replaced by ‘Amcle 55(1)(b) and
©

(b) in paragraph 2, the words * Article 55(d)’ are replaced by ‘Article 55(1)(d)’;

(c)in paragraph 3, the word ‘simplification’ is replaced by ‘simplifications” and the words
‘Article 55(¢)’ are replaced by ‘Article 55(1)(e) and (h)’;

(d)in paragraph 4, the word ‘simplification’ is replaced by ‘simplifications’ and the words
‘Article 55(a) and (f)’ are replaced by ‘Article 55(1)(a), (f) and (i)’.

(16)Article 57 is amended as follows:
(a) in paragraph 1, the words ‘Article 55(a)’ are replaced by ‘Article 55(1)(a)’;

(b)in paragraph 2, the words *Article 55(b), (c) and (d)’ are replaced by ‘Article 55(1)(b),
(c), (d) and (i)’;

(c)in paragraph 3, the words the words ‘Article 55(e)’ are replaced by ‘Article 55(1)(&)’;
(d) in paragraph 4, the words ‘ Article 55(f)° are replaced by ‘Article 55(1)(f)’;
(e)the following paragraph is inserted:

‘5, The authorisations referred to in Article 55(1)(h) shall be granted to applicants
fulfilling the following conditions:

(a) the applicant is established in the customs territory of a Contracting Party;
(b)the applicant declares that he will regularly use the common transit arrangements;

(c)the applicant has not committed any serious infringement or repeated infringement of
customs legislation and taxation rules, including no record of serious criminal
offences relating to his economic activity;

(d)the applicant demonstrates a high level of control of his operations and of the flow of
goods, by means of a system of managing commercial and, where appropriate,
transport records, which allows appropriate customs controls;

(e)the applicant has the practical standards of competence or professional qualifications
directly related to the activity carried out;

(fthe applicant operates a significant number of flights between axrports in the
Contracting Parties;

(2)the applicant demonstrates that he will be able to ensure that the particulars of the
electronic transport document are available to the customs office of departure at the
airport of departure and to the customs office of destination at the airport of
destination and that those particulars are the same at the customs office of departure
and the customs office of destination.’;

(f) the current paragraph 5 becomes paragraph 6.



(17)Article 61 is amended as follows:
{a) in paragraph 1, the words ‘Article 55(c)’ are replaced by ‘Article 55(1)(c)’;
{b) in paragraph 2, the words ‘Article 55(d)’ are replaced by *Article S5(1)(d)’;
(c)in paragraph 3, the words ‘Article 55(a), (b) (e) and ()’ are replaced by ‘Article 55(1)(a),
(b). (e), (©), (h) and (i)’
(d)the following paragraph is added:

‘4. Where either an authorised consignor as referred to in Article 55(1)(c) or an
applicant who is applying for the simplification referred to in Article 55(1)(c) also
applies for the simplification referred to in Article 55(1)(b), that application may be
submitted to the customs authority competent to take a decision in the country where the
common transit operations of the authorised consignor are due to begin.’.

(18) Article 70 is deleted.
(19)Article 71 is amended as follows:
(a)paragraph 1 is replaced by the following:

‘ Authorisations that have been granted on the basis of Article 44(1)(a), (b), (d), or (e) of
Appendix I to the Convention as amended by Decision No 1/2008, ot have been granted
on the basis of Article 44(1)(£)(i) or (ii) where the simplified procedure level 1 has been
used, and which are valid on 1 May 2016 and which do not have a limited period of
validity, shall be reassessed by 1 May 2019.7;

~ (b)in paragraph 2, the words *Article 55(a), (b), (d) and (e) of the Convention amended’ are
replaced by ‘Article 44(1)(a), (b), (d) and (e) of Appendix I to the Convention as
amended’;

(c) paragraph 4 is deleted.
(20) In Article 73, the words ‘ Annex A2’ are replaced by ‘Annex II to Appendix I.
(21)Article 74 is amended as follows:

(a)in paragraph 6, the following subparagraph is inserted as a first subparagraph:

*As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Irnplementlng Decision (EU) 2016/578, the customs authorities shall monitor the
guarantee.”;

(b)the following paragraph is added:

“7. The monitoring of the guarantee for goods placed under the common transit
procedure using the simplification referred to in Article 55(1)(f) during the period
between the expiry of the waiver referred to in Article 13(2) and the dates of deployment
of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to Implementing Decision (EU)
2016/578 shall be ensured by regular and appropriate audits.’.

(22) In Article 81(1), the words Article 55(b)’ are replaced by ‘Article 55(1)(b)".
(23)Article 82 is amended as follows:
(a)in paragraph 2(a), the words “Article 55(b)’ are replaced by *Article S5(1)(b)’;

(b)in paragraph 4, the words ‘Annex II to this Appendix’ are replaced by ‘Annex II to
Appendix I to the Convention’.



(24)In Article 84, the words ‘Article 55(c)’ are replaced by ‘Article 55(1)(c)’ and the words
‘Article 55(a)’ are replaced by Article 55(1)(a)’.

(25)Article 86 is amended as follows:
(a) in paragraph 1, the words ‘Article 55(c)’ are replaced by ‘Article 55(1)(c)’;
(b)in paragraph 3, the following subparagraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, the authorised consignor shall print a transit
accompanying document, provided that he has received the notification of the release of
the goods for the common transit procedure from the customs office of departure.’.

(26) In Article 87, the words “Article 55(d)’ are replaced by ‘Article 55(1)(d)’.
(27) In Article 88(1), the words ‘Article 55(d)’ are replaced by “Article 55(1)(d)’.
(28) Article 90 is amended as follows:
(a)in paragraph 1, the words ‘Article 55(d)" are replaced by Article 55(1)(d)’;
(b) in paragraph 2, the words ‘Article 55(d)” are replaced by ‘Article 55(1)(d)’.

(29)In Article 97(3), the words ‘Member State of the Union’ are replaced by ‘“Member State of
the European Union’.

(30) Article 107 is amended as follows:
(a) in paragraph 1, the words ‘Article 55(c)’ are replaced by ‘Article 55(1)(c)’;
(b) in paragraph 2, the words “Article 55(d)’ are replaced by “Article 55(1)(d)’.
(31)The title of Chapter VII is replaced by the following:

* Paper based common transit procedure for goods carried by air, common transit
procedure based on an electronic manifest for goods carried by air and common transit
procedure based on an electronic transport document as a transit declaration for air
transport’.

(32) In Article 108(2), the words ‘Article 55(¢)’ are replaced by ‘Article 55(1)(e)’.
(33) In Article 110(3), the words ‘Article 55(¢)’ are replaced by ‘Article 55(1)(e)’.
(34)Article 111 is replaced by the following:

‘l. An airline company may be authorised to use an electronic manifest as a transit
declaration for the use of the common transit procedure for goods carried by air.

2. On the acceptance of the application for that authorisation, the competent customs
authorities shall notify the other countries in whose territories the airports of departure and
destination connected by electronic systems allowing for the exchange of information are
situated.

Provided that no objection is received within 60 days, the competent customs authorities
shall issue the authorisation.

3. The airline company shall transmit to the airport of destination the manifest drawn up
at the airport of departure using an electronic system allowing for the exchange of
information.

4. The airline company shall enter one of the following codes next to the relevant items in
the manifest:



(a) ‘T1’ where the goods move under the T1 procedure;

(b)the code ‘T2’ or “T2F, as appropriate, where the goods move under the T2 procedure
and, where under the Union provisions entry of this code is mandatory;

(¢)‘TD’ for goods already moving under a transit procedure; in such cases, the airline
company shall also enter the code ‘TD’ in the corresponding airway bill as well as a
reference for the procedure used, the number and date of the transit declaration or
transfer document and the name of the issuing office;

(d)C’ (equivalent to “T2L’) or ‘F’ (equivalent to ‘T2LF"), as appropriate, for Union goods
not placed under a transit procedure;

()X’ for Union goods for which the export was ended and exit conﬁrmed and which are
not placed under a transit procedure.

5. The manifest shall also include the information referred to in Article 109(1)(c) to (f)
and (2).

6. The common fransit procedure shall be deemed to have ended when the manifest
transmitted by an electronic system allowing for the exchange of information is available
to the competent customs authorities of the airport of destination and the goods have been
presented to them.

7. The records kept by the airline company to enable the competent customs authorities to
carry out effective controls shall contain at least the information referred to in paragraphs
2 and 3.

Where necessary, the competent customs authorities at the airport of destination shall
transmit to the competent customs authorities at the airport of departure, for verification,
the relevant details of mamfests received by an electronic system allowing for the exchange
of information.

8. The airline company shall notify the competent customs authorities of all offences and
irregularities.

9. The competent customs authorities at the airport of destination shall notify the
competent customs authorities at the airport of departure and the competent customs
authority which issued the authorisation of all offences and irregularities at the earliest
opportunity.’.

(35)The following Articles are inserted:

‘Article 111a

Consultation prior to authorisations to use an electronic transport document as a
transit declaration for air transport

1. After having examined whether the conditions laid down in Article 57(4) for the
authorisation relating to the use of an electronic transport document as a transit declaration
for air transport referred to in Article 55(1)(h) are met, the customs authority competent to

grant the authorisation shall consult the customs authority at the airports of departure and
destination.

Where, following the examination referred to in the first subparagraph, the consulted
customs authority establishes that the applicant does not fulfil one or more of the conditions



and criteria for granting that authorisation, the results, duly documented and justified, shall
be transmitted to the customs authority competent to grant the authorisation.

2. The time limit for the consultation shall be fixed at 45 days from the communication
from the customs authority competent to grant the authorisation of the conditions which
need to be examined by the consulted authority.

3. The time limit established for the consultation in accordance with paragraph 2 may be
extended by the customs authority competent to grant the authorisation in any of the
following cases:

(a)where, due to the nature of the examinations to be performed, the consulted authority
requests more time;

{b)where the applicant carries out adjustments in order to ensure the fulfilment of the
conditions and criteria referred to in paragraph 1 and communicates them to the customs
authority competent to grant the authorisation, which shall inform the consulted customs
authority accordingly.

4. Where the consulted customs authority does not respond within the time limit
established for the consultation in accordance with paragraph 2, the conditions for which
the consultation took place shall be deemed to be fulfilled.

5. The consultation procedure laid down in paragraphs 1 to 4 may also be applied for the
purposes of reassessment and monitoring of an authorisation.

Article 1115

Formalities for the use of an electronic transport document as a transit declaration
for air transport

1. The goods shall be released for the common transit procedure when the particulars of
the electronic transport document have been made available to the customs office of
departure at the airport in accordance with the means defined in the authorisation.

2. Where the goods are to be placed under the common transit procedure, the holder of
the procedure shall enter the appropriate codes next to the relevant items in the electronic
transport document:

(a) “T1’— goods not having the customs status of Union goods, which are placed under
the commion transit procedure;

(b) ‘T2’— goods having the customs status of Union goods, which are placed under the
common transit procedure;

(c) “T2F’— Goods having the customs status of Union goods, which are moved between
a part of the customs territory of the Union where the provisions of Council Directive
2006/112/EC (%) or Council Directive 2008/118/EC (%) do not apply and a common transit
country;

(d) “C’— Union goods not placed under a transit procedure;
(e) ‘TD’— Goods already placed under a transit procedure;

(f) “X’— Union goods for which the export was ended and exit confirmed and which are
not placed under a transit procedure.

3. The common transit procedure shall end when the goods are presented at the customs
officg of destination at the airport, and the particulars of the electronic transport document



have been made available to that customs office in accordance with the means defined in
the authorisation.

4. Theholder of the procedure shall notify the customs offices of departure and destination
immediately of all offences and irregularities.

5. The common transit procedure is deemed to be discharged unless the customs
authorities have received information or have established that the procedure has not ended
correctly.

() Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax (0] EU L,
347.11.12.2006. p. 1)."

() Council Directive 2008/118/EC of 16 December 2008 concerning the general arrangements for excise duty and
repealing Directive 92/12/EEC (OJ EU L 9, 14.1.2009. p. 12).”."




ANNEX B

Annex I to Appendix I to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure is
amended as follows:

(1) After the title of Annex 11, the words ‘PART I are deleted.
(2)Point 2 is amended as follows:

(a)in the second indent of point 2.1, the following subparagraph is added:

‘—as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, a SAD printed out on plain paper by the
computerised system of the economic operator, as foreseen in Annex B6a to Appendix
7, or’;

(b) in the third indent of point 2.1, the full stop is replaced by a semicolon;
(o)in the third indent of point 2.1, the following subparagraph is added:

‘—as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, a Transit Accompanying Document (TAD)
supplemented by List of items (Lol).’;

(d)in point 2.2, the following subparagraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, loading lists complying with Annex BSa to
Appendix III and provided using the form set out in Annex B4a to Appendix I1I may be
used instead of continuation sheets as the descriptive part of a written transit declaration,
of which they shall be an integral part.’;

(e)in point 2.3, the following subparagraph is added:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, for the implementation of point 2.1 of this Annex,
the transit declaration shall be completed in accordance with Annex B6a to Appendix
.

(3)In the first indent of point 3.1, the following subparagraph is added:

‘—as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the transit declaration shall be completed and
submitted to the customs office of departure in copies 1,4 and 5 of the SAD in accordance
with SAD Convention or in two copies of the TAD, supplemented, if necessary, by Lol,
in accordance with Annexes A3a, Ada, ASa and A6a to Appendix III;’.

(4)Point 19 is amended as follows:
(a) inpoint 19.1, the fourth indent becomes point 19.2;
(b)the following points are added:

“19.3.The period of validity of a comprehensive guarantee certificate or a guarantee
waiver certificate shall not exceed two years. However, that period may be extended
by the customs office of guarantee for one further period not exceeding two years.

19.4.From the effective date of revocation of an authorisation to use a comprehensive
guarantee or revocation and cancellation of an undertaking provided in the case of a
cdgﬁmhensive guarantee, any issued certificates may not be used to place goods



under the common transit procedure and shall be returned by the holder of the
procedure to the customs office of guarantee without delay.

19.5.Each country shall provide to the Commission information about the means by which
certificates that remain valid and have not yet been returned or that have been
declared as stolen, lost or falsified may be identified. The Commission shall inform
the other countries accordingly.’.

(5)Point 20.1 is amended as follows:
(a)the following subparagraph is inserted as a second subparagraph:

‘As of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex to
Implementing Decision (EU) 2016/578, the customs authority may accept the transit
declaration supplemented by loading lists which do not comply with all the requirements
set out in Anmex B5a to Appendix I11.’;

(b) in the third indent, the full stop is replaced by a semicolon;
(c)in the third indent, the following subparagraph is added:

‘—as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred to in the Annex
to Implementing Decision (EU) 2016/578, they include, for each item, the information
required in Annex B5a to Appendix IIL.".



ANNEX C

Appendix II to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure is amended as
follows:

(1)In Article 2a(1), in the first indent, the words ‘Member State’ are replaced by ‘Member State
of the European Union’.

(2) Paragraph (2) of Article 5 is replaced by the following:

‘A T2L document shall bear the code ‘T2L’ or “T2LF".".
(3) In Article 6(4), the words ‘Annex B5’ are replaced by ‘Annex B5a’.
(4) In Article 7(1), the words “Article 45° are replaced by ‘Article 57°.
(5) In Article 7(2)(c), the words ‘Annex B5 are replaced by ‘Annex BSa’.
(6) In Article 7(3), the word “firms’ is replaced by ‘economic operators’.

(7) The title of Article 8 is replaced by the following:
‘Issuance of a T2L document’.

(8) In Article 8(1), the word ‘provided’ is replaced by “issued’.

(9) In Article 9(7), the words ‘an EFTA” is replaced by ‘a common transit’.

(10) Article 11 is deleted.

(11)In Article 14(1), the words ‘Article 45" are replaced by ‘Article 57(1), 2(d) and (6)’.

(12)In Article 14(2), the words ‘Articles 46 to 51” are replaced by “Article 59, 60, 61(3), 62 to
69 and 72°.

(13) Article 15(b) is replaced by the following:

‘(b)under what circumstances the authorised issuer shall justify the use of the forms;’”.
(14) In Articles 15(d) and 16(1), the word ‘must’ is replaced by ‘shall’,
(15)In Article 16(3), the words ‘office of departure’ are replaced by ‘competent authority’.

(16)In Article 18(2)(a), the words ‘Article 45 are replaced by ‘Article 57(1), (2)(d) and (6)’
and the words “Article 45(1)(a)’ are replaced by ‘Article 57(1)(a) .

(17)A new Article 18a is inserted:

‘Article 18a
Customs goods manifest

1. The competent authorities of each country may authorise shipping companies to
provide the proof of the customs status of Union goods by means of a customs goods
manifest relating to the goods transmitted by electronic data interchange.

2. The authorisation referred to in paragraph 1 shall be granted only to shipping companies
who satisfy the requirements of Article 57(1)(a) and (b) and (2)(d) of Appendix L.

3. Issuers authorised to establish the proof of the customs status of Union goods by means
of a shipping company's manifest as set out in Article 10 may issue also the customs goods
manifest referred to in this Article.



4. The customs goods manifest shall include at least the information listed in Article
1002)..

(18)In Article 22(2), the word ‘registered’ is replaced by ‘accepted’ and the words ‘Article
18(5)’ are replaced by ‘Article 30(2)’.



ANNEX D

The following Annexes are added to Appendix IIla to the Convention of 20 May 1987 on a
common transit procedure:

(D)Annex B2a

ANNEX B2a

This Annex shall apply as of the date of deployment of the PoUS system referred to in the
Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

Common data requirements FOR T2L/T2LF as a proof of the customs status of
Union goods

TITLE 1

GENERAL

1. The data elements which are to be provided for T2L/T2LF as a proof of the customs
status of Union goods are set out in the data requirements table. The-specific provisions
concerning each data element as they are described in Title I of Appendix Il apply without
prejudice to the status of the data elements as defined in the data requirements table.

2. The ‘A’, B’ or ‘C’ symbols in the table below have no bearing on the fact that certain
“data is collected only where circumstances warrant it. They may be complemented by
conditions or clarifications listed in the notes attached to the data requirements.

3. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data requirements described in
this Annex are specified Annex B3a.

TITLE II
SYMBOLS
Symbols in the cells

Symbol Symbel description

A fandatory: data required by every country

B Optional for the countries: data that the countries may decide to waive.

C Optional for declarants: data which declarants may decide to supply but which cannot
be demanded by the countries

X Data element required at the item level of a proof of the customs status of Union goods.
[The information entered at the item level of goods is valid only for the items of goods
concerned.

Y Data element required at the header level of a proof of the customs status of Union
o00ds. The information entered at the header level is valid for all declared jtem of
goods.

Any combination of the symbols ‘X’ and “Y’ means that the given data element may be
provided by the declarant at any of the levels concerned.



TITLE II
SECTION I

Data requirements table
(The notes to this table are included in brackets)

Group 1 — Message information (including procedural codes)

D.E. No Box No D.E name T2L/T2LF

173

173 Proof of customs status type A

1/4

3 Forms B

1/5

4 [oading lists B

1/6

32 Goods item number A

-

1/8

54 Signature/authentication A

1/9

5 Total number of items B

Group 2 — References of messages, documents, certificates, authorisations

D.E. Box D.E. Name T2L/T2LF
No No
2/1 40 Simplified declaration/Previous documents ’ A
XY
2/2 144 IAdditional information A
XY
2/3 44 Documents produced certificates and authorisations. Additional A
references 7
XY
2/5 LRN A
Y




Group 3 — Parties

D.E. Box D.E. Name [T2L/T2LF
No No
3/1 2 Exporter A
13)
(51)
XY
3/2 2 (no) [Exporter identification no A
(52)
XY
3/20 14 (no) [Representative identification no A
Y
3/21 14 [Representative status code A
Y
3/43 Person requesting a proof of the customs status of Union goods |A
identification no y
Group 5 — Dates/Times/Periods/Places/Countries/Regions
D.E. No Box No D.E. Name T2L/T2LF
5/4 50, 54 IDeclaration date B
1
Y
5/5 50, 54 Declaration place B
(D
Y
5/28 Requested validity of the proof A
Y
Group 6 - Goods identification
D.E.No |[BoxNo D.E. Name T2L/T2LF
6/1 38 [Net mass (kg) A
23)
X
6/5 35 5ross mass (kg) A




XY
6/8 31 Description of goods A
X
6/9 31 Type of packages A
X
6/10 31 [Number of packages A
X
6/11 31 Shipping marks A
X
6/14 33(1) Commodity Code — Combined Nomenclature Code A
(23)
X
6/18 6 Total packages B
Y
Group 7 - Transport information (modes, means and equipment)
D.E. No Box No D.E. Name T2L/T2LF
7/2 19 Container A
' Y
7/10 31 Container identification number A
XY
SECTION I
Notes
Note Note description

number

1) ICountries may require this data element only in the context of paper-based procedure

2) 'When the paper-based declaration covers only one item of goods, countries may
provide for this box to be left empty, the figure ‘1’ having been entered in box 5.

7 Countries may waive this obligation if their systems allow them to deduce this
information automatically and unambiguously from information elsewhere in the
declaration.

13) For the Member States of the European Union — this information is mandatory only in
the cases the EORI number in the Union or a third country unique identification
number recognised by the Union is not provided. Where the EORI number in the
Union or a third country unique identification number is provided, the name and
laddress shall not be provided unless a paper-based declaration is used.

23) For completion only where common transit countries legislation so provides




51) [For common transit countries — this information is mandatory.

52) For common transit countries — this information is mandatory. The EORI number in
the Union and the trader identification number in a common transit country shall be
provided. If the EORI number has not been granted, only the trader identification
number in a common transit country shall be provided.

TITLE IV
NOTES IN RELATION WITH DATA REQUIREMENTS
SECTION I

Introduction

The descriptions and notes contained in this title apply to the data elements referred to in the
data requirements table in Title ITI, Chapter 3, Section I of this Annex.

SECTION IT

Data requirements

1/3. Proof of customs status type

Enter the relevant code.

1/4. Forms

Enter the number of the subset in relation to the total number of subsets of forms and
continuation forms used. For example, if there is one form and two continuation sheets, enter

*1/3” on the form, ‘2/3” on the first continuation sheet and “3/3’ on the second continuation
sheet.

Where the proof of status is made up from two sets of four copies instead of one set of eight

copies, the two sets are to be treated as one for the purpose of establishing the number of
forms.

1/5. Loading lists

Enter in figures the number of any loading lists attached, or of commercial descriptive lists,
where these are authorised by the competent authority.

1/6. Goods item number

Number of the item in relation to the total number of items contained in the proof of the
customs status of Union goods, where there is more than one item of goods.

1/8. Signature/Authentication

Signature or authentication otherwise of proof of the customs status of Union goods.

1/9. Total number of items

Total number of items of goods declared in the proof of the customs status of Union goods
concerned. The item of goods is defined as the goods within a proof of the customs status of
Union goods which have in common all the data with the attribute ‘X’ in the data
requirements table in Title 111, Chapter 3, Section I of this Annex.



2/1. Simplified declaration/Previous documents

If applicable, enter the reference of the customs declaration on the basis of which the proof
of the customs status of Union goods is issued.

Where the MRN of the customs declaration for release for free circulation is provided and
the proof of the customs status of Union goods does not concern all items of goods of the
customs declaration, enter the respective item numbers in the customs declaration.

2/2. Additional information

Enter the relevant code.
2/3. Documents produced, certificates and authorisations, additional references
(a)Identification or reference number of Union or international documents, certificates and

authorisations produced in support of the proof of status, and additional references.

Using the relevant codes, enter the details required by any specific rules applicable
together with reference data of the documents produced in support of the proof of status,
and additional references.

(b)Identification or reference number of national documents, certificates and authorisations
produced in support of the proof of status, and additional references.

If applicable, enter the authorisation number of the authorised issuer.

2/s. LRN

The local reference number (LRN) shall be used. It is nationally defined and allocated by
the declarant in agreement with the competent authorities to identify each single proof of
status.

3/1. Exporter

Enter the full name and address of the person concerned.

3/2. Exporter Identification No
For the Member States of the European Union — enter the EORI number.

For common ftransit countries — enter the EORI number in the Union and the trader
identification number in a common transit country. If the EORI number has not been granted,
only the trader identification number in a common transit country shall be provided.

3/20. Representative identification No

This information shall be required if different from D.E. 3/43 (Person requesting a proof of
the customs status of Union goods identification No).

For the Member States of the European Union — enter the EORI number.

For common transit countries — enter the EORI number in the Union and the trader
identification number in the common transit country. If the EORI number has not been
granted, only the trader identification number in the common transit country shall be
provided.



3/21. Representative status code

Enter the relevant code representing the status of the representative.

3/43. Person requesting a proof of the customs status of Union goods identification No
For the member States of the European Union — enter the EORI number.

For common transit countries — enter the EORI number in the Union and the trader
identification number in the common transit country. If the EORI number has not been
granted, only the trader identification number in a common transit country shall be provided.
5/4. Declaration date

Date at which the respective proof of status was issued and, when appropriate, 'signed or
otherwise authenticated.

5/5. Declaration place

Place at which the respective proof of status was issued.

5/28. Requested validity of the proof

Indicate the requested validity of the proof of the customs status of Union goods expressed
in days.

6/1. Net mass (kg)

Enter the net mass, expressed in kilograms, for each item of the goods. The net mass is the
mass of the goods without any packaging.

Where a net mass greater than 1 kg includes a fraction of a unit (kg), it may be rounded off
in the following manner:

— from 0,001 to 0,499: rounding down to the nearest kg,
— from 0,5 to 0,999: rounding up to the nearest kg.

A net mass of less than 1 kg should be entered as ‘0°, followed by a number of decimals up
to 6, discarding all ‘0’ at the end of the quantity (e.g. 0,123 for a package of 123 grams,
0,00304 for a package of 3 grams and 40 milligrams or 0,000654 for a package of 654
milligrams). ‘

6/5. Gross mass (kg)

The gross mass is the weight of goods, including packaging but excluding the carrier's
equipment.

Where a gross mass greater than 1 kg includes a fraction of a unit (kg), it may be rounded
off in the following manner:

— from 0,001 to 0,499: rounding down to the nearest kg,

— from 0,5 to 0,999: rounding up to the nearest kg.

A gross mass of less than 1 kg should be entered as ‘0°, followed by a number of decimals
up to 6, discarding all ‘0’ at the end of the quantity (e.g. 0,123 for a package of 123 grams,
0,00304 for a package of 3 grams and 40 milligrams or 0,000654 for a package of 654
milligrams). '



Where possible, the economic operator may provide that weight at goods item level.

6/8. Description of goods

Enter the normal trade description. Where the commodity code is to be provided, the
description must be precise enough to allow the goods to be classified.

6/9. Type of packages

Enter the code specifying the type of package.

6/10. Number of packages

Total number of packages based on the smallest external packing unit. This is the number of
individual items packaged in such a way that they cannot be divided without first undoing
the packing, or the number of pieces, if unpackaged.

This information shall not be provided where goods are in bulk.

6/11. Shipping marks

Free form of description of the marks and numbers on transport units or packages.

6/14. Commodity code — Combined Nomenclature code

Enter the commodity code made up of at least the six digits of the Harmonised Commodity
Description and Coding System. The commodity code may be expanded to eight digits for
national use. -

7/2. Container

Enter the presumed situation when crossing the frontier of the Contracting Party, based on
the information available at the time of the submission of the request for the proof, using the
relevant code.

7/10. Container identification number

Marks (letters and/or numbers) which identify the transport container.

For modes of transport other than air, a container is a special box to carry freight,
strengthened and stackable and allowing horizontal or vertical transfers.

In the air mode, containers are special boxes to carry freight, strengthened and allowing
horizontal or vertical transfers.

In the context of this data element, the swap bodies and semi-trailers used for road and rail
transport shall be considered as containers.

If applicable, for containers covered by the standard ISO 6346, the identifier (prefix)
allocated by the International Bureau of Containers and Intermodal Transport (BIC) shall
also be provided in addition to the container identification number.

For swap bodies and semi-trailers the ILU (Intermodal Loading Units) code as introduced
by the European EN 13044 standard shall be used.



(2) Annex B3a

ANNEX B3a
This Annex shall apply as of the date of deployment of the PoUS system referred to in the
Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

Formats and codes of the common data requirements for T2L/T2LF as a proof of the
customs status of Union goods

TITLE I
GENERAL

1. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data elements included in this
Annex are applicable in relation to the data requirements for the proof of the customs status of
Union goods, specified in Title ITf of Annex B2a.

2. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data elements defined in this
Annex shall apply to the paper-based proof of the customs status of Union goods.

-

3. Title I of this Annex includes the formats of the data elements.

4. Whenever the information in a proof of the customs status of Union goods dealt with in
Title IIT of Annex B2a takes the form of codes, the code-list provided for in Title III of this
Annex shall be applied.

5. The term ‘type/length’ in the explanation of an attribute indicates the requirements for the
data type and the data length. The codes for the data types are as follows:

a alphabetic

n numeric

an alphanumeric

The number following the code indicates the admissible data length. The following applies.

The optional two dots before the length indicator mean that the data have no fixed length, but
can have up to a number of digits, as specified by the length indicator. A comma in the data
length means that the attribute can hold decimals, the digit before the comma indicates the total
length of the attribute, the digit after the comma indicates the maximum number of digits after
the decimal point.

Examples of field lengths and formats:

al 1 alphabetic character, fixed length

n2 2 numeric characters, fixed length

an3 3 alphanumeric characters, fixed length
a.4 up to 4 alphabetic characters

n..5 upto 5 numeric characters

an..6 up to 6 alphanumeric characters

1n..7,2 up to 7 numeric characters including maximum 2 decimals, a delimiter heiag allowed to
float.



6. The cardinality at header level included in the table in Title II of this Annex indicates how
many times the data element may be used at header level within a proof of the customs status
of Union goods.

7. The cardinality at item level included in the table in Title II of this Annex indicates how
many times the data element may be repeated in relation to the item in the proof of the customs
status of Union goods concerned.

TITLE I

FORMATS AND CARDINALITY OF THE COMMON DATA REQUIREMENTS
FOR THE PROOF OF THE CUSTOMS STATUS OF UNION GOODS

D.E. D.E. name D.E. format |Code | Header Item Notes
order (Type/lengt | -list level level
numbe h) in cardinali |cardinali
r Title ty ty
m
(Y/N
)
173 IProof of customs an..5 Y 1x Ix
status type
1/4 Forms n..4 N 1x
1/5 Loading lists n..5 . N Ix
1/6 Goods item number |n..5- IN 1x
1/8 Signature/authenticatifan..35 N Ix
on
1/9 Total number of n..5 IN 1x
items
2/1 Simplified IDocument Y 9999x 09x
declaration/Previous [category: al +
documents Previous
document
type: an..3 +
Previous
document
reference:
an..35 +
Goods item
identifier: n..5
/2 Additional Coded version [Y 99x iThe codes are
information (Union codes): further specified in
nl + an4 Title II
OR
national
codes): al
Hand
IOR




ree text
escription:
512

D13 Documents produced,[Document  [Y 1x 99x
certificates and (Union
uthorisations, odes): al +
additional references jan3
OR
national
codes): nl +
jan3 +
Document
identifier:
lan..BS
b/s [LRN lan..22 N ix
3/1 Exporter Name: an..70 [N x 1x Country code:
i+ the alphabetic
Street and icodes for countries
number: an..70) jand territories are
H based on the
Country: a2 + current ISO alpha 2
Postcode: codes (a2) in so far|
lin.9 + potheyare
i compatible with
City: an..35 the requirements of
Commission
Regulation (EU)
No 1106/2012 ().
The Commission
regularly publishes
Jregulations
updating the list of
country codes.
In the case of
groupage
consignments,
where paper-
based proof is
used, code
00200 * may be
used together
with a list of
exporters in
accordance with
the notes
described for
D.E.3/1
Exporter in Title
11 of Annex B2a

of Appendix II.




312 [Exporter 17 N Ix 1x
identification No
3/20 Representative lan..17 IN 1x
identification No
3/21 Representative status |nl Y 1x
code
3/43 Person requestinga  fan..17 N Ix
proof of the customs
status of Union goods
identification No
5/4 Declaration date ng N 1x
(vyyymmdd)
5/5 Declaration place  f{an..35 N 1x
5/28 Requested period of |n..3 IN 1x
validity of the proof
6/1 INet mass (kg) n..16,6 N 1x
6/5 Gross mass (kg) n..16,6 IN 1x 1x
6/8 [Description of goods fm..512 IN Ix
6/9 Type of packages k.2 N 99x [The code-list
- icorresponds to the
latest
version of UN/EC
E
Recommendations
D1
6/10 [Number of packages |n..8 N 99x
6/11 Shipping marks lan..S 12 N 99%
6/14  Commodity code — fan..8 N 1x
Combined
nomenclature code
6/18 Total packages n..8 IN 1x
7/2 Container Inl Y 1x
7/10 Container an..17 IN 9999x 9999x
identification number

(") Commission Regulation (EU) No 1106/2012 of 27 November 2012 implementing Regulation (EC) No 471/2009
of the European Parliament and of the Council on Community statistics relating to external trade with non-member
countries, as regards the update of the nomenclature of countries and territories (OJ L 328, 28.11.2012. p. 7).




TITLE IIT
CODES IN RELATION WITH THE COMMON DATA REQUIREMENTS FOR THE
PROOF OF THE CUSTOMS STATUS OF UNION GOODS
This Title contains the codes to be used on standard paper-based proofs of the customs status
of Union goods.
1/3. Proof of customs status type
Codes to be used in the context of T2L documents
T2L  Proof establishing the customs status of Union goods

T2LF Proof establishing the customs status of Union goods consigned to, from or between
special fiscal territories.

T2LSMProof establishing the status of goods destined for San Marino in application of Article
2 of Decision No 4/92 of the EEC-San Marino Cooperation Committee of 22

December 1992.
2/1. Simplified declaration/Previous documents
This data element consists of alphanumeric codes.

Each code has three components. The first component (an..3), which consists of a combination
of digits and/or letters, serves to identify the type of document. The second component (an..35)
represents the data needed to recognise that document, either its identification number or
another recognisable reference. The third component (an..5) is used to identify which item of
the previous document is being referred to.

Where a paper-based customs declaration is lodged, the three components are separated by
dashes (-).

1. The first component (an..3):

Choose the abbreviation for the document from the ‘list of abbreviations for documents’ below.

List of abbreviations for documents

(numeric codes extracted from the 2014b UN Directories for electronic data interchange for
administration, commerce and transport: List of code for data element 1001,
Document/message name, coded.)

Container list 235
Delivery note 270
Packing list 271
Pro forma invoice 325
Temporary storage declaration 337
Entry summary declaration 355
Commercial invoice 380




House waybill ’ 703
Master bill of lading 704
Bill of lading 705
House bill of lading 714
Rail consignment note 720
Road consignment note 730
Air waybill 740
Master air waybill 741
IDespatch note (post parcels) ' 750
Multimodal/combined transport document 760
Cargo manifest 785
[Bordereau 787
Transit declaration — mixed consignments (T) 820
Transit declaration (T1) 821
Transit declaration (T2) 822
Transit declaration (T2F) T2F
iProof of the customs status of Union goods T2L 825
Proof of the customs status of Union goods T2LF T2G
TIR carnet 952
ATA carnet 955
Reference/date of entry in the declarant's records CLE
Information sheet INF3 IF3
Simplified declaration SDE
Declaration MRN IMRN
Cargo manifest simplified procedure MNS
ther 777

2. The second component (an..35):

The identification number or another recognisable reference of the document is inserted here.

3. The third component (an..5):

The item number of the goods concerned as provided in D.E. 1/6. Goods item number on the
previous document.

2/2. Additional information



A five-digit code is used to encode additional information of a customs nature. This code
follows the additional information unless the Contracting Parties law provides for the code to
be used in place of the text.

Legal Subject Additional information Code

basis
IAnnex B2a, [Several occurrences of documents and  |*Various’ 00200
Title TI Iparties , ‘
IAnnex B2a, {Identity between declarant and ‘Consignor’ 00300
Title 11T consignor
Annex B2a, {[dentity between declarant and exporter ['Exporter’ 00400
Title 1
iAnnex B2a, [Identity between declarant and ‘Consignee’ ; oosoo

Title [11 consignee

Annex B2a, [Request for a longer period of validity - {'Longer peﬁod of validity of the proof}40100
Title IIT of the proof of the customs status of  Jof the customs status of Union goods’
(Union goods )

2/3. Documents produced, certificates and authorisations, additional references

(a)Contracting Parties' or international documents, certificates and authorisations produced in
support of the proof of the customs status of Union goods, and additional references shall
be entered in the form of a code defined in Title II, followed either by an identification
number or another recognisable reference. The list of documents, certificates and
authorisations, and of additional references and their respective codes can be found in the
TARIC database.

(b)National documents, certificates and authorisations produced in support of the proof of the
customs status of Union goods, and additional references shall be entered in the form of a
code as defined in Title I, possibly followed either by an identification number or another
recognisable reference. The four characters represent codes based on that country’s own
nomenclature.

3/2. Representative status code

Insert one of the following codes (nl1) before the full name and address to designate the status
of the representative:

2.Representative — direct representation (the customs representative acts in the name of and
on behalf of another person)

3.Representative — indirect representation (the customs representative acts in his or her own
name, but on behalf of another person)

Where this data element is printed on a paper document, it will be in square brackets (Ex: [2]

or [3]).
7/2. Container

0. Goods not transported in containers

1. Goods transported in containers.’



ANNEXE

Annexes A2, B1 and C7 to Appendix III to the Convention of 20 May 1987 on a common transit
procedure are amended as follows:

(1)In Annex A2, below the title to that Annex, the following paragraph is inserted:

“This Annex shall cease to apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS
referred to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.’.

(2)In Annex B1, below the title to that Annex, the following paragraph is inserted:

“This Annex shall cease to apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS
referred to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.".

(3)In Annex C7, point 1.2 is amended as follows:
(a) point 1.2.1. is deleted;
(b)  the numbers ‘1.2.2. are deleted;

(c)the words ‘a:speciﬁc'ofﬁce of departure’ are replaced by ‘a specific customs office of
departure’. ‘



ANNEX F

The following Appendix is added to the Convention of 20 May 1987 on a common transit
procedure:

APPENDIX IIla
This Appendix shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

TRANSIT DECLARATIONS, TRANSIT ACCOMPANYING DOCUMENTS AND
OTHER DOCUMENTS

Article 1

This Appendix covers the provisions, forms and specimens for making declarations and
completing transit accompanying documents and other documents used in the common transit
procedure in accordance with the requirements of Appendices I and IT.

TITLE 1

TRANSIT DECLARATION AND FORMS WHEN USING ELECTRONIC DATA
PROCESSING TECHNIQUES

Article 2
Transit declaration

A transit declaration as defined in Article 25 of Appendix I shall contain the data elements
specified in Annex B6a and shall conform to the formats using the codes both defined in Annex
Ala.

Article 3
Transit accompanying document

The transit accompanying document shall be provided using the form set out in Annex A3a. It
shall be produced and used in accordance with the explanatory notes in Annex A4a.

Article 4
List of items

The list of items shall be provided using the form set out in Annex AS5a. It shall be produced
and used in accordance with the explanatory notes in Annex A6a.



TITLE I
FORMS USED FOR:

— PROVING THE CUSTOMS STATUS OF UNION GOODS,
— TRANSIT DECLARATION FOR TRAVELLERS,
— BUSINESS CONTINUITY PROCEDURE FOR TRANSIT

Article 5

1. Forms used as documents proving the customs status of Union goods shall be provided
using the form set out in the SAD Convention, Annex I, Appendices 1 to 4.

2. Forms used as transit declarations when applying the business continuity procedure for
transit or transit declarations for travellers shall be provided using the form set out in the SAD
Convention, Annex I, Appendix 1.

3. A self-copying process shall be used for the entries required:

(a)in the case of Appendices 1 and 3, on the copies indicated in the SAD Convention, Annex
11, Appendix 1;

(b)in the case of Appendices 2 and 4, on the copies indicated in the SAD Convention, Annex
11, Appendix 2.

4. The forms shall be completed and used:

(a)as documents proving the customs status of Union goods, in accordance with the explanatory
note in Annex B2; ~

(b)as transit declarations for the business continuity procedure for transit for travellers, in
accordance with the explanatory note in Annex B6.

In both cases, the codes in Annexes Ala, and B3 should be used where appropriate.

Article 6
1. Forms shall be printed in conformance with the SAD Convention, Annex II, Article 2.

2. Each Contracting Party may print its identifying mark in the top left-hand comner of the
form. It may also print the words ‘COMMON TRANSIT’ in place of the words “UNION
TRANSIT’. Documents bearing such marks or either expression shall be accepted when
presented in the territory of another Contracting Party.

TITLE I

FORMS OTHER THAN THE SINGLE ADMINISTRATIVE DOCUMENT AND THE
TRANSIT ACCOMPANYING DOCUMENT

Article 7
Loading lists

1. Forms used for drawing up loading lists shall be provided using the form set out in Annex
B4. They shal] be completed in accordance with the explanatory note in Annex B5.



2. The forms shall be printed on paper that is dressed for writing purposes, weighs at least 40

g/m? and is sufficiently strong to prevent easy tearing or creasing in normal use. The colour may
be decided by those concerned.

3. The format of the forms shall be 210 by 297 millimetres, with a maximum tolerance of 3
millimetres less and 8 millimetres more on the length.

Article 8
Transit advice note

Forms used for transit advice notes within the framework of Article 21 of Appendix I shall be
provided using the form set out in Annex B8 to this Appendix. ;

Article 9
Receipt
The specimen for making out receipts shall be provided using the form set out in Annex B10.

Article 10
Individual guarantee ;
1. Forms used for individual guarantee vouchers shall conform to the specimen in Annex C3.

2. The forms shall be printed on paper free of mechanical pulp, dressed for writing purposes
and weighing at least 55 g/m?. They shall have a printed guilloche pattern background in red so
as to reveal any falsification by mechanical or chemical means. The paper shall be white.

3. The format of the forms shall be 148 by 105 millimetres.

4. The forms shall show the name and address of the printer, or a mark by which he may be
identified, and an identification number intended to individualise it.

5. The language to be used for individual guarantee vouchers shall be specified by the
competent authorities of the country of the office of guarantee.

Article 11
Comprehensive guarantee and guarantee waiver certificates

1. Forms for drawing up comprehensive guarantee or guarantee waiver certificates, hereinafter
referred to as “certificates’, shall conform to the specimens in Annex C5 and Annex C6. They
shall be completed according to the explanatory note in Annex C7.

2. The certificates shall be printed on white paper free of mechanical pulp and weighing at
least 100 g/me. They shall have a guilloche pattern background on both sides so as to reveal any
falsification by mechanical or chemical means. The background shall be:

—  green for guarantee certificates;
—  pale blue for guarantee waiver certificates.
3. The format of the forms shall be 210 by 148 millimetres.

4. The Contracting Parties shall be responsible for printing the forms or having them printed.
Each certificate shall bear a serial identification number.



Article 12
Provisions common to all of Title IT1

1. Forms should be completed using a typewriter or other mechanographical or similar
process. Forms referred to in Articles 7 and 8 may also be completed legibly in manuscript, in
which case they shall be completed in ink and in block letters.

2. Forms shall be drawn up in one of the official languages of the Contracting Parties which
is acceptable to the competent authorities of the country of departure. This provision shall not
apply to individual guarantee vouchers.

3. The competent authorities of another country in which the forms must be produced may if
necessary require a translation into the official language, or one of the official languages, of
that country.

4. The language to be used for the comprehensive guarantee and guarantee waiver certificates
shall be designated by the competent authorities of the country responsible for the guarantee
office,

5. No erasures or alterations shall be made. Amendments shall be made by striking out the
incorrect particulars and, where appropriate, adding those required. Any such amendments shall
be initialled by the person making the amendment and expressly endorsed by the competent
authorities.

6. A Contracting Party may apply special measures in respect of the forms referred to in this
Title with a view to increasing security, provided that it first obtains the agreement of the other
Contracting Parties and that this does not prejudice the correct application of the Convention



ANNEX G

The following Annexes are added to Appendix [lla to the Convention of 20 May 1987 on a
common transit procedure:

(1) Annex Ala:

ANNEX Ala

FORMATS AND CODES OF THE COMMON DATA REQUIREMENTS FOR
TRANSIT DECLARATIONS

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578, with the exception of the
provisions on data elements relating to an electronic transport document as a transit

declaration as referred to in Article 55(1)(h) of Appendix I, which shall apply at the latest
as of 1 May 2018.

TITLEI

GENERAL

1. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data elements included in this

Annex apply in relation to the data requirements for transit declarations, specified in Annex
Béa.

2. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data elements defined in this
Annex shall apply to transit declarations made by using an electronic data processing
technique as well as to paper-based declarations.

3. Title Il includes the formats of the data elements.

4, Whenever the information in a transit declaration dealt with in Annex B6a of this
Appendix takes the form of codes, the code-list provided for in Title II shall be applied.

5. The term ‘type/length’ in the explanation of an attribute indicates the requirements for
the data type and the data length. The codes for the data types are as follows:

a alphabetic
n numeric
an alphanumeric

The number following the code indicates the admissible data length. The following applies.

The optional two dots before the length indicator mean that the data has no fixed length,
but it can have up to a number of digits, as specified by the length indicator. A comma in
the data length means that the attribute can hold decimals, the digit before the comma
indicates the total length of the attribute, the digit after the comma indicates the maximum
number of digits after the decimal point.

Examples of field lengths and formats:
al 1 alphabetic character, fixed length
n2 2 numeric characters, fixed length



an3 3 alphanumeric characters, fixed length
a.4 upto 4 alphabetic characters

n..5 up to 5 numeric characters

an..6 up to 6 alphanumeric characters

1n..7, up to 7 numeric characters including maximum 2 decimals, a delimiter being allowed
2 tofloat.

6. The cardinality at header level included in the table in Title II of this Annex indicates
how many times the data element may be used at header level within a transit declaration.

7. The cardinality at item level included in the table in Title II of this Annex indicates
how many times the data element may be repeated in relation to the declaration item
concerned.

8. National codes may be used by the countries for data elements 1/11 Additional
procedure, 2/2 Additional information and 2/3 Documents produced, certificates and
authorisations, additional references. The countries shall notify the Commission of the list
of national codes used for these data elements. The Commission shall publish the list of
those codes.

TITLE 1

FORMATS AND CARDINALITY OF THE COMMON DATA REQUIREMENTS
FOR TRANSIT DECLARATIONS

D.E. D.E. name FDE format {Cod | Header Item Notes
order (Type/lengt e-list level level
ﬂnumbe h) in cardinali [cardinali
r Title ty ty
I
(Y/N
)

172 Additional al Y Ix

Declaration type
1/3 Transit declaration Fan..S Y 1x Ix
1/4 Forms n..4 IN Ix
1/5 Loading lists n..5 IN Ix
1/6 Goods item number n...5 IN 1x
1/8 Signature/authenticat fan..35 IN 1x

ion
1/9 Total number of In..5 IN Ix

items
2/1 Simplified Previous Y 5999x 09x

declaration/Previous |document

idocuments type: an..3 +

[Previous

document




reference:an..3
5 +
Goods item
identifier: n..5
/2 Additional Coded version[Y 09x The codes are
information (Union codes); further specified
h1 + and in Title 111
OR
national
codes): al +
and
OR
[Free text
description:
an..512
2/3 [Documents Document Y 1x 99x
produced, certificatestype
and authorisations, nion codes);
additional references |51 + an3
OR
national
odes): nl +
an3 +
ocument
identifier:
n..35
3/1 Exporter [Name: an..70 [N 1x 1x Country code:
[ the alphabetic
Street and codes for
Inumber: countries and
ran..70 + territories are
Country: a2 + based on the
Posteode: current ISO
' Ipha 2 codes
an..9 +
Ci 35 22)
ity: an.. In case of
groupage
consignments,
lwhere paper-
based
declarations are
used, code
00200 * may be
used together

with a list of
exporters in
accordance with
the notes
described for
ID.E. 3/1




Exporter in Title
11 of Annex
B6a of
Appendix I

3/2

Exporter
identification number

lan..17

12X

2x

For Member
States of the
European Union
- the EORI
number in the
Union or a third
country unique
identification
number
recognised by
the Union.

[For common
transit countries
- the EORI
mumber in the
{Union (provided|
it has been
oranted and is
valid at the time
of the
submission of
L\‘he declaration)
nd the trader
identification
number in a
common transit
country.

3/9

Consignee

[Name: an..70
+

Street and
number:
lan..70 +

Country: a2 +

Postcode:
an..9 +

City: an..35

ix

1x

The country
code as defined
for D.E. 3/1
[Exporter shall
be used.

In case of
groupage
consignments,
where paper-
based
declarations are
used, code
‘00200 * may be
used together
with a list of
consignees in
laccordance with
the notes
described for
D.E. 3/9
Consignee in
Title Il of




IAnnex Béa of
{Appendix II1.
3/10 Consignee fan..17 N 2x 2x The
identification number identification
Inumber as
idefined for D.E.
3/2 Exporter
identification
number shall be
used
3/19 [Representative [Name: an..70 N Ix The country
L code as defined
Street and for D.E. 3/’1
number: Exporter shall
Jan..70 + be used
Country: a2 +
Postcode:
lan..9 +
City: an..35
3/20 Representative lan..17 N 2x The
identification number identification
number as
defined for D.E.
3/2 Exporter -
* lidentification
{number shall be
qused
3/21 Representative status jnl Y Ix
code
3/22 Holder of the transit {Name: an..70 [N Ix The country
procedure + code as defined
Street and for D.E. 3/1
humber: Exporter shall
lan..70 + be used.
Country: a2 +
Postcode:
lan..9 +
City: an..35
3/23 Holder of the transit jan..17 N Y The
procedure identification
identification number number as
defined for D.E.
3/2 Exporter
identification
number shall be
used




3/37

IAdditional supply
ichain actor(s)

t{o]e code:
L3+

identification numberfidentifier:

fan..17

99x%

99x.

The role codes
for the
additional
supply chain
actors are
defined in Title
11,

The
identification
number as
defined for D.E.
3/2 Exporter
identification
number shall be
used

5/4

Declaration date

ng
(yyyymmdd)

1x

55

Declaration place

lan‘.BS

1x

5/6

(and country)

Office of destination ‘anS

1x

[The structure of
the customs
office identifier
is defined in
Title I

57

Intended office of

transit (and country)

lan8

0x

The identifier of]
the customs
office shall
follow the
Istructure
defined for D.E.
5/6 Office of
destination (and
country).

5/8

Country of
destination code

ix

The country
code as defined
for D.E. 3/1
[Exporter shall
be used

5/21

Place of loading

Coded: an..17
OR

Free text
description: a2
country code)
+an..35
location)

N

1x

Where the place
of loading
is coded




‘Where the place
f loading
is not coded
ccording to the
UN/LOCODE,
the country
where the place
of loading is
located is
identified by the
code as defined
for D.E 3/1
Exporter.
5/23 Location of goods  |Country: a2 + [Y 1x The structure of
Type of the code is
location: al + defined in Title
Qualifier of .
the
identification:
lal +
Coded
Identification
of location:
lan..35 +
|Additional
identifier: n..3
OR
Free text
description
Street and
number:
lan..70 +
Postcode:
an..9 +
City: an..35
6/1 INet mass (kg) n..16,6 N 1x
6/5 Gross mass (kg) n..16,6 N Ix 1x
6/8 Description of goods jan..512 IN 1x
6/9 Type of packages N 09 The code-list
corresponds to
the latest
version of
UN/ECE
Recommendatio
ns 21

6/10 Number of packages [n..8 N 99x

6/11 Shipping marks - lanA.S 12 N 09x




'anS

6/13 ICUS code N 1x Code assigned
within the
European
Customs
[nventory of
Chemicals
Substances
(ECICS)
6/14 Commodity code-  jan..8 N Ix
Combined
nomenclature code
6/18 Total packages n..8 N 1x
7/1 Transhipment Place of N Ix The country
transhipment: code as defined
Country: a2 + for D.E. 3/1
Type of [Exporter shall
location: al + be used.
Qualifier of The place of
the transhipment
identification: hall follow the
lal + tructure of D.E|
Coded 5/23 Location of
[dentification goods.
of location: The identity of
lan..35 + means of
- transport shall
Additional follow the
identifier: n..3 Istructure of D.E.
OR 7/7 1dentity of
Free text means of
description transport at
Street and departure.
humber: The nationality
Jan..70 + of means of
. transport shall
li? .s.tgcideA follow the
. |structure of D.E
City: an.35 + 7/8 Nationality
[dentity of of means of
new means of transport at
transport departure.
Type of
identification:
n2 +
Identification
number:
an..35 +
Nationality of
new means of |
transport: a2 +




Indicator For the indicator]
whether the whether the
consignment goods are
is containerised,
containerised the codes
or pot: nl provided for
D.E. 7/2
Container in
Title I shall be
used.
7/2 IContainer nl Y 1x
7/4 IMode of transport at |nl Y
the border
7/5 [nland mode of nl N Ix 1x The codes
transport provided for in
Title 111 as
regards D.E. 7/4
Mode of
transport at the
border shall be
used.
717 Identity of means of {Type of Y Ix 1x
transport at departure fidentification:
n2 +
[dentification
number:
Jan. 35
7/8 INationality of means 2 N Ix Ix The country
of transport at code as defined
departure for D.E. 3/1
Exporter shall
be used.
7/10 Container jan..17 N 9999x 9999x
identification number
7/14 Identity of active Type of N 1x 1x The codes
means of transport  fidentification: defined for D.E.
crossing the border |2 + 7/7 1dentity of
[dentification means of
number: transport at
ban. 35 departure shall
be used for the
type of
lidentification.
7/15 Nationality of active {a3 N Ix 1x The country
means of transport code as defined
crossing the border for D.E. 3/1
Exporter shall
{be used.




7/18 Seal number 'Number of N 1x Ix
seals: n..4 + 9999% 9999x
Seal identifier:
an..20
7719 [Other incidents  Jan..512 N |ix
during carriage
8/2 Guarantee type an | Y Ox
8/3 Guarantee reference |[GRN: an..24 +N 99x The ISO-alpha-
Access code: 3 currency
an. 4 + codes (ISO
4217) shall be
(Currency used for the
code: a3 +
Amount of a purency- fJ
debt: 1.16,2 + The identifier o
the customs
Customs office shall
office of follow the
guarantee: an8 |structure
defined for D.E.
5/6 Office of
destination (and
country).
8/4 Guarantee not valid ja2 IN 09x The country
in code as defined
for D.E. 3/1
Exporter shall
be used

TITLE I
CODES IN RELATION WITH THE COMMON DATA REQUIREMENTS FOR A
TRANSIT DECLARATION
This Title contains the codes to be used on standard electronic and paper-based transit
declarations.

1/2. Additional Declaration type

Dfor lodging a transit declaration in accordance with Article 29a, Appendix I to the
Convention.

1/3. Transit Declaration

Codes to be used in the context of transit:

T Mixed consignments comprising both goods which have the customs status of Union
goods and which do not have the customs status of Union goods placed under the
common transit procedure.

T1 Goods not having the customs status of Union goods, which are placed under the
common transit procedure.



T2 Goods having the customs status of Union goods, which are placed under the common
transit procedure.

T2 Goods having the customs status of Union goods, which are moved between a part of
F the customs territory of the Union where the provisions of Directive 2006/112/EC or
Directive 2008/118/EC do not apply and a common transit country.

C Union goods not placed under a common transit procedure in the context of the
application of Article 55(1)(h) of Appendix L.

TD Goods already placed under a transit procedure in the context of the application of
Article 55(1)(h) of Appendix 1.

X Union goods to be exported, not placed under a transit procedure in the context of the
application of Article 55(1)(h) of Appendix I.

2/1. Simplified declaration/Previous documents

This data element consists of alphanumeric codes.

Fach code has three components. The first component (an..3), which consists of a
combination of digits and/or letters, serves to identify the type of document. The second
component (an..35) represents the data needed to recognise that document, either its
identification number or another recognisable reference. The third component (an..5) is
used to identify which item of the previous document is being referred to.

‘Where a paper-based customs declaration is lodged, the three components are separated by
dashes (-).

1. The first component (an..3):

Choose the abbreviation for the document from the ‘list of abbreviations for documents’
below.

List of abbreviations for documents

(numeric codes extracted from the 2014b UN Directories for electronic data interchange
for administration, commerce and transport: List of code for data element 1001,
Document/messag name, coded.)

Container list _ 235
[Delivery note 270
[Packing list 271
Pro forma invoice 325
[Temporary storage declaration 337
[Entry summary declaration 355
Commercial invoice 380
[House waybill 703
[Master bill of lading 704
Bill of lading 705
[House bill of lading 714




Rail consignment note 720
IRoad consignment note 730
Air waybill 740
Master air waybill 741
Despatch note (post parcels) 750
Multimodal/combined transport document 760
Cargo manifest 785
Bordereau 787
Transit declaration — mixed consignments (T) 820
Transit declaration (T1) 821
Transit declaration (T2) 822
Transit declaration (T2F) T2F
Proof of the customs status of Union goods T2L 825
Proof of the customs status of Union goods T2LF T2G
TIR carnet 052
ATA carnet ‘ 955
Reference/date of entry in the declarant's records ICLE
Information sheet INF3 F3
Simplified declaration SDE
Declaration MRN IMRN
Cargo manifest simplified procedure VNS
Other 777

2. The second component (an..35):

The identification number or another recognisable reference of the document is inserted
here.

In case the MRN is referred to as previous document, the reference number shall have the
following structure:

Fiel Content Forma | Examples
d t
1 I ast two digits of year of formal acceptance of the declaration |n2 15
(YY)
2 [dentifier of the country where the transit declaration is lodged |a2 RO
alpha 2 country code)
3 [Unique identifier for message per year and country an12 9876AB838901
2
Procedure identifier |al B B




5 |Check digit et

Fields 1 and 2 as explained above.

Field 3 shall be filled in with an identifier for the message concerned. The way that field is
used is under the responsibility of the countries, but each message handled during one year
within the given country must have a unique number in relation to the procedure concerned.

The countries that want to have the reference number of the competent customs office
included in the MRN, may use up to the first 6 characters to represent it.

Field 4 shall be filled in with an identifier of the procedure defined in the table below.

Field 5 shall be filled with a value that is a check digit for the whole MRN. This field allows
for detection of an error when capturing the whole MRN.

Codes to be used in field 4 Procedure identifier:

Code Procedure

IExport only

[Export and exit summary declaration

Exit summary declaration only

Re-export notification

Dispatch of goods in relation with special fiscal territories

Transit declaration only

Transit declaration and exit summary declaration

Transit declaration and entry summary declaration

Proof of the customs status of Union goods

import declaration only

Import declaration and entry summary declaration

Entry summary declaration only

Temporary storage declaration

éc—jmwzfﬁﬁ‘-‘md()w:b

Temporary storage declaration and entry summary declaration

3. The third component (an..S):

The item number of the goods concerned as provided in D.E. 1/6. Goods item number on
the previous document,

Example:

The declaration item concerned was the 5th item on the T1 transit document (previous
document) to which the office of destination has assigned the number ‘238544’, The code
will therefore be ‘821-238544-5". (‘821" for the transit procedure, 238544’ for the
document's registration number (or the MRN for the NCTS operations) and ‘5 for the item
number).



Where, in the case of paper-based transit declarations, more than one reference has to be
entered, and the countries provide that a coded information shall be used, code 00200 as
defined in D.E. 2/2 Additional information shall be applicable.

2/2. Additional information

A five-digit code is used to encode additional information of a customs nature. This code
follows the additional information unless the Contracting Parties law provides for the code
to be used in place of the text.

The codes ‘00200 and ‘00300’ are used only in case of paper-based transit declarations, if
applicable.

The codes ‘201007, “20200° and ‘20300° are used in case of paper-based and electronic
transit declarations, if applicable.

Legal basis Subject Additional Code
information

Annex Béa, Title Il|Several occurrences of documents and parties| Various’ 00200
Annex Bé6a, Title Il identity between declarant and consignor ‘Consignor’ 00300
Article 18 of the  [Export from one Contracting Party or from 20
Convention the Union subject to restriction. 100
Article 18 of the  |Export from one Contracting Party or from 20
Convention the Union subject to duties. ‘ 200
Article 18 of the  [Export ‘Export’ 20
Convention ’ 300

2/3. Documents produced, certificates and authorisations, additional references

(a Documents, certificates and authorisations from a Contracting Party or a third country

} that are produced in support of the transit declaration, and additional references, shall be
entered in the form of a code defined in Title II, followed either by an identification
number or another recognisable reference. The list of documents, certificates and
authorisations, and of additional references and their respective codes can be found in
the TARIC database. '

(b National documents, certificates and authorisations produced in support of the transit

) declaration, and additional references, shall be entered in the form of a code as defined
in Title II, possibly followed either by an identification number or another recognisable
reference. The four characters represent codes based on that country’s own
nomenclature.

3/1. Exporter

In the case of groupage consignments, where paper-based transit declarations are used, and
the countries provide for the use of coded information, code 00200 as defined in D.E. 2/2
{(Additional information) shall be applicable.

3/2. Exporter identification number



For the Member States of the European Union — indicate the EORI number in the Union or
a third country unique identification number recognised by the Union.

For common transit countries — indicate both: the EORI number in the Union and the trader
identification number in a comumon transit country. If the EORI number has not been
granted, indicate only the trader identification number in a common transit country.

3/9. Consignee

In the case of groupage consignments, where paper-based transit declarations are used, and
the countries provide for the use of coded information, code 00200 as defined in D.E. 2/2
Additional information shall be applicable.

3/10. Consignee identification number

For the Member States of the European Union — indicate the EORI number in the Union or
a third country unique identification number recognised by the Union.

For common transit countries ~ indicate both: the EORI number in the Union and the trader
identification number in a common transit country. If the EORI number has not been
granted, indicate only the trader identification number in a common transit country.

3/20. Representative identification number

For the Member States of the European Union — indicate the EORI number in the Union or
a third country unique identification number recognised by the Union.

For common transit countries — indicate both: the EORI number in the Union and the trader
identification number in a common transit country. If the EORI number has not been
granted, indicate only the trader identification number in a common transit country.

3/21. Representative status code

Insert one of the following codes (nl) before the full name and address to designate the
status of the representative:

2 Representative — direct representation (the customs representative acts in the name of
. and on behalf of another person)

3 Representative ~— indirect representation (the customs representative acts in his or her
. own name, but on behalf of another person)

Where this data element is printed on a paper document, it will be in square brackets (Ex:
[2] or [3]).
3/22. Holder of the transit procedure

For the Member States of the European Union — indicate the EORI number in the Union or
a third country unique identification number recognised by the Union.

For common transit countries — indicate both: the EORI number in the Union and the trader
identification number in a common transit country. If the EORI number has not been
granted, indicate only the trader identification number in a common transit country.

3/37. Additional supply chain actor(s) identification number

This data element consists of two components:



1. Role code
The following parties can be declared:

Role Party Description
Code
iICS Consolidator |Freight forwarder combining individual smaller consignments into a

single larger consignment (in a consolidation process) that is sent to a
counterpart who mirrors the consolidator's activity by dividing the
consolidated consignment into its original components

IMF [Manufacturer [Party which manufactures goods

FW Freight Party undertaking forwarding of goods
Forwarder

'WH Warehouse  {Party taking responsibility for goods entered into a warehouse
[Keeper

2. Identification No of the party

The structure of that number corresponds to the structure as specified for D.E. 3/2 Exporter
identification No.

5/6. Office of destination (and country)

Use (an8) codes structured as follows:

—the first two characters (a2) serve to identify the country by means of the country code
specified for Exporter identification number,

—the next six characters (an6) stand for the office concerned in that country. It is suggested
that the following structure be adopted:

The first three characters (an3) would be taken up by the UN/LOCODE ("'} location name
and the last three by a national alphanumeric subdivision (an3). If this subdivision is not
used, the characters ‘000” should be inserted.

Example: BEBRU000: BE =ISO 3166 for Belgium, BRU = UN/LOCODE location name
for the city of Brussels, 000 for the unused subdivision.

5/23. Location of goods

Use the ISO alpha 2 country codes used in field 1 of D.E. 3/1 Exporter.

For the type of location, use the codes specified below:

A Designated location

B Authorised place

C Approved place

D Other



For the identification of the location use one of the identifiers below:

Qualifie Identifier Description
r
U [UN/LOCODE Use the codes defined in the UN/LOCODE Code
List by Country
\ Customs office identifier Use the codes specified under D.E. 5/6 Office of
destination and country
W GPS coordinates Decimal degrees with negative numbers for South
Jand West. Examples: 44.424896°/8.774792° or
50.838068°/4.381508°
X The EORI number in the Union {Use the identification number as specified in the
or a third country unique description for D.E. 3/2 Exporter identification
identification number number. In case the economic operator has more

recognised by the Union or the |than one premises, the number shall be completed
trader identification number in  |by an identifier unique for the location concerned
common transit countries

Y Authorisation number Enter the authorisation number of the location

concerned, i.e. authorisation for the status of
uthorised consignor. In case the authorisation
oncerns more than one premises, the authorisation
umber shall be completed by an identifier unique
or the location concerned.

In case code “X or Y’ is used for the identification of the location, and there are several
locations associated with the EORI number or the authorisation number concerned, an
additional identifier may be used to enable the unambiguous identification of the location.

7/2. Container

0. Goods not transported in containers

1. Goods transported in containers.

7/4. Mode of transport at the border

The codes applicable are given below:

Code Description
2 Rail transport
3 [Road fransport
4 Air transport
5 IMail (Active mode of transport unknown)
7 Fixed transport installations
8 [nland waterways
9 iMode unknown (i.e. own propulsion)

7/7. ldentity of means of transport at departure



Identity of means of transport at departure

Code Description
20 'Wagon number
30 Registration number of the road vehicle
40 TATA flight number
41 Registration number of the aircraft
81 [Name of the inland waterways vessel

8/2. Guarantee type

Guarantee codes

The codes applicable are given below:

accordance with Article 13(1)(a) of Appendix I.

Description Cod
e
[For guarantee waiver (Article 75(2)(c) of Appendix I 0
[For comprehensive guarantee (Article 75(1) and (2)(2) and (b) of Appendix I 1
[For individual guarantee in the form of an undertaking by a guarantor (Article 20 of 2
lAppendix I)
[For individual guarantee in cash (Article 19 of Appendix I) 3
[For individual guarantee in the form of vouchers (Article 21 of Appendix I) 4
For guarantee waiver for the journey between the customs office of departure and the 7
customs office of transit (Article 10(2)(b) of the Convention)
For individual guarantee of the type under point 3 of Annex I to Appendix 1. 9
[For guarantee not required for goods carried by fixed transport installations (Article iC
13(1)(c) of Appendix I)
[For guarantee waiver by agreement (Article 10(2)(a) of the Convention) A
[For guarantee not required for goods placed under the common transit procedure in H

TITLE IV
LINGUISTIC REFERENCES AND THEIR CODES

Linguistic reference Codes
BG OrpaHnyeHa BaTHAHOCT Limited validity — 99200
CS Omezena platnost
DA Begrenset gyldighed
IDE Beschriinkte Geltung
IEE Piiratud kehtivus
HSL s ng;,_opwuévn 1006




ES

Validez limitada

Mentesség

FR Validité limitée

HR Ogranigena valjanost
[T Validita limitata

v IerobeZots derigums
LT Galiojimas apribotas
HU Korlatozott érvényl
MK (?)  OrpaHmn4eHO Baxemhe
MT Validita limitata

INL Beperkte geldigheid
PL Ograniczona waznosé -
PT Validade limitada
RO Validitate limitaté
RS OrpanmgeHa BaXKHOCT
SL Omejena veljavnost
SK Obmedzena platnost’
1 Voimassa rajoitetusti
SV Begriinsad giltighet
EN Limited validity

IS Takmarkad gildissvid
INO Begrenset gyldighet
TR Sinirlt Gegerli

RG OcroBoiero Waiver — 99201
CS Osvobozeni

DA Fritaget

DE Befreiung

EE Loobutud

EL AmaAiayn

IES Dispensa

FR Dispense

HR Oslobodeno

1T Dispensa

LV Derigs bez zimoga
ILT Leista neplombuoti




MK (2) Hzzemame

MT Tnehhija

INL Vrijstelling

PL Zwolnienie

PT Dispensa

RO Derogarea

RS Ocioboheme

SL Opustitev

SK Upustenie

F1 Vapautettu

SV Befrielse

EN Waiver

[S Undanpegid

NO Fritak

TR Vazgecme

BG ATTEpHATHBHO IOKA3aTENCTBO Alternative proof — 99202
CS Alternativni diikaz
DA Alternativt bevis

IDE Alternativnachweis
EE Alternatiivsed tdendid
EL Evodraxtiki anddeiln
IES Prueba alternativa

FR Preuve alternative

HR Alternativni dokaz

[T Prova alternativa

LV Alternativs pieradijums
LT Alternatyvusis jrodymas
HU Alternativ igazolas
MK (?) AnrtepHaTHBEH HOKa3
MT Prova alternattiva

INL Alternatief bewijs

PL Alternatywny dowod
PT Prova alternativa

RO Probi alternativa

RS AJiTepHaTHBHH JIOKa3




SL
SK
(F1

SV
EN
N

INO
TR

Alternativno dokazilo
Alternativny dokaz
Vaihtoehtoinen todiste
Alternativt bevis
Alternative proof
Onnur sénnun
Alternativt bevis
Alternatif Kanit

BG

CS

DA

IDE

IEE

EL

ES

IR

HR

[T

LV

LT

HU

)

MK (2 Pazmuxu: Hcmocrapa xane CTOKUTE ce

IMT  Differenzi: ufficéju fejn l-oggetti kienu

Pazmiyus:  MuTHMYeCKO — ydpexneHwue,
KBIETO  CTOKHTE ca  TpeJCTaBeHH
(HauMeHOBaHUE H CTpaHa

Nesrovnalosti: ufad, kterému bylo zboZ
predloZeno ... (nazev a zemé)

Forskelle: det sted, hvor vareme blev
frembudt ... (navn og land)

Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die
Gestellung erfolgte ... (Name und Land)

Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ...
(nimi ja riik)

Awpopéc: eumopelpata TPOCKOUIGBEVTY]
oto terwveio ... (Ovopa kot xhpa)

Diferencias: mercancias presentadas en la
oficina ... (nombre y pais)

Différences: marchandises présentées aul
bureau ... (nom et pays)

Razlike:Carinarnica  kojoj je  roba
podnesena ... (naziv i zemlja)

Differenze: ufficio al quale sono state
presentate le merci ... (nome e paese)

AtSkiribas: muitas iestade, kura preces tika
uzraditas (nosaukums un valsts)

Skirtumai: jstaiga, kuriai pateiktos prekés
(pavadinimas ir valstybé)

Eltérések: hivatal, ahol az druk bemutatésal
megtdrtént ... (név és orszag)

CTaBEHHM HA YBHUJ ... (HA3WB K 3eMja)

Differences: office where goods were
presented ...(name and country) ~ 99203

pprezentati (isem u pajjiz)




INL

Verschillen: kantoor waar de goederen zijn
aangebracht ... (naam en land)

" médrusele/direktiivile/otsusele nr ...

kohaldatakse piiranguid ja makse vastavalt

PL.  Niezgodnosci: urzad, W ktérym|
przedstawiono towar ... (nazwa i kraj)

PT  Diferengas: mercadorias apresentadas ngl
estincia ... (nome e pais)

RO Diferente: marfuri prezentate la biroul
vamal ... (nume i tara)

RS Pazmuxe: mapuHCKM OpraH KojeM je Ipenara)
poba ... (Ha3uB U 3eMIba)

SL  Razlike: urad, pri katerem je bilo blagol
predloZeno ... (naziv in drzava)

SK  Rozdiely: drad, ktorému bol tovar
predloZeny ... (ndzov a krajina)

F1 Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty]

... (nimi ja maa)

SV Avvikelse: tullkontor dir varorna anmildes
... (namn och land)

EN  Differences: office where goods were
presented ... (name and country)

IS Breying: tollstj6raskrifstofa par sem vérum|
var framvisad ... (nafn og land)

NO  Forskjell: det tollsted hvor varene ble
fremlagt ... (navn og land)

TR Degisiklikler: Esyanin sunuldugu idare ...

(ad1 ve iilkesi).

BG  Usmusamero OT ... HOMIEKH HaEX;? frto;n - . i

OTpaHIIEHHS W TaKCH C’BI‘JIaCHorsu jec _0 Te! | 1C 15)1'15 or C- z}rges unaer
Regulation/Directive/Decision No ... —
Pernament//{upextusa/Pemenne Ne ..., 09204

CS  Vystup ze ... podléhd omezenim nebo
davkém podie]
nafizeni/smérnice/rozhodnuti ¢. ...

DA Udpassage fra ... undergivet restriktioned
eller afgifter i henhold til
forordning/direktiv/afgerelse nr., ...

DE  Ausgang aus — gemal
Verordnung/Richtlinie/Beschluss Nr.
Beschrinkungen
oder Abgaben unterworfen.

EE territooriumilt  viljumise  suhtes|




EL

ES

FR

HR

[T

LV

LT

I

MT

PL

PT

MK (2 U3ne3 ox ... mpeoMeT Ha OTpaHHYyBamhd)

H £Edo¢ omd ... vmoPdideton o
TEPLOPIOROVG 1| o8 emPapdvoelg and oV
Kavovioud/tmv odnyla/tnv amdeacn apif.

Salida de ... sometida a restricciones o
imposiciones en virtud del (de la
Reglamento/Directiva/Decision no ...

Sortie de ... soumise a des restrictions ou &
des impositions par le réglement ou lal
directive/décision ne ...

Izlaz iz ... podlijeze ograni¢enjima ili
pristojbama temeljem|
Uredbe/Direktive/Odluke br ...

Uscita dal ... soggetta a restrizioni o ad|
imposizioni a norma del(la)
regolamento/direttiva/decisione n. ...

IzveSana no ..., piemérojot ierobeZojumus|

vai maksajumus saskana an
Regulw/Direktivi/Lémumu Nr. ...,
I$veZimui 1§ ... taikomi apribojimai arbal
mokesdiai, nustatyti
Reglamentu/Direktyva/Sprendimu Nr. ...,
A kilépés ... teriiletér6l a
rendelet/iranyelv/hatérozat szerinti

korlatozds vagy teher megfizetésénekl
kotelezettsége ald esik

HIH IAaBAYKH COTJIACHO|
VYpenba/[upextuna/Pemenne Ne ...

Hrug mill-... suggett ghall restrizzjonijief
jew hlasijiet taht
Regola/Direttiva/Decizjoni Nru ...

Bij uitgang uit de ... zijn de beperkingen of
heffingen van|
Verordening/Richtlijn/Besluit nr. ... van
toepassing.

Wyprowadzenie z .. podlega
ograniczeniom lub oplatom zgodnie 2
rozporzadzeniem/dyrektywa/decyzjg nr ...

Saida da ... sujeita a restrigbes ou a2
imposicoes pelo(a)
Regulamento/Directiva/Decisdo n.° ..




RO  Iesire din supusd restrictiilor saul
impunerilor in temeiull
Regulamentului/Directivei/Deciziei nr ...

RS  Msnas 43 ... MO/UIEXe OrpaHHYCHAMA HiY]
naxOnHama Ha OCHOBY
Vpenbe/Nupexture/Ommyke 6p ...

SL  Iznos iz zavezan omejitvam ali
obveznim  dajatvam  na  podlagi
Uredbe/Direktive/Odlogbe &t. ...

SK  Vystup z ... podlieha obmedzeniam alebo
platbam podPal
nariadenia/smernice/rozhodnutia &. ....

1 . vientiin sovelletaan
asetuksen/direktiivin/pastsksen N:o
mukaisia rajoituksia tai maksuja

SV Utforsel fran ... underkastad restriktioneq]
eller  avgifter 1  enlighet med
forordning/direktiv/beslut nr ...

EN  Exit from ... subject to restrictions on
charges under
Regulation/Directive/Decision No ...

1S Utflutningur fra ... had takmorkunum edal
gjoldum samkvaemt
reglugerd/fyrirmaelum/dkvordun aor. ....

INO  Utforsel fra ... underlagt restriksjoner eller
avgifter i henhold till
forordning/direktiv/vedtak nr. ....

TR~ Esyanin 'dan  ¢ikast..... No.luj
Tiiztik/Direktif/Karar kapsamindal
kisitlamalara
veya mali yiikiimliititklere tabidir

BG Orno6pex usmparmad | Authorised consignor — 99206

CS Schvéleny odesilatel

DA Godkendt afsender

DE Zugelassener Versender

EE Volitatud kaubasaatja

EL Eyxexpytévog amootoréog

ES Expedidor autorizado

[FR Expéditeur agréé

IHR Ovlasteni pofiljatel]

IT Speditore autorizzato




LV Atzitais nosttitajs

LT Igaliotas gavéjas

HU Engedélyezett felado
IMK ()  OsnacteH ucnpakad
IMT Awtorizzat 1i jibghat
INL Toegelaten afzender
PL Upowazniony nadawca
PT Expedidor autorizado
RO Expeditor agreat

RS Ogrnamhern NOMHAIBANAL
SL Poobla¥eni posiljatelj
SK Schvéleny odosielatel
IF1 Valtuutettu lahettsja
SV Godkénd avsindare
EN Authorised consignor
[S Vidurkenndur sendandi
INO Autorisert avsender
TR 1zinli Gonderici.

BG  Oceoboxner oT mommuc
CS  Podpis se nevyZaduje
DA Fritaget for underskrift

EFE  Allkirjandudest loobutud
EL Asv amarteitol VROYPAPT]
IES Dispensa de firma

FR  Dispense de signature
HR  Oslobodeno potpisa

[T Dispensa dalla firma

IV Derigs bez paraksta

LT  Leista nepasiraSyti

HU  Alairas alol mentesitve
MK (2)VI33eMamse 011 [IOTIHC
MT  Firma mhux mehtiega
INLL.  Van ondertekening vrijgesteld

PL . Zwolndony ze skladania podpisu

DE  Freistellung von der Unterschriftsleistung

Signature waived — 99207




)
MT

INL

PL

MK (2 3AFPAHA 3A YVIIOTPEBA HA OIILITA]

TAPAHITUJA

MHUX  PERMESSA  GARANZIJA
KOMPRENSIVA

DOORLOPENDE ZEKERHEID
VERBODEN
ZAKAZ KORZYSTANIA 7

PT Dispensada a assinatura

RO  Dispensi de semnéturd

RS Ocnoboljero o1 noTnuca

SL  Opustitev podpisa

SK  Upustenie od podpisu

F1 Vapautettu allekirjoituksesta

SV Befrielse fran underskrift

EN  Signature waived

I Undanbegid undirskrift

INO  Fritatt for underskrift

TR  Imzadan Vazgegme

BG  3ABPAHEHO OBIIO OBE3[EYEHUE [COMPREHENSIVE GUARANTEE

, i PROHIBITED - 99208

CS  ZAKAZ SOUBORNE JISTOTY

DA FORBUD MOD SAMLET]
SIKKERHEDSSTILLELSE

DE  GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT

EE  ULDTAGATISE KASUTAMINE]
KEELATUD

[EL  ATIATOPEYETAI H XYNOAIKH
EITYHXH

ES  GARANT{A GLOBAL PROHIBIDA

FR  GARANTIE GLOBALE INTERDITE

HR ZABRANJENO ZAJEDNICKO
JAMSTVO

[T GARANZIA GLOBALE VIETATA

LV VISPAREJS GALVOJUMS AIZLIEGTS

LT NAUDOTI BENDRAJA GARANTLA
UZDRAUSTA

HU (OSSZKEZESSEG TILOS

GWARANCJI GENERALNE]




PT  GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

RO  GARANTIA GLOBALA INTERZISA

RS  3ABPAIEHO 3AJEJIHUYKO
OBE3BEBEIBE

SL  PREPOVEDANO SPLOSNO
ZAVAROVANJE

SK  ZAKAZ CELKOVEJ ZARUKY

FI  YLEISVAKUUDEN KAYTTO
KIELLETTY

SV SAMLAD SAKERHET FORBJUDEN

EN  COMPREHENSIVE GUARANTEE
PROHIBITED

IS  ALLSHERJARTRYGGING BONNUD

NO FORBUD  MOT  BRUK AV
UNIVERSALGARANTI

TR KAPSAMLI TEMINAT]
YASAKLANMISTIR.

BG  W3IION3BAHE BE3 OTPAHMUEHMS |UNRESTRICTED USE - 99209

CS  NEOMEZENE POUZITI

DA  UBEGRAENSET ANVENDELSE

DE  UNBESCHRANKTE VERWENDUNG

EE  PIIRAMATU KASUTAMINE

EL  AIIEPIOPIZTH XPH:ZH

ES  UTILIZACION NO LIMITADA

FR  UTILISATION NON LIMITEE

HR NEOGRANICENA UPORABA

[T  UTILIZZAZIONE NON LIMITATA

LV NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS

LT  NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS

HU KORLATOZAS ALA NEM ESO
HASZNALAT

MK (? VITOTPEBA BE3 OTPAHUUYBAIGE

)

MT  UZU MHUX RISTRETT

INL  GEBRUIK ONBEPERKT

PL.  NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE

PT  UTILIZACAO ILIMITADA




RO  UTILIZARE NELIMITATA

RS  HEOTPAHWYEHA YIIOTPEBA
SL  NEOMEJENA UPORABA

SK  NEOBMEDZENE POUZITIE

F1 KAYTTOA EI RAJOITETTU
SV OBEGRANSAD ANVANDNING
EN  UNRESTRICTED USE

[S  OTAKMORKUD NOTKUN

INO UBEGRENSET BRUK

TR  KISITLANMAMIS KULLANIM
BG H2nazes BOOCTEACTRHE [ssued retroactively — 99210
CS Vystaveno dodate¢né

DA Udstedt efterfolgende

DE Nachtriglich ausgestellt

EE Vilja antud tagasiulatuvalt

EL Ex8064v ek TV voTépmv

ES Expedido a posteriori

FR Délivré a posteriori

HR Izdano naknadno

[T Rilasciato a posteriori

LV Izsniegts retrospektivi

LT Retrospektyvusis i§davimas
HU Kiadva visszamendleges hatéllyal
MK () JIomoNHHUTETHO H3AAJEHO

MT Mahrug b'mod retrospettiv

INL Achteraf afgegeven

PL Wystawione retrospektywnie
PT Emitido a posteriori

RO Eliberat ulterior

RS Haxnanso usnato

SL Izdano naknadno

SK Vyhotovené dodatotne

F1 Annettu jilkikiteen

SV Utférdat 1 efterhand

EN Issued retroactively




S Utgefid eftir 4

INO Utstedt i etterhand

TR Sonradan Diizenlenmistir
BG Pazuu [Various — 99211
CS Ruizni

DA Diverse

DE Verschiedene
EE Erinevad

EL Adpopa

ES Varios

FR Divers

HR Razni

1T Vari

v Dazadi

LT Ivairis

HU Tobbféle
IMK_(*?) Paznmuanu
IMT Diversi

INL Diversen

PL Rézne

IPT Diversos

RO Diverse

RS Pazno

SL Razno

SK Rozne

IF1 Useita

SV Flera

EN Various

1S Ymis

INO Diverse

TR Cesitli

BG Hacumao Bulk — 99212
CS Volné loZzeno
DA Bulk

DE Lose




EE Pakendamata
EL Xbuo

ES A granel

FR Vrac

HR Rasuto

[T Alla rinfusa
LV Berams

LT Nesupakuota
HU Omlesztett
MK (%) Pedyc

MT Bil-kwantita
INL Los gestort
PL Luzem

PT A granel

RO Vrac

RS Pacyto

SL Razsuto

SK Volne loZené
1 Irtotavaraa
Y Bulk

EN Bulk

S Vara { lausu
NO Bulk

TR Diokme

BG Usnpamay Consignor — 99213
CS Odesilatel

DA Afsender

DE Versender

EE Saatja

EL Amoctoléag
ES Expedidor

FR Expéditeur
HR Posiljatelj

[T Speditore

LV Nosiititajs




@

LT Siuntejas
HU Feladé

IMK (%) Hcnpakay
MT Min jikkonsenja
INL Afzender

IPL Nadawca
PT Expedidor
RO Expeditor
RS Tommmanar
SL Posiljatelj
SK Odosielatel
F1 Lihett#ji
SV Avséndare
EN Consignor
IS Sendandi
NO Avsender
TR Gonderici

(?) Provisional code that does not affect the definitive denomination of the country to be attributed after the
conclusion of the negotiations currently taking place in the United Nations.

() Recommendation 16 on UN/LOCODE — CODE FOR PORTS AND OTHER LOCATIONS"
Annex A3a:

ANNEX A3a

TRANSIT ACCOMPANYING DOCUMENT

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.



Specimen of Transit Accompanying Document

EU

ROPEAN UNION

DECLARATION TYPE(413) | MRN

TRANSIT ACCOMPANYING DOCUMENT

Bxporter (¥ 313 N

Forms( Ve}

01|

fams(VS)  [Totalpackages(§/18) | Groammasikg)(8/5)

Condgnee (331 %)

Refersncanumper/UCR(2/4}

Return copy has to be sont 1o the office:

Daciwamireprasent ative: 3 6.3 16-3(20-34 No

‘Giherincident aduring carriage
Detailsandmeasurastaken( 7 B)

Idenlity anc nationalilyof meansof tranwort at departure (7/7-2/8)

7Y

Modeal transport Piaceol loading 6121

3 borger(7/4}

Co.dest.(518}] Lacation of goodst §/23)

Additicas! supply chainaclorsid N (W37

Siepitied acta ation’ Previcusdocument s(2/ 1

CERTIFICATIONBYGOWPETENT AUTHORITIES (G)

Containes id.numbers(7] 1)

Tranship- Placeandcountry: Place and courtry:
mets(7/h)
106N An05at. nowmeanstransp. idem. andnm. newmeansirans
. T3 (sentty ol newcontaines- ar I I(u Identity of newcont ainer
(1) Erter 4 YESand il NO, (7} Enter Hf YES#nd0if NO,
CERPF Haw sealsNumbar: idontity” Newseals tumber: Toerity:
CATIONBY )
compe Signauce: Stasep: Signature: Stamp:
TRHTAY-
THORMES (F)
D Datasiready racordedint athosyst om D Dataslreadyracordedintathe sys et
Holde of (hetranét procedure (223231 No CFFICEQF DEPARTUREIC)
Invenged
offices
oftrangt
tang )
courky) (61T l
Guaranties Gifice of destination(and cowntry) (S1)
not valid for (8/2-8/ 3-8 4)

CONTROK BYOFFICEOF DEPARTURE! O}

Resit;

Seasatfiseat T/ 81 Number:

entty:

Timenmit tdate;

CONTROLBYOFFICEOF DESTINATION (1)

Dateof asrival

Exomination of

Remarks

Retumcopy sent
fseals on
3t s ragidtsation untar

No

Signature:




(3)Annex Ada:

ANNEX Ada
NOTES AND PARTICULARS (DATA) FOR THE TRANSIT ACCOMPANYING
DOCUMENT

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

The acronym ‘BCP’ (‘Business continuity plan’) used in this Annex refers to situations in
which the business continuity procedure defined in Article 26 of Appendix 1.

The paper to be used for the Transit Accompanying Document may be of green colour.

The transit accompanying document shall be printed on the basis of the data derived from
the transit declaration, where appropriate, amended by the holder of the transit procedure
and/or verified by the customs office of departure, and completed as follows:

1. Box MRN

The MRN is to be printed on the first page and on all lists of items except where these forms
are used in the context of the BCP in which cases no MRN is allocated.

The *“MRN’ shall also be printed in bar code mode using the standard ‘code 128’, character
set ‘B’.
2. Box Forms (1/4):

—  first subdivision: serial number of the current printed sheet,
—  second subdivision: total number of sheets printed (incl. list of items),

— shall not be used when there is only one item.

3. In the space under box Reference number/UCR (2/4):

Name and address of the customs office to which a copy of the transit accompanying
document has to be returned where BCP is used.

4. Box Office of departure (C):

— the name of the customs office of departure,
—  reference number of the customs office of departure,
— acceptance date of the transit declaration,

—  the name and the authorisation number of the authorised consignor (if any).
5. Box Control by office of departure (D):

—  control results,
— seals affixed or the indication - -* identifying the ‘Waiver — 99201,

— the indication ‘Binding itinerary’, where appropriate.



The transit accompanying document shall not be modified, nor shall any addition or deletion
be made thereto unless otherwise specified in the Convention.

6. Formalities during incidents during movement of goods.

The following procedure is applicable until NCTS allows the customs authorities to record
this information directly into the system.

Between the time when the goods leave the customs office of departure and the time they
arrive at the customs office of destination, certain details may have to be added on the transit
accompanying document accompanying the goods. Those details relate to the transport
operation and shall be entered by the carrier responsible for the means of transport on which
the goods are loaded as and when the corresponding activities are carried out. The particulars
may be added legibly by hand, in which case the entries should be made in ink and in block
letters.

Carriers are reminded that goods may be transhipped only under an authorisation of the
customs authorities of the country in whose territory the transhipment is to be made.

Where those authorities consider that the common transit operation concerned may continue

in the normal way, they shall, once they have taken any steps that may be necessary endorse
the transit accompanying documents.

The customs authorities at the customs office of transit or at the customs office of destination,
as the case may be, have the obligation to incorporate into the system the added data on the

transit accompanying document. The data may also be incorporated by the authorised
consignee.

The boxes and activities involved are:

—Transhipment: use box 7/1.

Box Transhipment (7/1)

The carrier shall complete the first three lines of this box when goods are transhipped from
one means of transport to another or from one container to another in the course of the
operation in question.

However, where goods are carried in containers that are to be transported by road vehicles,
customs authorities may authorise the holder of the transit procedure to leave box 7/7-/7/8
blank where the logistical pattern at the point of departure may prevent the identity and
nationality of the means of transport from being provided at the time of establishment of
the transit declaration, and where they are able to ensure that the proper information
concerning the means of transport shall be subsequently entered in box 7/1.

—QOther incidents: use box 7/19.

Box Other incidents during carriage (7/19)
Box to be completed in accordance with current obligations regarding transit.

In addition, where goods have been loaded on a semi-trailer and the tractor is changed
during the journey (without the goods being handled or transhipped), enter in this box the
registration number and nationality of the new tractor. In this case, endorsement by the
competent authorities is not necessary.



(4) Annex ASa:

ANNEX AS5a

LIST OF ITEMS

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.
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ANNEX A6a

NOTES AND THE PARTICULARS (DATA) FOR THE LIST OF ITEMS

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

The acronym ‘BCP’ (‘Business continuity plan’) used in this Annex refers to situations in
which the business continuity procedure defined in the Article 26 of Appendix L.

The boxes of the list of items are vertically expandable. In addition to the provisions in the
explanatory notes of Annexes Ala and B6a, data has to be printed as follows, if appropriate
using codes:

1.Box MRN - as defined in Annex A3a. The MRN is to be printed on the first page and on
al] lists of items except where these forms are used in the context of the BCP in which
cases no MRN is allocated.

2.The data of the different boxes at item level have to be printed as follows:

(a)Box Decl.type (1/3) - if the status of the goods for the whole declaration is uniform, the
box is not used; if mixed consignment, the actual status, T1, T2 or T2F, is printed.

(b) Box Forms (1/4):
— First subdivision: serial number of the current printed sheet,
-— Second subdivision: total number of sheets printed;

(c) Box Item No (1/6) — serial number of the current item;

(d) Box TCMPc (4/2) — enter transport charges method of payment code.

(6)Annex BSa:

ANNEX BSa

EXPLANATORY NOTE ON THE LOADING LIST

Unless otherwise specified, this Annex shall apply as of the dates of deployment of the
upgrading of the NCTS referred to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578.

TITLE I
GENERAL

1. Definition

The loading list referred to in Article 7 of Appendix IIl means a document having the
characteristics described in this Annex.

2. Loading list form
2.1 Only the front Qf the form may be used as a loading list.



2.2. The features of a loading list are:
(a) the heading ‘Loading List’;

(b)a 70 by 55 millimetre box divided into an upper part of 70 by 15 millimetres and a lower
part of 70 by 40 millimetres;

(c) columns with the following headings in the following order:
— serial number,
— marks, numbers, number and kind of packages, description of goods,
—  country of dispatch/export,
—_— gross mass in kilograms,
—  reserved for the administration.

Users may adjust the width of the columns to their needs. However, the column headed
‘reserved for the administration’ must always be at least 30 millimetres wide. Users may
also decide for themselves how to use the spaces other than those referred to in points (a),
(b) and (c).

2.3. A horizontal line must be drawn immediately under the last entry, and any spaces not
used must be scored through to prevent later additions.

TITLEII
PARTICULARS TO BE ENTERED IN THE DIFFERENT HEADINGS
1. Box

1.1. Upper part

Where a loading list accompanies a transit declaration, the holder of the transit procedure
shall enter ‘T1’, “T2’ or “T2F’ in the upper part of the box.

Where a loading list accompanies a T2L document, the person concerned must enter ‘T2L’
or “T2LF’ in the upper part of the box.

1.2. Bottom part

The particulars listed in paragraph 4 of Title 11l below must be entered in this part of the box.

2. Columns

2.1. Serial number

Every item shown on the loading list must be preceded by a serial number.

2.2. Marks, numbers, number and kind of packages, description of goods

Where a loading list accompanies a transit declaration, the particulars must be entered in
accordance with Annexes B1 and B6a to Appendix III. The list must include the information
entered in boxes 31 (Packages and description de goods), 44 (Additional information,
documents produced, certificates and authorisations) and, where appropriate, 33
(Commodity code) and 38 (Net mass) of the transit declaration.



Where a loading list accompanies a T2L document, the particulars must be entered in
accordance with Annex B2a to Appendix IIL

2.3. Country of dispatch/export

Enter the name of the country from which the goods are being consigned or exported. Do
not use this column where a loading list accompanies a T2L document.

2.4. Gross mass (kg)
Enter the details entered in box 35 of the SAD (see Annexes B2a and B6a to this Appendix).

TITLE I

USE OF LOADING LISTS

1. A transit declaration may not have both a loading list and one or more continuation sheets
attached to it.

2. Where a loading list is used, boxes 15 (Country of dispatch/export), 32 (Goods item
number), 33 (Commodity code), 35 (Gross mass (kg)) and, where appropriate, 44
(Additional information, documents produced, certificates and authorisations) of the transit
declaration form must be struck through and box 31 (Packages and description of goods)
may not be used to enter the marks, numbers, number and kind of packages or description
of goods. A reference to the serial number and the symbol of the different loading lists shall
be entered in box 31 (Packages and description of goods) of the transit declaration form used.

3. The loading list must be produced in the same number of copies as the copies of a transit
declaration to which it relates.

4, When a transit declaration is registered, the loading list must be given the same
registration number as the forms of the transit declaration to which it relates. This number
must be entered by using a stamp which includes the name of the customs office of departure,
or by hand. If entered by hand, it shall be endorsed by the official stamp of the customs office
of departure.

It is not obligatory for an official of the customs office of departure to sign the forms.

5. Where several loading lists are attached to one form used for the purpose of a T1 or T2
procedure, the lists must bear a serial number allocated by the holder of the transit procedure,
and the number of loading lists attached must be entered in box 4 (Loading lists) of the said
form.

6. The provisions of paragraphs 1 to 5 apply, as appropriate, where a loading list is attached
to a T2L document.

’
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ANNEX Bé6a

COMMON DATA REQUIREMENTS FOR A TRANSIT DECLARATION

This Annex shall apply as of the dates of deployment of the upgrading of the NCTS referred
to in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/578, with the exception of the
provisions on data elements relating to an electronic transport document as a transit
declaration as referred to in Article 55(1)(h) of Appendix I, which shall apply at the latest as
of 1 May 2018.

TITLEI

GENERAL

1. The data elements which may be provided for each transit procedure are set out in the
data requirements table. The specific provisions concerning each data element as they are
described in Title III apply without prejudice to the status of the data elements as defined in
the data requirements table.

2. The data elements shall apply to transit declarations made by using an electronic data
processing techniques as well as to paper-based declarations.

3. There are three types of transit declaration: standard transit declarations, transit
declarations with reduced data requirements, and Electronic Transport Documents as transit
declarations. The provisions that apply to all situations where the data element concerned is
requested are included under the heading ‘All types of transit declarations’. Where data
requirements relate only to specific type or types of transit declaration, the appropriate
heading is ‘Standard transit declaration’, ‘Standard transit declaration and transit declaration
with reduced data requirements’ or ‘Electronic Transport Document as transit declaration’.

4. The ‘A’, ‘B’ or *C’ symbols in the table below have no bearing on the fact that certain
data is collected only where circumstances warrant it. They may be complemented by
conditions or clarifications listed in the notes attached to the data requirements.

5. The formats, codes and, if applicable, the structure of the data requirements described in
this Annex are specified Annex Ala.

TITLE I
SYMBOLS
Symbols in the cells
Symbol Symbol description
A Mandatory: data required by every country
B Optional for the countries: data that the countries may decide to waive.
C Optional for declarants: data which declarants may decide to supply but which cannot
be demanded by the countries P
X Data element required at the item level of the transit declaration. The information
entered at the item level of goods is valid only for the items of goods concerned.
Y Data element required at the header level of the transit declaration. The information
lentered at the h’eﬁ‘der level is valid for all declared item of goods.




Any combination of the symbols ‘X’ and ‘Y’ means that the given data element may be
provided by the declarant at any of the levels concerned.

TITLE III

SECTIONT

Data requirements table

(The notes to this table are included in brackets)

Group 1 — Message information (including procedural codes)

D.E. D.E name Box Standard Transit Electronic
No No transit declaration with Transport
declaration reduced data Document as
requirements transit
declaration
1/2  |Additional Declaration {172 A A
type Y Y
1/3  [Transit declaration type {1/3 |A A A
XY XY XY
1/4  |Forms 3 B B
(1) (1)
(2) (2)
Y Y
1/S  [Loading lists 4 B B
1y 1)
Y Y
1/6  |Goods item number 32 A A
2) (2)
X X
1/8  [Signature/Authentication{54  |A A A
Y Y Y
1/9  [Total number of items |5 B B
(1) (1)
Y
Group 2 — References of messages, documents, certificates, authorisations
D.E. D.E name Box Standard Transit Electronic
No No transit declaration with Transport
declaration reduced data Document as
requirements transit
declaration




2/1  |Simplified 40 JA A A
declaration/Previous XY XY XYy
documents

2/2  |Additional information {44 ]A A A

XY XY X

2/3  |Documents produced 44 JA A A

certificates and 7 (7 X
Jauthonsatlons. Additional sy Xy
references

Group 3 — Parties

D.E. D.E name Box Standard Transit declaration Electronic
No No transit with reduced data Transport
declaration requirements Document as
transit
declaration
3/1 Exporter 2 B
XY
13/2 Exporter 2 (no) (B
identification no XY
3/9  |Consignee 8 A A A
(12) (12) 12)
(51) (51) (51)
XY XY XY
3/10  |Consignee 8 (no) {B B B
identification no XY XY XY
3/19  |Representative 14 A A A
(13) (13) ' (13)
(51) Y Y
Y
3/20  |Representative 14 A A A
identificationno  |(no) k52 52) (52)
Y Y Y
3/21 [Representative 14 A A A
status code Y Y Y
3/22  [Holder of the transit}50 A A A
procedure (13) 13) (13)
(51) Y Y
Y
3/23  |Holder of the transit{50 A A A
procedure no)  s2) (52) (52)
identification no v v




3/37

Additional supply
chain actor(s)
identification no

XY

XY

XY

Group 5 — Dates/Times/Periods/Places/Countries/Regions

D.E. D.E name Box Standard Transit declaration Electronic
No No transit with reduced data Transport
declaration requirements Document as
transit declaration
5/4  |Declaration date |50, 54 [B B
1 1
Y Y
5/5 Declaration 50, 54 |B B
place (1) (1)
Y Y
5/6  |Office of 53 A A A
destination (and Y e Y
country)
5/7  |intended offices |51 A A
of transit (and V4 y
country)
5/8  |Country of 172 JA A A
destination code XY XY XY
5/21  {Place of loading 27 B B B
Y Y Y
5/23  |[Location of 30 A A
goods \'4 Yy
(23) 23)
Group 6 — Goods identification
D.E. D.E name Box Standard Transit declaration Electronic
No No transit with reduced data Transport
declaration requirements Document as
transit
declaration
6/1  [Net mass (kg) 38 A
(23)
X
6/5  |Gross mass (kg) |35 A A A
XY XY XY




6/8  [Description of 31 A A A
zoods X X X
6/9  [Type of packages |31 A A A
X X X
6/10  [Number of 31 A A A
packages e X X
6/11  {Shipping marks P31 |A A A
X X X
6/13  |CUS code 31 |C C C
X X X
6/14  [Commodity code — 33 |A A A
Combined 37) (37) (37)
INomenclature code Iy X ’e
6/18  [Total packages 6 A A A
Y Y Y
Group 7 - Transport information (modes, means and equipment)
D.E. D.E name Box Standard Transit declaration Electronic
No No transit with reduced data Transport
declaration requirements Document as
transit
declaration
7/1  [Transhipment 55 A A
(38) 38)
Y Y
7/2  |Container 19 A A
Y Y
7/4  IMode of transport at 25 {A A
the border 39) 39)
Y Y
7/5  |Inland mode of 26 |B
transport (40)
Y
7/7  {ldentity of means of {18(1) A A A
transport at (43) 43) XY
departure (44) (44)
45) 45)
Y XY




7/8  [Nationality of means]18(2) JA
of transport at 46)
departure 44)
(45)
XY
7/10  |Container 31 A A A
identification XY XY Xy
number
7/14  |ldentity of active -~ [21(1) [B
means of transport (46)
crossing the border Xy
7/15  [Nationality of active 21(2) |A
means of transport 46)
crossing the border XY
7/18  [Seal number D A A A
Y Y Y
7/19  |Other incidents 56 |A A
during carriage (38) 38)
Y Y

Group 8 — Other data

elements (statistical data, guarantees, tariff related data)

D.E. [D.Ename {Box Standard Transit declaration IElectronic Transport
No No transit with reduced data Document as transit
declaration requirements declaration
8/2 Guarantee  [52 A A
type Y Y
3/3 Guarantee |52 A A
reference Y Ve
8/4  |Guarantee {52 A A
not valid in Y v
SECTION IT
Notes
Note Note description
number
1) Countries may require this data element only in the context of paper-based procedure
2) When the paper-based declaration covers only one item of goods, countries may
provide for this box to be left empty, the figure ‘1’ having been entered in box 3.
7) Countries may waive this obligation if their systems allow them to deduce this
information automatically and unambignously from information elsewhere in the
declaration. -’




(12)

For the Member States of the European Union ~ this information is mandatory only in
the cases the EORI number in the Union or a third country unique identification number|
recognised by the Union of the person concerned is not provided. Where the EORI
number or a third country unique identification number recognised by the Union is
provided, the name and address shall not be provided.

(13)

For the Member States of the European Union — this information is mandatory only in
the cases the EORI number in the Union or a third country unique identification number
recognised by the Union is not provided. Where the EORI number in the Union or a
third country unique identification number numbers is provided, the name and address
shall not be provided unless a paper-based declaration is used.

23)

For completion only where Contracting Parties legislation so provides

37)

This subdivision shall be completed where:

—a transit declaration is made by the same person at the same time as, of
following, a customs declaration which includes a commodity code, or

— where Contracting Parties legislation so provides.

(38)

This information is provided only in respect with paper-based declarations.

(39)

Countries may waive this requirement for modes of transport other than rail,

(40)

This information shall not be provided when export formalities are carried out at the
point of exit from the customs territory of the Contracting Parties.

43)

Not for use in the case of carriage by fixed transport installations

44)

[Where goods are carried in multimodal transport units, such as containers, swap bodies
d semi-trailers, the customs authorities may authorise the holder of the transit
rocedure not to provide this information where the logistical pattern at the point of
eparture may prevent the identity and nationality of the means of transport from being
rovided at the time the goods are released for transit, providing multimodal transport
nits bear unique numbers and such numbers are indicated in D.E. 7/10 Container
identification number.

(45)

l!n the following cases, countries shall waive the obligation to enter this information on
a transit declaration lodged at the customs office of departure in relation with the means
of transport on which the goods are directly loaded:

—where the logistical pattern does not allow this data element to be provided and
the holder of the transit procedure has the AEOC status in the Union or a similar
status in a common transit country, and

—where the relevant information may be traced where needed by the customs
authorities via the records of the holder of the transit procedure.

(46)

INot for use in the case of carriage by fixed transport installations or rail.

(51)

[For common transit countries — this information is mandatory.

52)

For common transit countries — this information is mandatory. The EORI number in the
Union and the trader identification number in a common transit country shall be
provided. If the EORI number has not been granted, only the trader identification
number in a common transit country shall be provided.

[f a consignee is located in a third country this D.E. is not required.




TITLE IV
NOTES IN RELATION WITH DATA REQUIREMENTS
SECTIONI

Introduction
The descriptions and notes contained in this Title apply to the data elements referred to in
the data requirements table in Title ITI, Section I of this Annex.

SECTION IT

Data requirements

1/2. Additional Declaration type
Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Enter the relevant code

1/3. Transit Declaration
All types of transit declarations

Enter the relevant code.

1/4. Forms

All types of transit declarations

Where paper-based declarations are used, enter the number of the subset in relation to the
total number of subsets of forms and continuation forms used. For example, if there is one
form and two continuation sheets, enter ‘1/3” on the form, ‘2/3’ on the first continuation
sheet and 3/3” on the second continuation sheet.

1/5. Loading lists

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Where paper-based declaration is used, enter in figures the number of any loading lists
attached, or of commercial descriptive lists where are authorised by the competent authority.
1/6. Goods item number

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Number of the item in relation to the total number of items contained in the transit
declaration, where there is more than one item of goods.

1/8. Signature/Authentication

All types of transit declarations

Signature or authentication otherwise of the transit declaration.

Where paper-based declaration is concerned, the original of the handwritten signature of the
person concerned shall be given on the copy of the declaration which is to remain at the



customs office of departure, followed by the full name of that person. Where that person is
not a natural person, the signatory should add his capacity after his signature and full name.
1/9. Total number of items

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Total number of items of goods declared in the transit declaration concerned. The item of
goods is defined as the goods within a declaration which has in common all the data with the
attribute ‘X’ in the data requirements table in Title III, Section I of this Annex.

2/1. Simplified declaration/Previous documents

All types of transit declarations

Give the reference for the temporary storage or the previous customs procedure or
corresponding customs document.

Where, in the case of paper-based transit declaration, more than one reference has to be
entered, the countries may provide that the relevant code be entered in this box and a list of
the references concerned accompany the transit declaration.

2/2. Additional information

All types of transit declarations

Enter the relevant code.

2/3. Documents produced, certificates and authorisations, additional references
All types of transit declarations

Identification or reference number of Contracting Parties' or international documents,
certificates and authorisations produced in support of the declaration, and additional
references.

Using the relevant codes, enter the details required by any specific rules applicable together
with reference data of the documents produced in support of the declaration, and additional
references.

Electronic Transport Document as transit declaration

This data element includes the type and reference of the transport document that is used as
transit declaration.

In addition, it also contains the reference to the respective authorisation number of the holder
of the transit procedure. This information needs to be provided, unless it can be derived
without ambiguity from other data elements, such as the EORI number of the holder of the
authorisation.

3/1. Exporter
Transit declaration
Enter the full name and address of the consignor.

In the case of groupage consignments, where paper-based transit declaration is used, the
countries may provide that the relevant code be used, and the list of consignors to be attached
to the declaration.



3/2. Exporter identification number

Transit declaration

Enter the EORI number of the consignor or the trader identification number in a common
transit country.

3/9. Consignee

All types of transit declarations

Enter the full name and address of the consignee.

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

In the case of groupage consignments, where paper-based transit declaration is used, the
country may provide that the relevant code be entered in this box, and the list of consignees
attached to the declaration.

3/10. Consignee identification number

All types of transit declarations

Enter the EORI number or the trader identification number in a common transit country.

3/19. Representative

All types of transit declarations

This information shall be required, if different from D.E. 3/17 Declarant or where
appropriate D.E. 3/22 Holder of the transit procedure.

3/20. Representative identification number

All types of transit declarations

This information shall be required if different from D.E. 3/18 Declarant identification
number or where appropriate D.E. 3/23 Holder of the transit procedure identification
number.

Enter the EORI number of the person concerned or the trader identification number in a
common transit country.

3/21. Representative status code

All types of transit declarations

Enter relevant code representing the status of the representative.

3/22. Holder of the transit procedure
All types of transit declarations

Enter the full name (person or company) and address of the holder of the transit procedure.
Where appropriate, enter the full name (person or company) of the authorised representative
lodging the transit declaration on behalf of the holder of the procedure.

Where paper-based transit declaration is used, the original of the handwritten signature of
the person concerned must be given on the copy of the paper-based declaration which is to
remain at the customs office of departure.



3/23. Holder of the transit procedure identification number

All types of transit declarations

Enter the EORI number of the holder of the transit procedure or the trader identification
number in a common transit country.

3/37. Additional supply chain actor(s) identification No

All types of transit declarations

Unique identification number assigned to an economic operator of a third country in the
framework of a trade partnership programme developed in accordance with the World
Customs Organization Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade which
is recognised by the Union and other Contracting Parties.

The identifier of the party concerned shall be preceded by a role code specifying his role in
the supply chain.

5/4. Declaration date

All types of transit declarations

Date at which the declaration was issued and, when appropriate, signed or otherwise
authenticated.

5/5. Declaration place

All types of transit declarations

Place at which the paper-based declaration was issued.

5/6. Office of destination (and country)

All types of transit declarations

Using the relevant code, enter the reference number of the customs office where the transit
operation shall end.

5/7. Intended offices of transit (and country)

All types of transit declarations

Enter the code for the intended customs office competent for the point of entry into the
territory of a Contracting Party when the goods move under the transit procedure, or the
customs office competent for the point of exit from the territory of a Contracting Party when
the goods are leaving that territory in the course of a transit operation via a frontier between
that Contracting Party and a third country.

Using the relevant code, enter the reference numbers of the customs offices concerned.

5/8. Country of destination code
All types of transit declarations
Using the relevant code, enter the last country of destination of the goods.

The country of last known destination is defined as the last country to which it is known at
the time of release into the customs procedure that the goods are to be delivered.



5/21. Place of loading

All types of transit declarations

Using the relevant code, where required, enter the place, at which the goods are to be loaded
onto the active means of transport on which they are to cross the frontier of the Contracting
Party.

5/23. Location of goods

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Using the relevant code, enter the location where the goods may be examined. This location
shall be precise enough to allow the customs office to carry the physical control of the goods.
6/1. Net mass (kg)

Transit declaration

Enter the net mass, expressed in kilograms, of the goods concerned by the relevant
declaration goods item. The net mass is the mass of the goods without any packaging.

Where a net mass greater than 1 kg includes a fraction of a unit (kg), it may be rounded off
in the following manner:

— from 0,001 to 0,499: rounding down to the nearest kg,
— from 0,5 to 0,999: rounding up to the nearest kg.

A net mass of less than 1 kg should be entered as ‘(’, followed by a number of decimals up
to 6, discarding all ‘0’ at the end of the quantity (e.g. 0,123 for a package of 123 grams,
0,00304 for a package of 3 grams and 40 milligrams or 0,000654 for a package of 654
milligrams).

6/5. Gross mass (kg)

All types of transit declarations

The gross mass is the weight of goods including packaging, but excluding the carrier's
equipment for the declaration.

Where a gross mass greater than 1 kg includes a fraction of a unit (kg), it may be rounded
off in the following manner:

— from 0,001 to 0,499: rounding down to the pearest kg,
— from 0,5 to 0,999: rounding up to the nearest kg.

A gross mass of less than 1 kg should be entered as ‘0”, followed by a number of decimals
up to 6, discarding all ‘0" at the end of the quantity (e.g. 0,123 for a package of 123 grams,
0,00304 for a package of 3 grams and 40 milligrams or. 0,000654 for a package of 654
milligrams).

Enter the gross mass, expressed in kilograms, of the goods concerned by the relevant item
of goods.

Where the declaration comprises several goods items, which concern goods that are packed
together in such a way that it is impossible to determine the gross mass of the goods
pertaining to any goods item, the total gross mass needs only to be entered on header level.



Where a paper-based transit declaration covers several goods items, the total gross mass
needs only be entered in the first box 35, the remaining boxes 35 being left blank.
6/8. Description of goods

All types of transit declarations

It is a plain language normal trade description of the goods that is precise enough for customs
authorities to be able to identify the goods. Where the HS code is to be provided, the
description must be precise enough to allow the goods to be classified.

6/13. CUS code

All types of transit declarations

The Customs Union and Statistics (CUS) number is the identifier assigned within the
European Customs Inventory of Chemical Substances (ECICS) to mainly chemical
substances and preparations.

The declarant may provide this code on a voluntary basis where no TARIC measure exists
for the goods concerned, i.e. where providing this code would represent a lesser burden than
a full textual description of the product.

6/14. Commodity code — Combined Nomenclature code

All types of transit declarations

The commodity code made up of at least the six digits of the Harmonised Commodity
Description and Coding System shall be entered in this subdivision. The commodity code
may be expanded to eight digits for national use

6/18. Total packages

All types of transit declarations

Enter in figures the total number of packages making up the consignment in question.

6/20. Packages
All types of transit declarations

Information on the type and total number of packages based on the smallest external packing
unit. The total number of packages relates to the number of individual items packaged in
such a way that they cannot be divided without first undoing the packing, or the number of
pieces, if unpackaged.

Information on the total number of packages shall not be provided where goods are in bulk.
The information shall also contain the free form description of the marks and numbers of
transport units or packages.

7/1. Transhipment

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

The first three lines of this box are to be completed by the carrier where, during the transit
operation, the goods are transhipped from one means of transport to another or from one
container to another.



7/2. Container

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Enter the presumed situation when crossing the frontier of the Contracting Party, based on
the information available at the time of completion of the transit formalities, using the
relevant code.

7/4. Mode of transport at the border

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Using the relevant code, enter the mode of transport corresponding to the active means of
transport which it is expected will be used on exit from the customs territory of the
Contracting Party.

7/5. Inland mode of transport

Transit declaration

Using the relevant code, enter the mode of transport upon arrival.

7/7. ldentity of means of transport at departure
All types of transit declarations

Enter the identity of the means of transport on which the goods are directly loaded at the
time of transit formalities (or that of the vehicle propelling the others if there are several
means of transport). If a tractor and trailer with different registration numbers are used, enter
the registration numbers of both the tractor and the trailer together with the nationality of the
tractor.

Depending on the means of transport concerned, the following details concerning identity
may be entered:

Means of Method of identification
transport
[nland waterway [Name of vessel
transport
Air transport [Number and date of flight (where there is no flight number, enter the
laircraft's registration number)
Road transport Vehicle registration number
[Rail transport Wagon number

7/8. Nationality of means of transport at departure
Transit declaration

Enter the nationality of the means of transport (or that of the vehicle propelling the others if
there are several means of transport) on which the goods are directly loaded at the time of
transit formalities, in the form of the relevant code. If a tractor and trailer of different
nationalities are used, enter the nationality of the tractor.

Where goods are transported by way of a trailer and a tractor, enter the nationality of both
trailer and tractor. Where the nationality of the tractor is not known, enter the nationality of
the trailér;



7/10. Container identification number
All types of transit declarations
Marks (letters and/or numbers) which identify the transport container.

For modes of transport other than air, a container is a special box to carry freight,
strengthened and stackable and allowing horizontal or vertical transfers.

In the air mode, containers are special boxes to carry freight, strengthened and allowing
horizontal or vertical transfers.

In the context of this data element, the swap bodies and semi-trailers used for road and rail
transport shall be considered as containers.

If applicable, for containers covered by the standard ISO 6346, the identifier (prefix)
allocated by the International Bureau of Containers and Intermodal Transport (BIC) shall
also be provided in addition to the container identification number.

For swap bodies and semi-trailers the ILU (Intermodal Loading Units) code as introduced
by the European EN 13044 standard shall be used.

7/14. Identity of active means of transport crossing the border

Transit declaration

Enter the identity of the active means of transport crossing the Contracting Party frontier.

In the case of combined transport or where several means of transport are used, the active
means of transport is the one which propels the whole combination. For example, in the case
of a lorry on a sea-going vessel, the active means of transport is the ship. In the case of a
tractor and trailer, the active means of transport is the tractor.

Depending on the means of transport concerned, the following details concerning identity
shall be entered:

Means of Method of identification
transport

Inland waterway  [Name of vessel

Air transport INumber and date of flight (where there is no flight number, enter the aircraft's
registration number)

Road transport Vehicle registration number

Rail transport 'Wagon number

7/15. Nationality of active means of transport crossing the border
Transit declaration

Using the relevant code, enter the nationality of the active means of transport crossing the
Contracting Party frontier.

In the case of combined transport or where several means of transport are used, the active
means of transport is the one which propels the whole combination. For example, in the case
of a lorry on a sea-going vessel, the active means of transport is the ship. In the case of a
tractor and trailer, the active means of transport is the tractor.



7/18. Seal number

All types of transit declarations

The information shall be provided, if an authorised consignor lodges a declaration for which
his authorisation requires the use of seals of a special type or a holder of the transit procedure
is authorised to use of seals of a special type.

7/19. Other incidents during carriage

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Box to be completed in accordance with existing obligations under the common transit
procedure.

In addition, where the goods were loaded on a semi-trailer and only the tractor vehicle is
changed during the journey (without the goods being handled or transhipped), enter in this
box the registration number of the new tractor. In such cases endorsement by the competent
authorities is not necessary.

8/2. Guarantee type

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Using the relevant codes, enter the type of guarantee used for the transit operation.

8/3. Guarantee reference

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Enter the reference number of the guarantee and, if appropriate, the access code and the
customs office of guarantee.

8/4. Guarantee not valid in

Transit declaration and Transit declaration with reduced data requirements

Where a guarantee is not valid for one or more Contracting Parties, after ‘Not valid” add “for
the relevant codes for the Contracting Party or Parties concerned’.
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